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Заседание открывается в 16 ч. 05 м.

Выступление президента и главы правительства 
Федеративных Штатов Микронезии г-на Питера 
Кристиана

Председатель (говорит по-испански): Сей-
час Ассамблея заслушает выступление президен-
та и главы правительства Федеративных Штатов 
Микронезии.

Президента и главу правительства Федера-
тивных Штатов Микронезии г-на Питера 
Кристиана сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Председатель (говорит по-испански): От имени 
Генеральной Ассамблеи я имею честь приветство-
вать в Организации Объединенных Наций прези-
дента и главу правительства Федеративных Штатов 
Микронезии Его Превосходительство г-на Пите-
ра Кристиана и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Кристиан (говорит по-английски): 
Два других оратора, выступившие перед Ассам-
блеей непосредственно до меня, уже сказали все за 
меня и мою страну (см. A/73/PV.10). Дело в том, что 
они столь красноречиво выступили, что мне и до-
бавлять ничего не нужно. Однако я все же обязан 
перед нашей страной сказать несколько слов, чтобы 
оправдать расходы на мою поездку в Нью-Йорк. Я 

знаю, что все устали, что уже почти вечер, но все 
же я прошу членов Ассамблеи проявить терпение.

Организации необходимо эффективное руко-
водство, и я уверен, что Вы, г-жа Председатель, бу-
дете вести нас в нужном направлении. Я хотел бы 
поздравить Вас и народ Эквадора с Вашим избра-
нием на пост Председателя, на котором вы будете 
руководить нашей работой в ходе этой сессии Гене-
ральной Ассамблеи.

Как я уже отметил, представитель Новой Зелан-
дии красноречиво высказалась о судьбе островных 
стран Тихого океана, сталкивающихся с нависшей 
над ними угрозой изменения климата.

После окончания вооруженных конфликтов, ко-
торые были повсеместно распространены в мире в 
первые четыре десятилетия прошлого века, мир со-
скользнул в пучину нового противостояния — «хо-
лодной войны». Это был период подозрений и об-
мана; эпоха, основанная на тайном взаимодействии, 
которое заставляет нас вспомнить о словах, однаж-
ды произнесенных Уинстоном Черчиллем: «Правда 
настолько драгоценна, что ее должны охранять ка-
раулы лжи». Это высказывание не теряет актуально-
сти и сегодня, учитывая то, что этот термин может 
использоваться совершенно по-разному. Противо-
стояние продолжается и по сей день, однако сейчас 
оно ведется между, с одной стороны, крупнейшими 
и богатейшими странами, за которыми стоит мощь 
благосостояния и которые действуют по принципу 
и правилу «кто сильней, тот и прав», и, с другой 
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стороны, менее крупными в экономическом отно-
шении странами, которые теперь движутся курсом 
других стран и играют второстепенную роль, вновь 
становясь трофеями этого противостояния — со-
временной экономической войны за новые эконо-
мические колонии. Во время любой войны многие 
люди становятся ни в чем неповинными жертвами, 
которых зачастую просто списывают со счетов как 
пушечное мясо или военные трофеи, попадающие в 
руки победителей и союзников.

Сейчас, когда мы открываем очередную сес-
сию Генеральной Ассамблеи, наш мир сталкивает-
ся с чрезвычайно серьезными проблемами. И тем 
не менее сегодня утром мы отважились обсуждать 
вопрос, является ли Плутон планетой. Какое от-
ношение этот вопрос имеет к тому, с чем мы стал-
кивается сегодня в мире? Думаю, Плутон может и 
подождать.

Сегодня наша цель должна заключаться в том, 
чтобы укрепить роль Организации Объединенных 
Наций как форума, в рамках которого мы можем 
добиться изменения существующего положения ве-
щей. Мы должны искать способы улучшить ситуа-
цию: замедлить ход экономической войны и, если 
это возможно, положить ей конец, желательно пре-
следуя при этом цель ускорить процесс устранения 
экономического дисбаланса. Мы также должны из-
бегать преднамеренных проволочек, мотивирован-
ных алчностью в стремлении к геополитическому 
господству и экономическими империалистиче-
скими амбициями. Такая ситуация приносит лишь 
боль и страдания тем, единственная вина которых 
заключается в том, что они оказались на пути реа-
лизации этих амбиций. Мы должны взять будущее 
в свои руки.

Мы, члены Организации Объединенных На-
ций, должны занять более прогрессивную пози-
цию и начать самостоятельно заниматься своими 
собственными делами, а также непосредственно 
участвовать в решении вопросов, которые затраги-
вают нашу жизнь и оказывают на нее воздействие. 
С каждым ураганом, лесным пожаром, периодом 
аномальной жары и с каждым сантиметром, на ко-
торый поднимается уровень моря, серьезная угроза 
изменения климата становится все более реальной. 
Такова реальность, с которой сталкиваются и кото-
рую испытывают на себе многие из нас. Острова, 
принадлежащие Федеративным Штатам, Маршал-

ловым Островам, Тувалу и Кирибати, будут в чис-
ле первых островов, которые в буквальном смысле 
исчезнут с лица земли.

В 2009 году, опираясь на Монреальский прото-
кол, Микронезия предложила стратегию оператив-
ных действий, предусматривающую сокращение 
объемов выбросов в окружающую среду с целью 
не допустить потепления климата к концу столетия 
на 1,5°C. Хотя эта цифра может показаться неболь-
шой, она в два раза превышает наблюдаемый сегод-
ня показатель. Для достижения этой цели мы на-
стоятельно призываем все страны, которые еще не 
ратифицировали Кигалийскую поправку к Монре-
альскому протоколу, сделать это. Я от всего сердца 
прошу моих друзей, лидеров стран мира, ускорить 
процесс присоединения к Монреальскому протоко-
лу, с тем чтобы мы могли начать принимать меры, 
необходимые для спасения нашей планеты.

Если мы продолжим двигаться в том направле-
нии, в котором мы двигаемся сейчас, многие остро-
ва уйдут под воду, многие дома будут разрушены 
и многие люди будут вытеснены из своих мест 
проживания. Однако мы все еще можем избежать 
самых ужасных последствий изменения климата, 
если признаем необходимость быстрого реагиро-
вания и примем оперативные меры. Возможно, у 
Парижского соглашения об изменении климата и 
есть свои недостатки, но поверьте мне: это лучшая 
платформа для достижения нашей цели. Мы счита-
ем, что, независимо от того, насколько сложными 
или деликатными являются связанные с изменени-
ем климата вопросы, необходимо обеспечить все-
общее участие в их решении. Наша страна разоча-
рована тем, что некоторые государства рассматри-
вают возможность выхода из Соглашения, поэтому 
мы призываем их пересмотреть свою позицию.

Являясь одним из так называемых государств 
большого океана, Микронезия щедро наделена 
морскими ресурсами. Поэтому совершенно ло-
гично, что главная задача Микронезии, как и всех 
малых островных развивающихся государств, за-
ключается в обеспечении здоровой, продуктивной 
и жизнестойкой среды океана. Для народа Микро-
незии ресурсы Мирового океана — основной источ-
ник средств к существованию. Значительная доля 
средств поступает в наш бюджет от связанной с 
океаном деятельности, будь то рыбный промысел, 
туризм или морские перевозки.
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Микронезия активно настроена осуществлять 
положения декларации, принятой лидерами го-
сударств — участников Форума тихоокеанских 
островов и направленной на защиту Мирового оке-
ана и его ресурсов. Я присоединяюсь к своим кол-
легам, лидерам тихоокеанских стран, и заявляю о 
нашем намерении избавиться от морского мусора и 
содействовать незамедлительному осуществлению 
плана действий по решению проблемы замусорива-
ния Тихого океана. В Микронезии рыбный промы-
сел играет важную роль для обеспечения социаль-
но-экономического благосостояния нашего народа.

Несмотря на то что мы приветствуем принятое 
недавно решение Комиссии международного пра-
ва занести в свою долгосрочную программу рабо-
ты тему «Повышение уровня моря с точки зрения 
международного права», я хотел бы настоятельно 
рекомендовать, чтобы этот вопрос был включен в 
действующую программу работы Комиссии, учи-
тывая прямое воздействие повышения уровня моря 
на морские исходные линии и морские границы.

Стремление к миру носит глобальный характер; 
оно не должно иметь никаких границ. Микронезия 
приветствует установление мира в отношениях 
между Эритреей и Эфиопией, и мы желаем народам 
этих стран всего самого наилучшего. Считаю, что 
настало время поздравить эти страны с достижени-
ем таких замечательных результатов. Мы также хо-
тели бы, чтобы и другие вовлеченные в конфликты 
страны достигли аналогичных результатов, и сде-
лали это как можно скорее.

Что касается нашего региона мира, то мы с за-
интересованностью наблюдаем за продолжающи-
мися мирными переговорами между Корейской 
Народно-Демократической Республикой и Респу-
бликой Корея. Отмечаем и приветствуем неустан-
ные усилия по установлению мира и стабильности 
на Корейском полуострове. Прочный мир на этом 
полуострове позволит создать в Тихоокеанском ре-
гионе более безопасную и стабильную среду.

Что касается других регионов мира, то мы не 
можем игнорировать боль и страдания, которые 
испытывает такое большое число людей, оказав-
шихся в районах вооруженных конфликтов. Мы как 
лидеры стран мира приложили недостаточно уси-
лий для выполнения своих обязательств. С глубо-
кой тревогой мы наблюдаем, как те, кто распола-
гает огромной властью, не могут принять смелых 

и решительных мер, чтобы положить конец чудо-
вищным злодеяниям. Интересно, могут ли такие 
конфликты по каким-либо неизвестным причинам 
быть благотворными для этих могущественных го-
сударств с политической или экономической точки 
зрения: было бы досадно, если бы эти государства 
действительно в это верили.

Организация Объединенных Наций должна со-
хранять свою значимость и быть способной и го-
товой противостоять возникающим угрозам. Мы 
считаем весьма тревожным тот факт, что угроза, 
создаваемая для нашего существования измене-
нием климата, не стала предметом рассмотрения 
в Совете Безопасности. Малые островные разви-
вающиеся государства Тихого океана представили 
на рассмотрение Совета соответствующее предло-
жение. Хотя само по себе предложение не поможет 
моментально спасти наши острова, тем не менее, 
оно является шагом в правильном направлении. Я 
считаю, что если бы Микронезия входила в состав 
членов Совета Безопасности, то мы могли бы до-
биться гораздо лучших результатов, чем некоторые 
из нынешних его членов. Микронезия убеждена в 
том, что, как того требует нынешнее столетие, Со-
вет Безопасности должен стать более эффективным 
и более представительным органом, способным к 
более оперативному реагированию и играющим 
более активную руководящую роль в преодолении 
вызовов сегодняшнего дня.

Микронезия с удовлетворением отмечает по-
ставленную Генеральным секретарем цель осуще-
ствить переориентацию системы развития Орга-
низации Объединенных Наций, с тем чтобы обе-
спечить осуществление Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Си-
стема развития Организации Объединенных Наций 
может оказывать существенное влияние и воздей-
ствие тогда, когда она ориентирована на дости-
жение какой-либо конкретной цели. Чрезвычайно 
важно обеспечить, чтобы в ходе своей оперативной 
деятельности в интересах развития Организация 
учитывала необходимость создания, поддержания 
и укрепления потенциала малых островных разви-
вающихся стран.

Что касается Микронезии, то нельзя недооце-
нивать роль, которую играет система развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, особенно Про-
грамма развития Организации Объединенных На-
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ций (ПРООН), в оказании поддержки островным 
государствам в деле осуществления Повестки дня 
на период до 2030 года и в укреплении их потен-
циала в этом отношении. Однако для этого необ-
ходимо расширить масштабы присутствия ПРООН, 
в частности в северной части Тихого океана, где 
такое присутствие действительно может изменить 
ситуацию к лучшему и в значительной степени со-
действовать нашим усилиям в области развития.

В заключение следует отметить, что человече-
ство возлагает на Организацию Объединенных На-
ций большие надежды, и мы, ее государства-чле-
ны, должны позаботиться о том, чтобы так было и 
впредь.

Председатель (говорит по-испански): От имени 
Генеральной Ассамблеи я хотела бы поблагодарить 
президента и главу правительства Федеративных 
Штатов Микронезии за только что сделанное им 
заявление.

Президента и главу правительства Федера-
тивных Штатов Микронезии г-на Питера Кри-
стиана сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Гвинея-
Бисау г-на Жозе Мариу Ваша

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Ре-
спублики Гвинея-Бисау.

Президента Республики Гвинея-Бисау г-на Жозе 
Мариу Ваша сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Председатель (говорит по-испански): От имени 
Генеральной Ассамблеи я имею честь приветство-
вать в Организации Объединенных Наций прези-
дента Республики Гвинея-Бисау Его Превосходи-
тельство г-на Жозе Мариу Ваша и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Ваш (говорит по-португальски; 
текст выступления на английском языке представ-
лен делегацией): Прежде всего я хотел бы сказать 
несколько слов в адрес Ее Превосходительства г-жи 
Марии Фернанды Эспиносы Гарсес и поздравить ее 
с избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят третьей сессии. Г-жа Пред-
седатель, я хотел бы заверить Вас в том, что при 

выполнении своих важных обязанностей Вы може-
те рассчитывать на полное сотрудничество со сто-
роны моей страны, Гвинеи-Бисау. Я хотел бы также 
поблагодарить Вашего предшественника г-на Ми-
рослава Лайчака за прекрасную работу во время 
его пребывания на этом посту. 

Кроме того, я хотел бы отметить работу нашего 
нынешнего Генерального секретаря г-на Антониу 
Гутерриша, в частности его новаторскую модель 
руководства Секретариатом и новый импульс, ко-
торой он придал работе Организации в целях бо-
лее эффективного решения глобальных проблем и 
укрепления многосторонности. Его концепция объ-
единяющей роли Организации в деле утверждения 
и применения принципов, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций, и коллектив-
ной ответственности всех государств-членов за 
установление прочного мира на планете укрепля-
ет нашу убежденность в том, что под его руковод-
ством Организация Объединенных Наций будет 
лучше подготовлена и сможет более эффективно 
содействовать построению в ближайшие годы бо-
лее справедливого и равноправного мира.

24 сентября мы отметили столетнюю годовщи-
ну со дня рождения президента Нельсона Манделы, 
Мадибы, и получили возможность поразмышлять 
о жизни и достижениях этого великого гуманиста 
(см. A/73/PV.5). Ныне покойный бывший президент 
Южной Африки являлся образцом мужества, само-
пожертвования и терпимости. Мандела боролся за 
свободу, справедливость, демократию и общество, 
в котором все люди могли бы жить вместе, на рав-
ных и в гармонии. Он преподал нам важный урок, 
который будет и далее служить источником вдох-
новения для нас и для будущих поколений.

В своем последнем докладе о работе Органи-
зации (A/73/1) Генеральный секретарь напоми-
нает нам о том, что для многих народов мир по-
прежнему остается труднодостижимой задачей. 
Как сказал наш бывший Генеральный секретарь 
Кофи Аннан, которого нам очень не хватает, мир 
— это «отложенная мечта». По всему миру про-
должается множество конфликтов, и многие люди 
по-прежнему страдают от разрушений, причинен-
ных войнами. Было убито множество людей, в том 
числе дети. Миллионы людей вынуждены в поис-
ке убежища покидать свои дома и города, оставляя 
свои семьи и с трудом нажитое в течение всей жиз-
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ни имущество. Мы не можем оставаться безучаст-
ными к страданиям и отчаянию тысяч людей, в том 
числе детей, которые ищут защиты и убежища, в 
частности в Европе.

Ситуация в Палестине, а также ситуации в Йе-
мене и Сирии по-прежнему вызывают серьезную 
обеспокоенность у международного сообщества. 
На Африканском континенте, особенно в Сахеле, 
сохраняются внутренние противоречия, которые 
обусловлены деятельностью террористических 
группировок, сеющих страх среди населения и не 
дающих правительствам африканских стран скон-
центрироваться на развитии и создании для своих 
граждан наилучших условий жизни.

Изменение климата приводит к учащению 
случаев сильной засухи и крупных наводнений во 
многих частях мира. Из-за повышения уровня моря 
многие островные страны сталкиваются с угрозой 
исчезновения. Решение этих проблем требует от 
всех нас более серьезных усилий, применения но-
вых подходов и еще более ответственного поведе-
ния. Прежде всего мы должны неукоснительно вы-
полнять обязательства, предусмотренные Париж-
ским соглашением об изменении климата.

Я считаю, что мы все несем ответственность в 
соответствии с Уставом, под которым мы все под-
писались, и мы должны его соблюдать, независимо 
от обстоятельств, поскольку закрепленные в нем 
принципы являются фундаментом и базой миро-
вого порядка, основанного на правилах. В частно-
сти, принципы мирного урегулирования споров, 
невмешательства во внутренние дела государств и 
многосторонности являются краеугольным камнем 
международного мира и безопасности. Мы живем в 
глобальной деревне, в которой мы все несем ответ-
ственность не только за происходящее внутри на-
шей собственной территории, но и, учитывая вза-
имозависимость стран, за потенциальные серьез-
ные последствия, которые проведение какой-либо 
отдельной страной своей национальной политики 
может иметь для многих других стран. Поэтому от-
ветственность должна быть общей. В этой связи я 
не могу не поднять вопрос о реформе Совета Без-
опасности, особенно в том, что касается увеличе-
ния представленности Африканского континента, 
что позволило бы повысить уровень легитимности 
этого главного органа Организации Объединенных 
Наций.

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью 
и кратко представить Ассамблее обновленную ин-
формацию о нынешней политической ситуации 
в Гвинее-Бисау, а также о достигнутых результа-
тах. В апреле в Ломе, Того, в рамках чрезвычайной 
встречи на высшем уровне глав государств и пра-
вительств Экономического сообщества западноаф-
риканских государств мы достигли важного реше-
ния, которое призвано раз и навсегда вывести нашу 
страну из более чем трехлетнего политического и 
конституционного кризиса. В целях обеспечения 
мира и стабильности в нашей стране и в субрегионе 
я, как глава государства, преисполнен решимости 
выполнять рекомендации, вынесенные по итогам 
этой встречи на высшем уровне, в частности: на 
основе консенсуса назначить премьер-министра и 
назначить на 18 ноября дату проведения выборов в 
законодательные органы. Эти рекомендации были 
выполнены в полном объеме и принесли следую-
щие результаты: в соответствии с Конакрийским 
соглашением было сформировано представитель-
ное правительство; возобновилась работа нашей 
Национальной народной ассамблеи; был продлен 
срок полномочий членов Ассамблеи; состоялись 
выборы членов Национальной избирательной ко-
миссии; утверждены программа правительства и 
государственный бюджет.

Недавние события в политической, социаль-
ной и экономической сферах свидетельствуют о 
том, что народ Гвинеи-Бисау и наши вооруженные 
силы сказали «нет» нестабильности и встали на 
путь мира и развития. Идет процесс подготовки 
к проведению наших выборов, намеченных на 18 
ноября, и, несмотря на задержки по техническим 
и финансовым причинам, 19 сентября мы присту-
пили к регистрации избирателей. Просьба обратить 
внимание на то, что впервые в истории нашей демо-
кратии сессия законодательного органа прошла без 
каких-либо срывов, будь то по причине госперево-
рота или других инцидентов. С учетом этого 30 ав-
густа Совет Безопасности отметил (см. S/PV.8337) 
позитивные события, касающиеся политической 
стабильности в нашей стране. Я отмечаю также, 
что в докладе Генерального секретаря (S/2018/771), 
как и в его предыдущих докладах, выражается вы-
сокая оценка республиканского духа вооруженных 
сил, которые в последние годы проявляют выда-
ющееся чувство гражданского долга. Я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы при-
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звать международное сообщество и членов Совета 
Безопасности, которые наделены исключительной 
прерогативой вводить санкции, во имя справедли-
вости и национального согласия отменить санкции, 
введенные против некоторых должностных лиц на-
ших вооруженных сил. Это долгожданное решение, 
безусловно, будет способствовать укреплению на-
ших демократических институтов и обеспечению в 
нашей стране прочного мира.

Мир является необходимым условием успешно-
го развития, однако мир — это не просто отсутствие 
вооруженных конфликтов. Существование мира не-
возможно с том случае, когда значительную часть, 
если не большинство, населения, в частности жен-
щин и представителей молодежи, не ценят в доста-
точной степени; если получение ими образования 
считается менее важным; если их вклад в обеспече-
ние экономического роста страны не признается и 
не вознаграждается по достоинству; и в том случае, 
если женщины не представлены наравне с мужчи-
нами на руководящих должностях и если их роль в 
качестве одной из основ общества игнорируется. В 
последнее время мы в нашей стране предприняли 
важные шаги для обеспечения равной представлен-
ности мужчин и женщин. Парламент Гвинеи-Бисау 
принял закон, который гарантирует 36-процентную 
квоту минимальной представленности женщин на 
высокопоставленных должностях, в частности в со-
ставе Национальной народной ассамблеи и прави-
тельства. Я, являясь президентом Республики и га-
рантом национального равноправия и единства, ис-
пытываю в связи с этими национальными достиже-
ниями особое удовлетворение и признательность.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить, что 
Гвинея-Бисау твердо поддерживает принципы, про-
возглашенные в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, а также важную, уникальную и незаме-
нимую роль Организации. Мы должны объединить 
усилия для более эффективного управления про-
цессом глобализации, искоренения нищеты и голо-
да и борьбы с основными эндемическими заболева-
ниями, а также в целях обеспечения образования и 
снабжения населения питьевой водой в интересах 
достижения к 2030 году целей в области устойчиво-
го развития. Давайте проявим сочувствие к тем, кто 
спасается от преследований, войны и страданий, в 
частности к мигрантам и беженцам, которые ста-
ли жертвами политических кризисов и стихийных 
бедствий и, отчаявшись, стучатся в наши двери, и 

продемонстрируем свою солидарность с ними. В 
мире, где царят солидарность и братское отношение 
друг к другу, у нас будет больше возможностей по-
строить лучшее будущее для грядущих поколений.

Председатель (говорит по-испански): От имени 
Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить пре-
зидента Гвинеи-Бисау за только что сделанное им 
заявление.

Президента Республики Гвинея-Бисау г-на Жозе 
Мариу Ваша сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи.

Выступление президента Союза Коморских 
Островов г-на Азали Ассумани

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
Генеральная Ассамблея заслушает выступление 
президента Союза Коморских Островов.

Президента Союза Коморских Островов 
г-на Азали Ассумани сопровождают в зал Гене-
ральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-испански): От имени 
Генеральной Ассамблеи я имею честь приветство-
вать в Организации Объединенных Наций прези-
дента Союза Коморских Островов Его Превосхо-
дительство г-на Азали Ассумани и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Ассумани (говорит по-французски): 
Прежде всего, г-жа Председатель, я хотел бы ис-
кренне поздравить Вас с избранием на пост Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
третьей сессии. Тот факт, что Вы стали четвертой 
женщиной, избранной для руководства работой 
Ассамблеи, знаменует собой еще один шаг в под-
держку более широкой представленности женщин 
в рамках нашей Организации, и я убежден в том, 
что Ваш обширный и основательный опыт пойдет 
на пользу нашей работе и позволит придать ей за-
ряд энергии, необходимый для того, чтобы более 
эффективно двигаться вперед к достижению наших 
целей. Я чрезвычайно рад тому, что для нашего пра-
вительства улучшение положения женщин стало 
одной из приоритетных задач. Кроме того, я хотел 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы воз-
дать должное и выразить благодарность Председа-
телю, занимавшему этот пост до Вас: наша делега-
ция признательна ему за выдающуюся преданность 
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своему делу, проявленную в ходе предыдущей сес-
сии Генеральной Ассамблеи.

В 2018 год произошли потрясения, преобразо-
вания, изменения и многочисленные случаи разно-
го рода беспорядков, сталкиваясь с которыми мы 
должны и впредь проявлять решимость и единство. 
Независимо от того, связаны ли эти события с эко-
номикой, социальной сферой, политикой, миграци-
ей, медициной или другими аспектами, необходимо 
добиваться большей мобилизации усилий между-
народного сообщества, которое должно как никог-
да проявлять солидарность, преданность делу и 
целеустремленность. Современная международная 
обстановка становится все более сложной и требует 
от нас принятия мер буквально в ту же секунду. По-
этому крайне большое значение имеет наше всеоб-
щее участие в этих усилиях ввиду того, что все эти 
ситуации могут поставить под угрозу мир и ста-
бильность. Это то, что действительно придает Ор-
ганизации Объединенных Наций универсальность.

Выбранная для семьдесят третьей сессии 
тема — «Сделать Организацию Объединенных 
Наций значимой для всех: глобальное лидерство 
и общая ответственность в интересах построения 
мирного, справедливого и самодостаточного обще-
ства во всех странах» — будет иметь смысл только 
в том случае, если мы будем воплощать свои слова 
в конкретные дела. На сегодняшний день налицо 
необходимость обеспечения совместной ответ-
ственности. Для решения всех стоящих перед нами 
проблем мы должны прежде всего сделать нашу 
Организацию более справедливой и эффективной 
путем предоставления ей ресурсов, необходимых 
для выполнения ее задач.

В этой связи необходимо наконец провести 
конкретные реформы, в частности реформы глав-
ных органов Организации Объединенных Наций — 
ведь промедление в этом плане порождает чувство 
несправедливости и отчаяния среди регионов, кото-
рые считают себя наименее представленными, — с 
тем чтобы они в полной мере и максимально сбалан-
сированным образом отражали нынешние геополи-
тические реалии, причем особенно важен вопрос 
признания Африканского континента. В этой связи 
Союз Коморских Островов вновь заявляет о своей 
поддержке Эзулвинийского консенсуса, который 
предусматривает предоставление Африке не менее 

двух мест постоянных членов в Совете Безопасно-
сти с правом вето.

Если нам будут предоставлены равные возмож-
ности для приложения усилий в таких областях, как 
мир и безопасность, здравоохранение, образование, 
демократия и верховенство права, то мы сможем 
добиться успеха в обеспечении гармоничного раз-
вития наших стран и в достижении целей в области 
устойчивого развития — основополагающих целей 
новой эры, в которую вступает наша Организация. 

Наша страна приветствует также своевремен-
ные предложения Генерального секретаря в рам-
ках проводимых им реформ, направленных на то, 
чтобы Организация Объединенных Наций более 
полно учитывала приоритеты и потребности стран 
и функционировала более эффективно. С другой 
стороны, это стремление ни в коей мере не должно 
приводить к уменьшению присутствия Организа-
ции Объединенных Наций на местах. В этой свя-
зи важно подчеркнуть необходимость обеспечения 
того, чтобы финансирование носило предсказуемый 
характер и чтобы самые бедные страны, в частно-
сти малые островные развивающиеся государства, 
не несли слишком большого финансового бремени.

Хотел бы приветствовать инициативу Ассам-
блеи уделять особое внимание проблеме туберку-
леза и неинфекционных заболеваний. Нужно ли 
напоминать присутствующим о том, что некоторые 
из этих заболеваний более не являются прерогати-
вой беднейших стран, так как они вновь начинают 
распространяться и в более богатых странах? Мы 
должны оказывать поддержку деятельности Все-
мирной организации здравоохранения во всем мире, 
в том числе путем предоставления в ее распоряже-
ние значительных ресурсов. На страновом уровне 
мы должны уделять первостепенное внимание этим 
проблемам и разрабатывать надлежащие и эффек-
тивные стратегии борьбы с этими заболеваниями.

Крайнее беспокойство вызывает положение 
на Ближнем Востоке. Йемен, Сирия и Палестина 
нуждаются в неизменной поддержке Организации. 
В этой связи я хотел бы от имени правительства и 
народа Коморских Островов выразить глубокую 
озабоченность по поводу участившихся актов про-
извола против палестинского народа, последствия 
которых не только существенно подрывают ста-
бильность в регионе, но и ослабляют коллективные 
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усилия по достижению урегулирования на основе 
создания двух государств.

Именно поэтому Союз Коморских Островов 
вновь заявляет о своей неизменной поддержке пале-
стинского народа и сохраняет свою убежденность 
в том, что любое жизнеспособное решение этого 
конфликта должно предусматривать создание изра-
ильского и палестинского государств, живущих бог 
о бок в условиях полной безопасности в пределах 
безопасных и международно признанных границ 
на основе границ, существовавших до 1967 года, 
с Восточным Иерусалимом в качестве столицы 
Палестины.

Однако наша обеспокоенность представляет-
ся тем более обоснованной, что, к сожалению, как 
мы отмечаем, с годами международное сообще-
ство превратилось в простого наблюдателя этого 
мирного процесса, который уже давно находится в 
тупике, в то время как шансы найти справедливое 
прочное решение продолжают уменьшаться. В све-
те недавних событий и с учетом выраженных пози-
ций государства-члены должны уделять внимание 
поиску способа достижения консенсуса в отноше-
нии разработки нового механизма посредничества, 
с тем чтобы наконец возобновить мирный процесс.

В этой связи я приветствую принятую в дека-
бре 2017 года резолюцию ES-10/19 по вопросу о 
статусе Иерусалима, а также резолюцию ES-10/20 
о защите палестинского народа, которая была при-
нята в июне большинством государств-членов и 
которая содержит просьбу к Генеральному секрета-
рю представить предложения по обеспечению без-
опасности, защиты и благополучия палестинско-
го населения, а также рекомендации в отношении 
международного механизма защиты палестинского 
гражданского населения. 

В этой связи я хотел бы привлечь внимание 
членов Ассамблеи к сложному положению, в кото-
ром по-прежнему находятся представители народ-
ности рохингья. Ни в чем не повинные люди под-
вергаются нападениям и преследованиям, что 
противоречит ценностям, закрепленным в Уставе 
Организации Объединенных Наций. В этой связи я 
хотел бы обратиться к Ассамблее с торжественным 
призывом выполнить свои обязательства и помочь 
этой группе населения, которая находится в боль-
шой опасности.

Что касается вопроса о Западной Сахаре, то, 
приветствуя принятие Советом Безопасности 
резолюции 2414 (2018), в которой подчеркивается 
необходимость усилий по достижению прагматиче-
ского, реалистичного и долговременного политиче-
ского урегулирования вопроса о Западной Сахаре 
и содержится призыв к соседним государствам в 
полной мере сотрудничать с Организацией Объе-
диненных Наций, Союз Коморских Островов хотел 
бы выразить благодарность Генеральному секрета-
рю и его Специальному посланнику за успешное 
возобновление политического процесса на основе 
параметров, установленных Советом Безопасности 
после 2007 года. Союз Коморских Островов привет-
ствует серьезные и похвальные усилия Королевства 
Марокко по поиску окончательного политического 
решения и поддерживает инициативу Марокко в 
отношении вопроса об автономном статусе.

Процесс укрепления международного мира и 
безопасности сопряжен с постоянной борьбой, и 
для его продвижения вперед необходимы много-
численные уступки. В нынешнем положении опас-
ность ядерного взрыва весьма реальна. Наш долг  —  
защитить нынешнее и будущие поколения от угро-
зы применения ядерного оружия. 

Террористическая угроза также продолжает 
расти во всем мире, и ни одна страна не застрахова-
на от нее. В самом деле, не проходит и дня без того, 
чтобы в где-то в мире люди не становились жерт-
вами безумства злонамеренных субъектов, кото-
рые под прикрытием самых разных идеологий пре-
следуют свои  экстремистские цели и совершают 
чудовищные варварские деяния. Некоторые гово-
рят, что действуют во имя ислама. Это совершенно 
неверно. О каком исламе они говорят? Ислам, наш 
ислам, — это религия мира и терпимости. Поэтому 
настоятельно необходимо совместными усилиями 
активизировать мобилизацию ресурсов, в частно-
сти посредством обмена информацией и передачи 
опыта, с тем чтобы эффективно ликвидировать эту 
угрозу.

В этой связи необходимо продолжать неустан-
ные усилия по выработке общих консенсусных 
формулировок, которые, помимо определения раз-
личных аспектов терроризма, создадут условия для 
осуществления процессов сотрудничества и при-
нятия мер, направленных на уменьшение угрозы 
терроризма на национальном, региональном и гло-
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бальном уровнях. Поэтому мы должны оказывать 
поддержку Сахельской группе пяти, силам Орга-
низации Объединенных Наций и силам операции 
«Бархан» в их совместных усилиях по борьбе с тер-
роризмом в Сахельском регионе.

Ввиду того, что столь же необходимо найти 
пути оперативного и безотлагательного урегулиро-
вания множества несправедливых ситуаций, кото-
рые по-прежнему существуют в мире, мы должны 
уделять приоритетное внимание обмену информа-
цией и прилагать больше усилий для предотвраще-
ния возникновения подобных ситуаций. Почему бы 
нам не заняться более активным поиском путей и 
средств урегулирования деликатных вопросов, та-
ких как проблема миграции, на основе принципов 
гуманности и оперативности?

В этой связи Союз Коморских Островов посред-
ством координации усилий с Группой африканских 
государств внес свой вклад в проведение перегово-
ров по историческому документу, который пред-
ставляет собой глобальный договор о безопасной, 
упорядоченной и легальной миграции, ставший 
первым документом, посвященным всему спектру 
вопросов, связанных с регулированием миграции, 
и первым признанным на международном уровне 
нормативно-правовым рамочным документом в об-
ласти регулирования миграции.

В глобальном договоре подтверждается наша 
приверженность делу устранения социально-эко-
номических причин и факторов, в том числе с по-
мощью международного сотрудничества, а также 
наше обязательство защищать права человека ми-
грантов и содействовать борьбе со всеми формами 
расизма и дискриминации в отношении мигрантов. 
В частности, в этом договоре поощряется добро-
вольная миграция и признается положительный 
вклад мигрантов и диаспор в обеспечение устойчи-
вого развития в странах происхождения, транзита 
и назначения.

В интересах построения более безопасного 
мира мы должны также уделять пристальное вни-
мание постоянно растущей проблеме изменения 
климата, особенно это касается малых островных 
развивающихся государств, к числу которых от-
носится и наша страна, Союз Коморских Островов. 
Изменение климата, усугубляющее разрушение 
экосистем и биоразнообразия, также создает опас-
ность расширения масштабов нищеты и распро-

странения различных заболеваний и может при-
вести к резкому росту миграции, обусловленной 
изменением климата, что ставит под угрозу наше 
будущее и будущее грядущих поколений.

На национальном уровне в этом году произо-
шел ряд важных событий, знаменовавших собой 
решающий перелом в социально-политическом 
развитии нашей страны, и это необходимо довести 
до сведения Ассамблеи. Как я говорил в своем вы-
ступлении в Организации Объединенных Наций в 
прошлом году (см. A/72/PV.13), в феврале в целях 
подведения итогов, достигнутых за 42 года неза-
висимости Союза Коморских Островов, мы прове-
ли национальную конференцию. Эта инициатива, 
выдвинутая представителями гражданского обще-
ства, была не только одобрена правительством, но и 
всесторонне поддержана партнерами по развитию и 
многочисленными региональными и международ-
ными организациями, включая Африканский союз, 
Лигу арабских государств, Международную ор-
ганизацию франкоязычных стран и Организацию 
Объединенных Наций.

Я хотел бы вновь выразить свою искреннюю 
признательность Генеральному секретарю за на-
правление старших должностных лиц для приня-
тия участия в церемониях открытия и закрытия 
этой конференции. Выводы, сделанные на этом на-
циональном форуме, подчеркнули необходимость 
пересмотра существующих и выработки новых 
институциональных рамок, которые, укрепляя на-
циональное единство, позволили бы подготовить 
почву для создания к 2030 году новых Коморских 
Островов. Именно в этой связи 30 июля был про-
веден референдум, а также была принята новая 
Конституция.

Полностью поддерживая этот процесс реформи-
рования, основанный на воле коморского народа, я 
принял решение сократить срок своих полномочий 
и подготовить — в соответствии с новой Конститу-
цией и установленным графиком — проведение до-
срочных региональных и национальных выборов. 
В этой связи я торжественно призываю наших пар-
тнеров по развитию и все страны, являющиеся дру-
зьями Коморских Островов, оказать нам поддержку 
в достижении этой новой перспективной цели. Я 
по-прежнему убежден в том, что, как и всегда, их 
ценная поддержка будет способствовать обеспече-
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нию того, чтобы будущие выборы были проведены 
в условиях мира, согласия и транспарентности.

Что касается коморского острова Майотта, то 
народные восстания, имевшие место на этом остро-
ве в марте, побудили де-факто власти этого остро-
ва в массовом порядке выслать проживающих на 
Майотте коморцев трех других островов. Условия 
их выдворения заставили правительство нашей 
страны выступить против этого одностороннего 
решения, особенно ввиду того, что многие из этих 
людей — подростки, которые оказались на улице, 
поскольку их семьи были изгнаны с Майотты на тех 
же условиях, которые мы сегодня осуждаем. После 
выдворения их родителей с Майотты, эти брошен-
ные дети, оставленные без какой-либо опеки, сегод-
ня представляют собой реальную угрозу не только 
для этого острова, но и для остальной территории 
архипелага и даже для всего региона.

Непонимание между Францией и Союзом Ко-
морских Островов проистекает именно из этой 
ситуации, которая усугубляется тем потрясением, 
которое испытали коморцы с трех других остро-
вов, когда увидели, в каких тяжелых условиях со-
держатся под стражей на Майотте их сограждане. 
Правительство готово вести с Францией диалог в 
целях урегулирования всех вопросов, вызывающих 
у нас разногласия или способных их вызвать. По 
своей природе мы являемся миролюбивой страной, 
несмотря на все превратности судьбы, которыми 
отмечена наша общая история. Нас связывают с 
Францией исторические и культурные связи. По-
этому мы полны решимости продвигаться вперед в 
направлении успешного и справедливого решения 
этой проблемы.

С этой трибуны я хотел бы искренне воздать 
должное всему народу Коморских Островов за его 
единство и за солидарность, проявленную им в от-
ношении позиции правительства применительно к 
новому обороту, который приняла сложившаяся на 
Майотте ситуация. Мы применяем активные, взве-
шенные и эффективные дипломатические меры в 
целях надлежащего учета всех аспектов этой про-
блемы. Я приветствую приверженность коморцев, 
которые наряду с правительством прилагают все 
усилия для того, чтобы вместе с Францией разре-
шить сложившуюся в настоящее время прискорб-
ную ситуацию на основе соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций.

Завершая обсуждение этой темы, я хотел бы 
выразить надежду на то, что вместе с высшими 
должностными лицами Франции мы сумеем найти 
долгосрочное решение и в интересах обеих стран, 
которые, казалось бы, должны быть объедине-
ны множеством факторов, положить конец этому 
крайне неприятному спору между партнерами — 
как его красноречиво описал покойный президент 
Франции Франсуа Миттеран, — который слишком 
затянулся.

На этот вопрос, как и на другие вопросы, об-
суждаемые нами в этом зале, мы обязаны найти от-
веты, потому что и в Индийском океане, и в Афри-
ке, и во всем мире наш долг — оставить будущим 
поколениям мир, где царят спокойствие, стабиль-
ность и устойчивое развитие. Мне хочется верить, 
что мы сумеем это сделать.

Председатель (говорит по-испански): От имени 
Генеральной Ассамблеи я хотела бы поблагодарить 
президента Союза Коморских Островов за только 
что сделанное им заявление.

Президента Союза Коморских Островов 
г-на Азали Ассумани сопровождают из зала Ге-
неральной Ассамблеи.

Выступление исполняющего обязанности 
президента Республики Мадагаскар г-на Риву 
Ракутувау

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление исполняющего 
обязанности президента Республики Мадагаскар.

Исполняющего обязанности президента Респу-
блики Мадагаскар г-на Риву Ракутувау сопро-
вождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-испански): От имени 
Генеральной Ассамблеи я имею честь приветство-
вать в Организации Объединенных Наций исполня-
ющего обязанности президента Республики Мада-
гаскар Его Превосходительство г-на Риву Ракуту-
вау и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Ракутувау (говорит по-французски): 
Для меня большая честь и привилегия выступать 
сегодня в Генеральной Ассамблее от имени мала-
гасийского народа, и я обязан этим тому, что Мада-
гаскар переживает период исключительного демо-
кратического успеха, который многие наблюдатели 
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искренне приветствовали и восприняли, если про-
цитировать сказанное тогда, как «реальный демо-
кратический прогресс». К этому вопросу я еще вер-
нусь позднее.

Я выражаю Вам, г-жа Председатель, мои ис-
кренние поздравления в связи с Вашим избранием. 
Я уверен, что Ваша решимость придаст новый им-
пульс нашим коллективным усилиям по укрепле-
нию нашей Организации в стремлении сделать ее 
еще более авторитетной и близкой к нашим наро-
дам, а также способной реально преобразовывать 
их повседневную жизнь, ведь в этом и заключается 
ее миссия. Мы также услышали Ваш призыв и при-
зыв Генерального секретаря к укреплению много-
сторонности и международного сотрудничества 
в нынешних сложных условиях раздробленности, 
поляризации и отказа от взаимодействия. Мы хо-
тели бы заверить Вас в том, что Мадагаскар будет 
активно поддерживать Вас на протяжении Вашего 
срока полномочий.

Будучи твердо приверженными ценностям 
мира, братства и единства, которые отстаивает 
Организация Объединенных Наций, Мадагаскар 
намеревается — как и все мы, стремящиеся обе-
спечивать благосостояние наших народов, — вно-
сить вклад в работу наиболее представительной 
и демократичной платформы глобального обмена 
опытом, а именно Генеральной Ассамблеи. Все вы-
ступавшие ораторы в один голос отмечали проис-
ходящие в мире преобразования, характеризующи-
еся многополярностью. Необходима экономическая 
глобализация наряду с ничем не сдерживаемой 
компьютеризацией общества и богатым культур-
ным многообразием.

Был достигнут значительный прогресс, одна-
ко, как вновь отметил Генеральный секретарь, наш 
мир страдает от отсутствия доверия, пересмотра 
стратегий и очень сильного чувства отсутствия 
безопасности — чувства, которое усугубляется не-
равенством в развитии и резким увеличением мас-
штабов нерешенных глобальных проблем, таких 
как изменение климата и терроризм, не говоря уже 
об ужасающе несправедливых страданиях, причи-
няемых нищетой и болезнями. Мы все наблюдаем 
гуманитарные кризисы, вызванные конфликтами, 
от которых страдают миллионы людей, в том числе 
миграционные кризисы, террористические нападе-

ния и угрозы безопасности в некоторых регионах, и 
это лишь несколько примеров.

Благодаря теме этой сессии в центре нашего 
внимания оказываются основные проблемы, вли-
яющие на современный мир. Она ставит вопрос 
о роли нашей Организации в условиях потрясе-
ний, которые сегодня подрывают наши общества. 
Устойчивое развитие и масштабная Повестка дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года требуют наличия сильной и эффективной Ор-
ганизации, в деятельности которой участвуют все 
государства-члены.

Мир меняется и развивается. Это требует от на-
шей Организации адаптации, с тем чтобы она доби-
валась большей согласованности в своих подходах 
и мерах реагирования. Достижение целей в обла-
сти устойчивого развития (ЦУР) — верный спо-
соб не только обеспечить развитие, но и бороться 
с неравенством и гарантировать соблюдение прав 
человека с расчетом на содействие социальной ин-
теграции, что является непременным условием для 
установления прочного мира.

Устойчивое развитие, к которому мы стремим-
ся, напрямую касается сохранения окружающей 
среды, которое должно стать приоритетной зада-
чей, если мы хотим более эффективно искоренить 
крайнюю нищету и обеспечить устойчивость и 
жизнеспособность нашей планеты. В этой связи я 
приветствую инициативу Генерального секретаря 
по созыву саммита по проблеме изменения климата 
в следующем году, и я надеюсь, что особое внима-
ние будет уделено развивающимся странам, в част-
ности наименее развитым странам и малым остров-
ным развивающимся государствам, с тем чтобы они 
смогли адаптировать свои процессы экономическо-
го развития к меняющимся экологическим угрозам.

В нашу эпоху нельзя забывать о проведении по-
литики в интересах женщин и девочек. Мы не мо-
жем закрывать глаза на плачевные условия, в кото-
рых живут многие женщины во всем мире, не гово-
ря уже о насилии по признаку пола во всех его фор-
мах. Девочки и женщины по-прежнему занимают 
центральное место в будущем человечества. В этой 
связи необходимо единогласно осудить несправед-
ливость современного рабства, торговли людьми и 
наихудших форм детского труда, особо затрагива-
ющих женщин и девочек. Давайте дадим себе воз-
можность улучшить судьбу человечества, заботясь 
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о наших матерях, сестрах и дочерях, с которыми мы 
должны справедливо делить обязанности.

Необходимо также принять меры в области гло-
бального здравоохранения, которое влияет на до-
стижение ЦУР, особенно в Африке. Мадагаскар мо-
жет это подтвердить. В этом отношении существу-
ют многочисленные препятствия и трудности — я 
лишь упомяну улучшение доступа к лечению и ме-
дикаментам, а также конкретное обязательство всех 
общин, особенно в том, что касается предотвраще-
ния и инвестиций. Однако важно не сдаваться: при 
поддержке наших партнеров была создана система 
всеобщего охвата услугами здравоохранения. При 
поддержке со стороны всей системы Организации 
Объединенных Наций в этом году Мадагаскар был 
объявлен страной, свободной от полиомиелита.

Повестка дня на период до 2030 года представ-
ляет собой многосекторальную программу обеспе-
чения всеохватного, справедливого и устойчивого 
развития, которая призвана не оставить в стороне 
никакие группы населения. Однако эта программа 
так и останется только на бумаге, если на достиже-
ние желаемых целей не будут выделяться необхо-
димые институциональные и финансовые ресурсы. 
В этой связи Мадагаскар полностью поддерживает 
реформы, проводимые Генеральным секретарем и 
Секретариатом. Это, безусловно, очень смелые ре-
формы, но мы рассчитываем на активное участие 
государств-членов в их осуществлении.

Что касается резолюции 72/279, озаглавленной 
«Переориентация системы развития Организации 
Объединенных Наций в контексте четырехгодич-
ного всеобъемлющего обзора политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рам-
ках системы Организации Объединенных Наций», 
то Мадагаскар приветствует консенсус, который 
привел к принятию этой резолюции в мае. Мы так-
же приветствуем реформы, проводимые на уровне 
страновых групп, и роль координаторов-резиден-
тов системы Организации Объединенных Наций. 
В этой резолюции приводится план более быстро-
го приведения системы в соответствие с Повесткой 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года на основе всесторонних консультаций с 
правительствами и их взаимного согласия. Это по-
зволит обеспечить более полный учет реалий, по-
требностей и приоритетов государств-членов, что-
бы осуществление программы Повестки дня на пе-

риод до 2030 года действительно принесло пользу 
населению.

В этом плане после введения в действие в конце 
апреля стратегии интеграции, ускорения прогрес-
са и поддержки политики были определены факто-
ры, способствующие ускорению процесса развития 
Мадагаскара в контексте достижения ЦУР. Недавно 
при поддержке со стороны системы Организации 
Объединенных Наций и других партнеров, таких 
как Европейский союз, мы провели третью всеоб-
щую перепись населения и жилого фонда Мадага-
скара. Ее результаты дадут хорошее представление 
о динамике народонаселения и развития, а также 
о реализации, мониторинге и оценке хода дости-
жения ЦУР. Мы учтем их, когда приступим к раз-
работке нашего следующего национального плана 
развития на период 2020–2024 годов.

Конечной целью системы Организации Объ-
единенных Наций является поддержание прочного 
мира для обеспечения развития во всем мире. Боль-
шие и достойные похвалы успехи подтверждают, 
что мы достигли прогресса, однако мы должны по-
нимать, что многое еще предстоит сделать, посколь-
ку мир сталкивается с постоянными проблемами, а 
цели оказываются не реализованными. Обеспечить 
мир и процветание на планете разрозненными ме-
рами одной организации, отдельных лиц, общин 
или групп государств невозможно. Для выполнения 
этой задачи необходимы целенаправленные согла-
сованные действия и воля каждой стороны.

Хотя большинство стран мира признаются де-
мократическими, демократическое государствен-
ное управление все еще является одной из совре-
менных политических концепций, которая не всегда 
пользуется единодушной поддержкой государств. 
Малагасийский народ, со своей стороны, всегда 
проявлял особый интерес к совместным действи-
ям, направленным на сохранение демократических 
завоеваний. Он всегда был убежден в том, что про-
гресс в укреплении демократии обеспечивает ста-
бильность, которая является важнейшим условием 
развития и одной из предпосылок международного 
сотрудничества. Об этом нам напоминают истори-
ческие шаги, которые наша страна предпринимает 
в своем постоянном стремлении к достижению зре-
лой демократии. Сегодня Мадагаскар находится на 
переломном этапе.
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В соответствии с нашей Конституцией прези-
дентские полномочия сокращаются на несколько 
месяцев, если действующий президент баллотиру-
ется на следующий срок. В этой связи, поддержи-
вая этот чисто республиканский дух, избранный 
демократическим путем в 2013 году президент 
Республики Мадагаскар Его Превосходительство 
г-н Эри Радзаунаримампианина Ракутуариманана 
7 сентября подал в отставку и тем самым выпол-
нил конституционное требование, что малагасий-
ский народ, безусловно, счел весьма необычным, 
но необходимым шагом в конкретный момент его 
истории.

Конституционное положение, предусматриваю-
щее переход президентских полномочий к предсе-
дателю сената, было впервые выполнено без каких-
либо других процедур. Таким образом, последний 
будет обеспечивать непрерывное функциониро-
вание государства и нормальную работу государ-
ственных служб до вступления в должность нового 
президента Республики, инаугурация которого уже 
назначена на 25 января 2019 года. Эта задача будет 
включать обеспечение надлежащего проведения 
избирательного процесса.

В этом контексте следует отметить, что Мада-
гаскар не находится на этапе политического пере-
хода, которым обычно считаются ситуации, когда 
политические разногласия приводят к приостанов-
лению действия Конституции. Напротив, в данном 
случае мы просто решили подчиниться волеизъяв-
лению суверенного народа, как это предусматри-
вает Конституция страны. Сложившаяся ситуация 
является частью нашей непрерывной национальной 
политической жизни и, несомненно, будет непро-
должительной в соответствии с основным суверен-
ным законом.

Бывший Генеральный секретарь покойный 
Кофи Аннан сказал, что ни одно государство не 
рождается демократическим. Но период, который 
мы переживаем сегодня в нашей стране, свидетель-
ствует о четком стремлении закрепить прогресс, 
которого наша страна добилась на пути утвержде-
ния демократии. Параллельно с этим важнейшим 
этапом в развитии нашей демократии, которая опи-
рается на волю к миру и стремление любой ценой 
поддерживать политическую стабильность, за по-
следние четыре года нам удалось восстановить ма-
кроэкономическую сбалансированность. В наших 

основных показателях произошли позитивные из-
менения. Мы восстановили доверие и отношения 
между национальными и международными игро-
ками и поэтому надеемся, что наш экономический 
рост превысит в этом году 5 процентов, что будет 
наилучшим показателем за 10 лет.

Место Председателя занимает г-н Сантос Ма-
равер (Испания), заместитель Председателя.

В сельскохозяйственном секторе, в котором ра-
ботает 80 процентов населения, мы увеличили про-
изводство, особенно риса, и производительность 
труда, и это стало возможным благодаря государ-
ственным и частным инвестициям в инфраструк-
туру агромелиорации, в научные исследования в 
области использования семян улучшенных и адап-
тированных сортов, а также в новые методы и спо-
собы работы.

Что касается энергетики, то Мадагаскар пере-
живает период энергетического перехода. Мы зна-
чительно увеличили производство экологически 
чистой и возобновляемой энергии, особенно на ги-
дро- и фотоэлектрических электростанциях, при-
мером чему служит электростанция, поставленная 
на службу населения Амбатулампи и Амбохипи-
хаонаны в июне. Я очень горжусь тем, что это — 
крупнейшая в своем роде электростанция в регионе 
Индийского океана и одна из крупнейших в странах 
Африки к югу от Сахары. Благодаря этому проекту, 
у Мадагаскара есть все основания рассчитывать на 
снижение стоимости электроэнергии к 2020 году, 
несмотря на повышение цен на нефть на междуна-
родном рынке.

В экспорте мы тоже добились хороших резуль-
татов. Валютный рынок находится под контролем, 
а инфляция может к концу года сократиться до 
7 процентов.

Что касается социальной сферы, то мы доби-
лись значительных улучшений в сфере образова-
ния и здравоохранения. С 2014 года мы создали 
24 центра ускоренного сокращения материнской и 
детской смертности, а также 315 центров первич-
ной медицинской помощи. Вскоре будет завершено 
создание национального центра радиотерапии для 
лечения раковых заболеваний. Мы также открыли 
30 операционных в труднодоступных районах.

Что касается образования, то с 2015 года нам 
удалось набрать на работу 44 000 новых учителей, в 



A/73/PV.11 27/09/2018

14/78 18-30075

результате чего их общее число возросло на 30 про-
центов. Мы также построили 1087 классных комнат 
и в школьных столовых обеспечиваем едой более 
354 100 учащихся. Позитивных сдвигов мы также 
добились в секторе туризма, в частности в деле 
улучшения инфраструктуры аэропортов и зданий 
для приема пассажиров. Стремясь повысить эффек-
тивность государственного управления, мы при-
няли законы о борьбе с коррупцией и незаконной 
торговлей нашими ресурсами. Полным ходом идет 
осуществление программы структурных реформ и 
программы борьбы с коррупцией.

Одним словом, все эти события являются по-
казателями стабильности и экономического роста, 
которые заслуживают поддержки и укрепления. 
Однако, несмотря на все эти усилия и несмотря на 
большой потенциал страны, Мадагаскар все еще 
сталкивается с проблемами. Мы прекрасно пони-
маем необходимость обеспечения стабильности, 
которая является гарантией развития. Страна не 
может быть больше заложником политического 
кризиса. Граждане это понимают, ведь страна уже 
и так пережила слишком много страданий.

Пример должны подавать лидеры. Поэтому 
президент Радзаунаримампианина с готовностью 
выполнил конституционные положения и подал 
в отставку. В этой связи Мадагаскар нуждается в 
поддержке его партнерами по развитию проходя-
щего в настоящее время избирательного процесса, 
на который малагасийский народ возлагает боль-
шие надежды. Я хотел бы также воспользоваться 
этой возможностью, чтобы вновь призвать всех к 
укреплению в рамках нашей Организации духа эф-
фективного взаимодействия с целью построения 
лучшего будущего, на которое имеют право наде-
яться все нации.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы присоединиться к предыдущим ораторам и 
воздать должное достойному сыну нашего конти-
нента, нашему бывшему Генеральному секретарю 
покойному Кофи Аннану. Будучи искренне убеж-
денным и пламенным поборником многосторон-
ности, он прилагал усилия для переосмысления 
и укрепления роли Организации, чтобы во имя 
человечества она могла эффективнее смягчать не-
взгоды многих людей по всему миру. Он, вне вся-
кого сомнения, всегда будет для всех источником 
вдохновения.

Наконец, в заключение я хотел бы напомнить 
о том, что в этом году исполняется семидесятая 
годовщина принятия Всеобщей декларации прав 
человека, документа, который полностью отвечает 
чаяниям человечества. Пусть этот документ будет и 
впредь вдохновлять и направлять нас в работе над 
сложными проблемами, которые нам еще предсто-
ит решить для установления нового мирового по-
рядка, в рамках которого никто никогда не будет 
забыт. Да хранит нас Бог.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить исполняющего 
обязанности президента Республики Мадагаскар за 
только что сделанное им заявление.

Исполняющего обязанности президента Респу-
блики Мадагаскар г-на Риву Ракутувау сопро-
вождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление вице-президента Республики 
Индонезия г-на Мухаммада Юсуфа Каллы

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление вице-президента Республики 
Индонезия.

Вице-президента Республики Индонезия 
г-на Мухаммада Юсуфа Каллу сопровождают 
к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Мне чрезвычайно приятно 
приветствовать вице-президент Республики Ин-
донезия Его Превосходительство г-на Мухаммада 
Юсуфа Каллу и пригласить его выступить перед 
Генеральной Ассамблеей.

Г-н Калла (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы присоединиться к остальным ораторам 
и поздравить г-жу Марию Фернанду Эспиносу Гар-
сес с ее избранием Председателем Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят третьей сессии. Она может 
быть уверена в том, что Индонезия будет полно-
стью ее поддерживать ради успеха ее председатель-
ства. Я хотел бы также поздравить Его Превосходи-
тельство г-на Мирослава Лайчака с его успешным 
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руководством работой Ассамблеи на ее семьдесят 
второй сессии.

Позвольте мне выразить глубочайшее сочув-
ствие и соболезнования в связи с кончиной бывше-
го Генерального секретаря Кофи Аннана. Мир по-
терял великого миротворца и подлинного гумани-
ста. Мы всегда будем помнить о его наследии.

Мир по-прежнему сталкивается со сложными 
глобальными вызовами, а нестабильность и кон-
фликты все так же широко распространены. Сохра-
няются проблемы крайней нищеты и неравенства. 
Зачастую в обществах преобладает антагонистиче-
ское мышление и узкий национализм. Кроме того, 
в нашей жизни мы по-прежнему ежедневно сталки-
ваемся с нарушениями прав человека и попранием 
демократических ценностей. В такие времена мы 
часто тщетно обращаемся к руководству с просьбой 
продемонстрировать огромную силу, и действи-
тельно показать супергеройские способности.

Однако миру не нужно искать супергероев; нам 
не нужно просить о помощи Мстителей или Лигу 
справедливости. Мы сами в этом зале являемся 
глобальными лидерами. Вместе мы обладаем силой 
супергероев. Сейчас нам необходимо задействовать 
наши собственные волю, мужество, силу, сострада-
ние, самоотверженность и скромность. В этом за-
ключается суть Организации Объединенных На-
ций, где все мы верим в силу и мощь мантры, со-
держащийся в Уставе Организации Объединенных 
Наций, — «мы, народы Объединенных Наций».

Как глобальные лидеры — молодежь и старшее 
поколение, женщины и мужчины — мы должны ра-
ботать сообща, чтобы побудить другие страны вы-
полнять цели и задачи Организации Объединенных 
Наций. Тема общих прений в этом году отражает 
именно то, что нам всем необходимо сделать как со-
обществу наций и сообществу лидеров. Это гром-
кое и ясное послание. Стремление к миру, равен-
ству и устойчивому развитию для нашего народа 
подразумевает глобальное лидерство и общую от-
ветственность. Эффективное руководство без под-
линной ответственности невозможно и наоборот.

Мое первое замечание сегодня заключается в 
том, что глобальное лидерство и ответственность 
будут определяющими факторами успеха наших 
усилий по достижению прочного мира. Мир — это 
не просто отсутствие войны. Это также вопрос при-

верженности делу мира. В основе нашего стремле-
ния к счастью должны лежать наши постоянные 
усилия по поддержанию стабильности и предотвра-
щению конфликта. Однако это должно начинаться 
с подлинного руководства. Мы должны начать ра-
боту по созданию экосистем мира, стабильности 
и процветания именно у себя дома, в знакомом 
окружении, и в наших соответствующих регионах. 
Индонезия всегда будет сохранять убежденность в 
том, что именно это является правильным спосо-
бом мышления.

Однако в наших усилиях по достижению этой 
цели мы не можем действовать в одиночку, поэто-
му в качестве избранного непостоянного члена Со-
вета Безопасности в следующем году Индонезии 
потребуется неизменная поддержка со стороны 
государств-членов. Мы признательны Генеральной 
Ассамблее за ее доверие и сделаем все возможное, 
чтобы стать подлинным партнером в усилиях по 
достижению мира.

В последние 50 лет мы пользуемся дивиденда-
ми долгосрочного мира в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе. Ввиду стремительного изменения геопо-
литических и геостратегических ландшафтов Ин-
донезия считает возможным распространить диви-
денды мира по всему обширному Индо-Тихоокеан-
скому региону. С целью поддержки более широкой 
глобальной экосистемы мира вместе с другими 
странами Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии мы поощряем видение, согласно которому ре-
гионы Индийского и Тихого океана рассматривают-
ся как единый геостратегический театр действий и 
регион сотрудничества, а не конкурентной борьбы.

Необходимо, чтобы все регионы, в том числе 
Ближний Восток, выразили приверженность миру 
и взяли на себя соответствующие обязанности. 
Центральное значение для мира и стабильности 
на Ближнем Востоке имеет давний вопрос о Пале-
стине. Неспособность урегулировать палестино-
израильский конфликт поставит под вопрос нашу 
приверженность миру. В настоящее время мы по-
прежнему сталкиваемся с препятствиями в виде 
непосредственной угрозы для статуса-кво Иеруса-
лима, опасности, угрожающей жизни миллионов 
палестинских беженцев, и гуманитарной ситуации, 
которая ухудшается с каждым днем. Нынешняя си-
туация не только наносит ущерб мирному процес-
су, но и разрушает надежды палестинского народа, 
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надежды всех нас, на создание независимого пале-
стинского государства.

Международное сообщество не может более 
бездействовать в отношении этих вопросов. Мы 
должны призвать к немедленному началу перего-
воров, которые могут привести к урегулированию 
конфликта на основе решения, предусматривающе-
го сосуществование двух государств. Индонезия 
будет и впредь поддерживать палестинский народ 
до тех пор, пока Палестина не обретет подлинную 
независимость.

На глобальном уровне для Индонезии боль-
шая честь иметь возможность вносить свой вклад 
в деятельность Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира. На сегодняшний день Ин-
донезия направила более 3 500 служащих в состав 
девяти миссий Организации Объединенных Наций 
и занимает восьмое место в мире среди крупней-
ших поставщиков воинских и полицейских контин-
гентов. Мы не намерены останавливаться на этом. 
Мы готовы предоставить 4 000 миротворцев к 2019 
году и увеличить долю женщин-миротворцев. От-
влекаясь от цифр, мы считаем, что операции Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира должны и впредь быть главным направлением 
деятельности Организации. Однако этого можно 
достичь только в том случае, если мы будем нара-
щивать ее потенциал в целях выполнения ею своего 
мандата. Вот почему мы поддержали инициативу 
«Действия в поддержку миротворчества».

Я начну мое второе замечание с вопроса: ког-
да мир будет установлен, будет ли его достаточно? 
Мир не следует рассматривать как самоцель. Мы 
должны создать условия, благоприятствующие 
обеспечению развития. Мир и развитие должны 
идти рука об руку, поскольку они укрепляют друг 
друга. Только в этом случае наши народы смогут 
воспользоваться преимуществами мира. Именно по 
этой причине были согласовали цели и обязатель-
ства в области развития. Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и Па-
рижское соглашение об изменении климата служат 
тому наглядными примерами.

Достигнут еще один важный этап — в декабре в 
Марракеше должен быть подписан первый глобаль-
ный договор о миграции. Эти соглашения являются 
воплощением глобального лидерства и общей от-
ветственности за лучшее будущее, в котором никто 

не будет забыт. Это касается всех стран: больших и 
малых, на Севере и на Юге, развитых и развиваю-
щихся. В целом, эти соглашения свидетельствуют о 
нашем коллективном сопереживании и самоотвер-
женности, а это лучшее подтверждение глобально-
го лидерства. Теперь надо понять, каким образом 
мы собираемся выполнять эти обязательства. От-
вет таков: глобальное лидерство предполагает соз-
дание условий, способствующих выполнению этих 
обязательств, что выглядит весьма просто на бума-
ге, но не так легко реализуемо на практике.

Спустя три года после принятия Повестки дня 
на период до 2030 года было приведено много при-
меров успеха. При этом в различных частях мира 
степень достигнутых результатов и прогресса мо-
жет быть разной. Затянувшиеся конфликты, не-
стабильность, протекционизм и неопределенные 
перспективы мировой экономики по-прежнему за-
трудняют наши общие усилия, направленные на 
достижение целей в области устойчивого развития 
(ЦУР). К сожалению, время не на нашей стороне. 
Некоторые из нас отстают от графика усилий по вы-
полнению задач ЦУР. Для решения этой проблемы 
необходимо ускорить темпы осуществления. Необ-
ходимо принять решительные меры для улучшения 
доступа к финансированию, укреплению потенциа-
ла и технологиям. Необходимо и впредь стремиться 
к глобальному лидерству и партнерству для нахож-
дения взаимовыгодных решений.

В рамках нашей глобальной руководящей роли 
и ответственности Индонезия предприняла кон-
кретные шаги по выполнению наших обязательств. 
В рамках сотрудничества по линии Юг-Юг и трех-
стороннего сотрудничества Индонезия предложила 
более 500 программ по наращиванию потенциала 
более чем 6000 участников по всему миру — от 
Азии до Африки, от стран южной части Тихого оке-
ана до стран Карибского бассейна. В ближайшее 
время мы запустим Индонезийскую программу по-
мощи в целях развития, что позволит нам активи-
зировать предоставление международной помощи. 
Кроме того, в начале этого года Индонезия провела 
первый в истории Индонезийско-африканский фо-
рум, что является свидетельством нашей твердой 
приверженности делу поощрения взаимовыгодно-
го сотрудничества с африканским континентом. 
Кроме того, в развитие этого в следующем году мы 
запустим Индонезийско-африканский инфраструк-
турный диалог, который будет посвящен вопросам 
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инфраструктуры, с тем чтобы ускорить процесс 
развития в Африке.

Будучи крупнейшей в мире страной-архипела-
гом, мы полностью осознаем негативные послед-
ствия изменения климата, ведь наиболее остро с 
этой проблемой сталкиваются малые островные 
развивающиеся государства. В следующем месяце 
мы созываем форум архипелажных и островных 
государств в рамках Конференции «Наш океан» в 
качестве доказательства нашей твердой руководя-
щей роли и приверженности делу решения этого 
вопроса.

Мир и развитие можно поддерживать только в 
том случае, если у нас будет равноправное обще-
ство, и это подводит меня к моему третьему за-
мечанию: о важности создания такого общества, 
которое будет справедливым, инклюзивным, де-
мократичным и уважающим права человека. Спра-
ведливое, терпимое и умеренное общество имеет 
ключевое значение для решения крупных проблем 
насильственного экстремизма и радикализма. Не-
справедливость, кастовость, крайняя нищета, не-
грамотность и массовая безработица среди моло-
дежи должны быть устранены. Должны быть усо-
вершенствованы подходы «жесткой» и «мягкой» 
силы. По этой причине мы внесли поправки в наше 
национальное законодательство и укрепили свой 
подход «мягкой силы», с тем чтобы адаптировать-
ся к новым возникающим проблемам. Недавнее чу-
довищное террористическое нападение в Сурабае, 
Индонезия, продемонстрировало, что эволюция 
насилия со стороны террористов не знает границ. 
Использование детей в качестве средств ведения 
войны неприемлемо ни при каких обстоятельствах. 
Однако вышеуказанное нападение лишь укрепит 
нашу готовность более тесно взаимодействовать с 
международным сообществом.

Чтобы создать мирные, устойчивые и равно-
правные общества, все страны должны следовать 
нормам международного права и принципам Уста-
ва Организации Объединенных Наций, в том числе 
уважая суверенитет и территориальную целост-
ность других стран. В этой связи Индонезия вы-
ражает глубокое сожаление в связи с попытками 
одной страны поддерживать сепаратистские дви-
жения или, что еще хуже, стать их частью. Таким 
враждебным актам нет места в системе Органи-
зации Объединенных Наций, особенно с учетом 

того, что эти действия являются явным нарушени-
ем принципов Организации Объединенных Наций. 
Индонезия давно решила развивать дружественные 
отношения с этой конкретной страной, и в том чис-
ле проявляла солидарность и сочувствие в трудные 
времена. Однако если такие враждебные действия 
продолжатся, Индонезия не будет хранить молча-
ние. Индонезия не позволит ни одной стране под-
рывать свою территориальную целостность. Как и 
любое другое суверенное государство, Индонезия 
будет твердо защищать свою территориальную це-
лостность. Я повторяю: Индонезия будет твердо за-
щищать свою территориальную целостность.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о том, 
что мирные, справедливые и устойчивые общества 
требуют более гибкой, ответственной и заслужива-
ющей доверия Организации Объединенных Наций. 
Мы в Организации Объединенных Наций должны 
взять на себя руководящую роль, и именно поэтому 
реформа Организации Объединенных Наций неиз-
бежна. В противном случае Организация Объеди-
ненных Наций устареет и будет не в состоянии реа-
гировать на потребности и вызовы сегодняшнего и 
завтрашнего дня.

Цель реформы Организации Объединенных На-
ций предельно ясна. Организация должна распола-
гать лучшими возможностями для оказания помо-
щи странам в сохранении мира и достижении ЦУР. 
Каждый из нас должен играть свою роль в сохране-
нии актуальности Организации Объединенных На-
ций и обеспечении ее эффективности. Индонезия 
готова внести свой вклад в достижение этой благо-
родной цели в интересах всего человечества.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить вице-президента 
Республики Индонезия за его выступление.

Вице-президента Республики Индонезия 
г-на Мухаммада Юсуфа Каллу сопровождают 
с трибуны.

Выступление вице-президента Кот-д’Ивуара 
г-на Даниеля Каблана Дункана

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): Сейчас Ассамблея заслушает вы-
ступление вице-президента Республики Кот-д’Ивуар.



A/73/PV.11 27/09/2018

18/78 18-30075

Вице-президента Республики Кот-д’Ивуар 
г-на Даниеля Каблана Дункана сопровождают 
к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Для меня большая честь 
приветствовать Его Превосходительство вице-пре-
зидента Республики Кот-д’Ивуар г-на Даниеля Ка-
блана Дункана и пригласить его выступить перед 
Генеральной Ассамблеей.

Г-н Дункан (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Я хотел бы поздравить г-жу Марию 
Фернанду Эспиносу Гарсес с ее знаменательным 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят третьей сессии и от имени 
президента Республика Кот-д’Ивуар Его Превосхо-
дительства г-на Алассана Уаттары пожелать ей вся-
ческих успехов в выполнении приоритетных задач 
ее мандата. Мы также выражаем признательность ее 
предшественнику г-ну Мирославу Лайчаку за каче-
ственную работу, проделанную в течение срока его 
полномочий. Позвольте мне также отдать особую 
дань уважения нашему Генеральному секретарю 
г-ну Антониу Гутерришу за его неустанные усилия 
и твердую приверженность укреплению важной 
роли Организации Объединенных Наций.

Наша сессия открывается в международной об-
становке, характеризующейся многочисленными 
вызовами и неопределенностью, которые посте-
пенно подрывают нашу способность коллективно и 
надлежащим образом реагировать на угрозы меж-
дународному миру и безопасности. Кроме того, су-
ществуют проблемы, связанные с гуманитарными 
кризисами и кризисами в области здравоохранения, 
крайней нищетой и нарушениями прав человека и 
демократических ценностей. Наша общая Органи-
зация и современный мир, по-видимому, забывают 
о своем призвании защищать наиболее уязвимых, 
поощрять более справедливое и всеохватное гло-
бальное управление и создавать подлинную общ-
ность судеб всех стран.

Это замечание подтверждает и обуславливает 
необходимость существования Организации Объ-
единенных Наций и напоминает нам о том, что 
изменения на международной арене и последую-
щие изменения курса международных субъектов 
не должны осуществляться в ущерб Организации. 
Поэтому настоятельно необходимо ускорить модер-
низацию нашей Организации и укрепить основы 

Устава Организации Объединенных Наций. Исхо-
дя из необходимости этой важной меры, мы при-
ветствуем надлежащим образом выбранную тему 
общих прений этой сессии Генеральной Ассамблеи, 
а именно: «Сделать Организацию Объединенных 
Наций значимой для всех: глобальное лидерство 
и общая ответственность в интересах построения 
мирного, справедливого и самодостаточного обще-
ства во всех странах».

К сожалению, наблюдается незначительный 
прогресс в борьбе с голодом и крайней нищетой, 
растет число кризисов и человеческих трагедий, а 
также поток перемещенных лиц и беженцев, и все 
это продолжает вызывать большую обеспокоен-
ность у международного сообщества. Поэтому тема 
этой сессии кажется актуальной и представляет со-
бой призыв к переосмыслению действий Организа-
ции Объединенных Наций и способов сотрудниче-
ства между ее государствами-членами.

Проблемы и факторы неопределенности, с ко-
торыми сталкивается наш мир сегодня, должны по-
будить государства-члены поддержать общую кон-
цепцию центральной роли и значения Организации 
Объединенных Наций в выработке наших коллек-
тивных мер реагирования. Поэтому государства-
члены должны решительно вернуть себе право вли-
ять на судьбу нашей универсальной Организации, 
чтобы она оставалась организацией для всех наро-
дов в соответствии с идеалами отцов-основателей. 
В интересах достижения этой цели одна из приори-
тетных задач заключается в том, чтобы полностью 
возродить моральный авторитет Организации Объ-
единенных Наций, с тем чтобы она могла действо-
вать и обеспечивать выполнение своих резолюций 
при поддержке ее государств-членов во всех широ-
комасштабных сферах коллективной деятельности 
на благо всех народов.

Организация Объединенных Наций находится 
на перепутье и должна оправдать различные ожи-
дания, которые будут определять ее будущее и эф-
фективность. В этой связи Кот-д’Ивуар считает, как 
это часто отмечает президент Алассан Уаттара, что 
сейчас пришло время реформировать Совет Без-
опасности, с тем чтобы он стал более эффективным 
и в большей степени представлял современный 
мир. Только подлинно единый Совет может дать на-
шей Организации возможность эффективно решать 
сложные проблемы безопасности, такие как борьба 
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с распространением ядерного оружия, терроризм, 
массовые преступления и преступления против че-
ловечности. В то же время мы должны признать, что 
борьба с глобальным потеплением будет успешной 
лишь в том случае, если мы полностью согласимся 
с тем, что глобальное потепление является угро-
зой для мира во всем мире и для международной 
безопасности.

Солидарность, к которой мы настоятельно 
призываем в ходе урегулирования конфликтов, не 
должна носить избирательный характер и не долж-
на ограничиваться простыми заявлениями о наме-
рениях. Мы должны при любых обстоятельствах 
обеспечить минимальный моральный и политиче-
ский консенсус, с тем чтобы наша Организация не 
оставалось безучастной при виде лиц людей, ом-
раченных разрушительными последствиями кон-
фликтов, войн и эндемических заболеваний, кото-
рые мы ежедневно наблюдаем на наших телевизи-
онных экранах. Этот консенсус должен также дать 
Организации возможность играть важную роль в 
содействии предотвращению конфликтов и укре-
плению демократических институтов в качестве 
единственного средства борьбы с соперничеством 
между соседями, а также с политической, этниче-
ской и религиозной напряженностью и погранич-
ными конфликтами.

Ответственность Организации Объединенных 
Наций за новое подтверждение приверженности 
действиям следует и впредь расширять на осно-
ве принципа ответственности по защите, который 
стал нормой международного публичного права 
после того, как он был одобрен всеми государства-
ми-членами на Всемирном саммите 2005 года (ре-
золюция 60/1). Я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы воздать должное нашему по-
койному бывшему Генеральному секретарю Кофи 
Аннану, который скончался 18 августа, за его при-
верженность успешному проведению этого Сам-
мита. Наша делегация отдает дань памяти этого 
достойного сына Африки, который был одним из 
самых замечательных деятелей в истории Органи-
зации Объединенных Наций. Его обширный и бога-
тый опыт в области международных проблем спо-
собствовал посредством его многочисленных ини-
циатив и мер укреплению международного мира и 
безопасности.

Мы должны помнить о том, что ни одна система 
коллективной безопасности не может быть жизне-
способной, если мы не стремимся искоренить ос-
новные причины социально-политических беспо-
рядков, наблюдающихся во многих государствах, 
в частности крайней нищеты. Хотя нет сомнения в 
том, что Организация Объединенных Наций уделя-
ет все более и более пристальное внимание эконо-
мическим вопросам, нам настоятельно необходимо 
активизировать действия на социальном уровне, 
что крайне важно. Человечество должно в большей 
степени быть в центре нашего внимания, что нашло 
свое отражение в характере важных вопросов, кото-
рые были темой конференций, организованных для 
рассмотрения основных проблем, таких как защита 
детей, защита женщин, народонаселение и разви-
тие, а также права человека. Однако, к сожалению, 
эти заседания дают мало конкретных результатов.

Именно поэтому Кот-д’Ивуар призывает меж-
дународное сообщество выполнить соответствую-
щие резолюции, принятые в ходе этого цикла те-
матических конференций, которые признают необ-
ходимость неприятия получившей широко распро-
странение нищеты и борьбы с неграмотностью и 
эндемическими болезнями, голодом, недоеданием и 
другими проявлениями неравенства. В противном 
случае существует опасение того, что некоторые 
государства, сталкивающиеся с серьезными про-
явлениями неравенства, станут благоприятной сре-
дой или убежищем для террористических групп, 
центрами по отмыванию денег и транспортными 
узлами для незаконных международных транзит-
ных перевозок и незаконного оборота наркотиков.

Человеческое измерение, которого придержи-
вается ивуарийское правительство при разработке 
своей политики в области развития, включает в себя 
принятие мер, направленных на обеспечение более 
эффективного распределения выгод от высоких 
темпов экономического роста и более эффективной 
борьбы с нищетой. Значительные инвестиции в ин-
фраструктуру и в социальные секторы позволили 
расширить доступ к образованию, водоснабжению, 
электроснабжению и медицинскому обслужива-
нию, приведя к значительному снижению масшта-
бов нищеты. В целях активизации и ускорения этой 
динамики Кот-д’Ивуар при помощи своего второго 
национального плана развития на 2016–2020 годы 
обеспечил себя средствами для мобилизации необ-
ходимых ресурсов в размере 60 млрд долл. США. 
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Мы также приняли важные меры по обеспечению 
безопасности в ходе борьбы с глобальными угроза-
ми, которые затрагивают все страны региона.

Проблемы, вызванные нерегулируемыми ми-
грационными потоками, касаются всех нас, и мы 
призываем к совместному урегулированию этой 
важной проблемы, которая затрагивает в основном 
молодых людей из Африки. Позиция, занятая Кот-
д’Ивуаром по этому вопросу, которую разделяет 
большинство стран в нашем регионе, всегда заклю-
чалась в том, что проблема должна быть решена, 
главным образом, с точки зрения развития. Решить 
этот вопрос на устойчивой основе можно только 
путем предоставления нашей молодежи работы и 
возможностей для развития, с тем чтобы она могла 
построить свое будущее на родной земле.

Эта позиция правительства Кот д’Ивуара под-
крепляется тем фактом, что 26 процентов тех, кто 
живет в Кот-д’Ивуаре, составляют иностранцы. 
Кот-д’Ивуар принимает значительную долю реги-
ональных миграционных потоков. Нельзя отрицать 
того, что в целях урегулирования миграционного 
кризиса необходима приверженность решению этой 
задачи со стороны стран происхождения, транзита 
и прибытия. Это единственный способ, с помощью 
которого мы сможем вести эффективную борьбу с 
торговлей людьми и найти надлежащие решения, 
касающиеся нелегальной миграции, к чему при-
звали участники Саммита Африканского союза и 
Европейского союза, состоявшегося в 2017 году в 
Абиджане (Кот-д’Ивуар).

Африка может достичь нового рубежа в разви-
тии посредством ускоренного осуществления круп-
ных реформ, изложенных в Повестке дня на период 
до 2063 года. И наконец, в поиске решений проблем, 
с которыми мы сталкиваемся, наше коллективное 
сознание указывает нам на преимущества сотруд-
ничества на основе более сплоченной, демократи-
ческой и эффективной Организации.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить вице-президента 
Республики Кот-д’Ивуар за только что сделанное 
им заявление.

Вице-президента Республики Кот-д’Ивуар 
г-на Даниеля Каблана Дункана сопровождают 
с трибуны.

Выступление первого вице-президента и 
министра иностранных дел Республики 
Коста-Рика Ее Превосходительства 
г-жи Эпси Камбелль Барр

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление первого премьер-министра и мини-
стра иностранных дел Республики Коста-Рика.

Первого вице-президента и министра ино-
странных дел Республики Коста-Рика Ее Пре-
восходительство г-жу Эпси Камбелль Барр со-
провождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую первого вице-президента и мини-
стра иностранных дел Республики Коста-Рика Ее 
Превосходительство г-жу Эпси Камбелль Барр и 
приглашаю ее выступить перед Ассамблеей.

Г-жа Кэмпбелл Барр (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Я очень признательна за возможность 
выступить в Ассамблее как женщина-канцлер и ви-
це-президент Республики Коста-Рика. Я передаю 
Ассамблее и представителями всех стран теплые 
приветствия президента Карлоса Альварадо Кеса-
ды. Наша страна полностью убеждена в том, что, 
проявляя мужество и решимость, представляя не-
возможное и стремясь его достигнуть, вместе мы 
сможем построить иное будущее. Тот факт, что се-
годня работой Ассамблеи руководит женщина, чет-
вертая по счету, возглавившая этот форум за 73 лет 
его существования, является частью нового этапа 
в истории, когда равенство между мужчинами и 
женщинами основывается на конкретных действи-
ях. Именно поэтому наша страна приветствует ее 
избрание и поздравляет ее в этой связи. Президент 
Карлос Альварадо Кесада впервые в истории Коста-
Рики сформировал кабинет министров, сбаланси-
рованный по гендерному составу. Сегодня женщи-
ны в органах власти используют свой талант, спо-
собности, знания и руководящие навыки во благо 
нашей страны.

Мы хотели бы поблагодарить Генерального се-
кретаря за ту динамику, которую он привносит в 
дело достижения гендерного паритета в рамках си-
стемы Организации Объединенных Наций, и под-
тверждаем нашу готовность продолжать поддер-
живать принятие предлагаемых конкретных мер 
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с этой целью. Расширение экономических прав и 
возможностей женщин также имеет жизненно важ-
ное значение для того, чтобы женщины могли су-
ществовать автономно, а выход женщин на рынок 
труда очевидно в значительной мере способствует 
развитию экономики и повышению благосостоя-
ния семей, общин и общества в целом. Коста-Рика 
убеждена в необходимости добиваться дальней-
шего прогресса в этой области и поэтому вместе 
с Соединенным Королевством выступает в роли 
сопредседатели Группы сторонников расширения 
экономических прав и возможностей женщин.

Семьдесят лет назад наша страна упраздни-
ла армию, и с тех пор наши оборонные доктрины 
основаны на диалоге, переговорах между государ-
ствами и нормах международного права. Народ 
Коста-Рики дорожит этим достижением и хотел бы 
поделиться им в преддверии приближения 200-ле-
тия провозглашения нашей независимости. Нашим 
лидерам не нужно принимать решения касательно 
обновления наших военных арсеналов или участия 
в стратегических военных альянсах. Коста-Рика 
убеждена в необходимости обеспечения устойчиво-
го развития по всем трем его компонентам: соци-
альному, экономическому и экологическому. Коста-
Рика также убеждена в необходимости поощрения 
инклюзивности и обеспечении всеобщего доступа к 
возможностям, а также необходимости инвестиро-
вать в образование, здравоохранение и жилищное 
строительство, уделяя особое внимание группам 
населения, находящимся в уязвимом положении.

Коста-Рика по-прежнему убеждена в необходи-
мости обеспечения демократии с надежной избира-
тельной системой, которая гарантирует, что никто 
не может постоянно оставаться у власти. Коста-
Рика также убеждена в необходимости защищать 
права человека посредством современной правовой 
системы с опорой на прогрессивные международ-
ные конвенции, руководствуясь потребностями тех, 
кто пострадал от дискриминации и предрассудков. 
Кроме того, Коста-Рика убеждена в необходимости 
личной свободы, защиты права на свободу выраже-
ния мнений, коммуникации и получения информа-
ции. Коста-Рика заявляет об этих обязательствах 
как член сообщества наций, верящих в защиту, ко-
торую обеспечивает международное право и прин-
ципы сосуществования, и стремящихся избегать 
любых провокаций со стороны других стран.

По этой причине Организация Объединенных 
Наций, как многосторонняя организация по опре-
делению, занимает особое место в сердцах костари-
канцев. Есть и те, кто протестует против того, что 
они называют вмешательством со стороны органов 
Организации Объединенных Наций, и другие, кто 
отказывается выплачивать свои начисленные взно-
сы и выполнять другие финансовые обязательства. 
Есть те, кто ставит под сомнение работу учреж-
дений Организации Объединенных Наций, и те, 
кто игнорирует ее соглашения. Со своей стороны 
Коста-Рика подтверждает, что она нуждается в 
Организации Объединенных Наций как сильной, 
эффективной, строгой, надежной и транспарент-
ной организации, приверженной делу устойчивого 
развития, диалогу, миру, правам человека и защите 
норм международного права. Организация Объеди-
ненных Наций представляет собой последний про-
блеск надежды не только для Коста-Рики, но и для 
многих стран и общин, и мы не можем подвести их.

Коста-Рика осуждает терроризм и воинствую-
щий экстремизм, который ведет к терроризму. Жен-
щины и девочки страдают от серьезных послед-
ствий, а в некоторых случаях эти последствия носят 
необратимый характер. Миростроительство долж-
но осуществляться на последовательной основе. 
Мы твердо убеждены в необходимости укрепления 
культуры мира путем поощрения справедливости, 
демократического участия, прав человека и образо-
вания, а также осуждаем все виды насилия и при-
знаем важность задачи предотвращения появления 
условий, ведущих к возникновению конфликтов.

С 2017 года Коста-Рика с гордостью и большим 
чувством ответственности входит в группу стран, 
которые направляют своих сотрудников для ра-
боты на местах под флагом Организации Объеди-
ненных Наций. Наша страна приветствует участие 
коста-риканских женщин-полицейских в качестве 
международных наблюдателей Контрольной мис-
сии Организации Объединенных Наций в Колум-
бии. Мы признаем усилия Миссии по принятию 
подхода, основанного на принципе гендерного ра-
венства. Мы призываем положить конец безнака-
занности за самые серьезные преступления. В этой 
связи мы подтверждаем свою поддержку мандата 
Международного уголовного суда и призываем тех, 
кто принял решение выйти из Суда, вернуться к 
поддержанию международного уголовного права. 
Мы решительно поддерживаем Суд как законный 
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инструмент международного правосудия, который 
следует укреплять, поскольку жертвы заслуживают 
торжества справедливости, особенно в тех случаях, 
когда национальные системы их стран не в состоя-
нии ее обеспечить.

Важно также повторить, что сексуальное на-
силие всегда неприемлемо. Однако особую озабо-
ченность вызывает широкое использование такого 
вида насилия как тактики террора и орудия во-
йны и терроризма, когда оно применяется в каче-
стве одной из самых жестоких и ужасных форм 
социального принуждения; стратегии контроля 
и запугивания целых общин, что сильно унижает 
достоинство людей и уменьшает их самостоятель-
ность. Сексуальная эксплуатация и сексуальные 
надругательства имеют непоправимые последствия 
для пострадавших. Мы поддерживаем проведение 
политики абсолютной нетерпимости в отношении 
таких надругательств. Мы вновь заявляем о нашем 
осуждении насилия со стороны сотрудников этой 
Организации, что наносит ущерб их авторитету, 
препятствует надлежащему выполнению мандатов 
и служит предлогом для тех, кто хочет подорвать 
принцип многосторонности.

Мы приветствуем Пханмунджомскую и Пхе-
ньянскую декларации и надеемся, что они позволят 
провести эффективную и полную денуклеариза-
цию Корейского полуострова. Мы также заявляем 
о нашей поддержке Совместного всеобъемлющего 
плана действий, одобренного Советом Безопасно-
сти. Мы также высоко оцениваем заключение исто-
рического мирного соглашения между Эритреей 
и Эфиопией. Вновь поддерживаем призыв между-
народного сообщества к отмене блокады против 
Кубы, которая действует на протяжении уже слиш-
ком многих лет и подрывает возможности населе-
ния в плане обеспечения развития и процветания.

Коста-Рика мечтала стать страной, не имеющей 
армии, и на протяжении уже 70 лет это является ре-
альностью. Кроме того, мы в числе первых приняли 
Договор о торговле оружием и в настоящее время 
содействуем его осуществлению. Вместе с рядом 
государств и организаций гражданского общества 
мы стремимся к построению мира, свободного от 
ядерного оружия. Считаем, что единственной га-
рантией того, что ядерное оружие никогда больше 
не будет применяться ни при каких обстоятель-
ствах, является его полное уничтожение. Приняв 

Договор о запрещении ядерного оружия, между-
народное сообщество постановило, что юридиче-
ски обязательный запрет на такое оружие внесет 
основополагающий вклад в достижение этой цели. 
Руководствуясь нашей глубокой убежденностью 
и нравственными принципами, мы призываем все 
страны подписать и ратифицировать этот истори-
ческий Договор.

Коста-Рика не может и не будет оставаться 
равнодушной, когда те, кого мы считаем нашими 
братьями и сестрами, страдают и живут в услови-
ях неопределенности. С апреля мы продолжаем 
выражать обеспокоенность в связи с ослаблением 
государственных институтов и систематической 
эрозией прав человека в Никарагуа, что было под-
тверждено Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам 
человека. Выборочные репрессии, запугивания и 
криминализация постепенно подрывают все свобо-
ды населения. Следует отметить, что сложившаяся 
в Никарагуа серьезная ситуация унесла жизни уже 
нескольких сотен человек. В результате наша стра-
на столкнулась с ростом миграционных потоков и 
увеличением числа ходатайств о предоставлении 
убежища. Мы принимаем надлежащие и ответ-
ственные меры реагирования в духе солидарности, 
уделяя приоритетное внимание защите, уважению, 
достоинству и безопасности людей. Однако, раз-
умеется, Коста-Рика не может нести это бремя в 
одиночку.

Положение в Никарагуа является неустойчи-
вым. Диалог по-прежнему приостановлен — по-
видимому, на неопределенный срок, — и прави-
тельство выслало из страны делегацию Управления 
Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по правам человека. Кризис в этой стра-
не может обостриться и оказать непосредственное 
воздействие на стабильность и развитие всего ре-
гиона Центральной Америки. Коста-Рика вновь 
заявляет о своей убежденности в том, что только 
добросовестный и эффективный диалог с участием 
всех сторон, направленный на достижение подлин-
ной договоренности в отношении графика процесса 
демократизации, может привести к урегулирова-
нию конфликта, от которого страдает наша брат-
ская страна. Сегодня мы призываем международ-
ное сообщество и Генерального секретаря принять 
участие в усилиях в области превентивной дипло-
матии и посредничества для преодоления этой се-
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рьезной проблемы. Когда речь идет о жизни и до-
стоинстве людей, лишенных возможности жить в 
свободе от страха и нищеты, наше молчание делает 
нас соучастниками. Вот почему Коста-Рика откры-
то говорит об этом.

Мы вновь выражаем тревогу по поводу положе-
ния в Венесуэле, неуважения к принципам верхо-
венства права и государственным институтам стра-
ны, а также совершаемых там нарушений прав че-
ловека. Коста-Рика неизменно поддерживает соот-
ветствующие меры, принимаемые международным 
сообществом, в том числе те, которые обсуждались 
на этой неделе в Совете по правам человека в Же-
неве. Мы подтверждаем нашу готовность вносить 
свой вклад в преодоление серьезного политическо-
го, экономического, социального и гуманитарного 
кризиса в Венесуэле на основе мирного и согласо-
ванного решения, опирающегося на нормы между-
народного права.

Этот год будет иметь особое значение для фор-
мировании консенсуса, который позволит нам соз-
дать глобальные рамки для сотрудничества с тем, 
чтобы, по крайней мере, обеспечить безопасную, 
упорядоченную и легальную миграцию путем при-
нятия глобальных договоров о миграции и о бежен-
цах. Коста-Рика с энтузиазмом приветствует эту 
возможность. Только с опорой на постоянную ко-
ординацию и сотрудничество, в том числе со стра-
нами, которые ответственно принимают у себя по-
токи мигрантов и беженцев — в особенности с раз-
вивающимися странами, — мы сможем обеспечить 
регулирование мобильности людей таким образом, 
чтобы это способствовало увеличению позитивной 
отдачи от нее. Необходимо расширить наш подход 
к мобильности людей в качестве исключительно 
важного глобального и сложного явления, что так-
же должно быть одним из ключевых вопросов меж-
дународной повестки дня. Нам требуется общая, 
всеобъемлющая и долгосрочная концепция в отно-
шении миграции и лиц, ищущих убежище, которая 
опиралась бы на принципы уважения суверенитета, 
совместной ответственности за ее регулирование 
и, самое главное, солидарности. Давайте создадим 
мир, в котором разнообразие, самобытность и куль-
тура признавались бы источниками процветания и 
развития.

Коста-Рика напоминает о Международном де-
сятилетии лиц африканского происхождения, кото-

рое началось в январе 2015 года. В 2020 году мы 
проведем обзор прогресса, достигнутого к середи-
не Десятилетия, однако уже сейчас ясно, что наши 
успехи являются недостаточными. Как было пред-
писано Генеральной Ассамблеей, нам требуются 
ресурсы в целях принятия конкретных мер для 
признания вклада граждан, а также обеспечения 
уважения, защиты и осуществления их основных 
прав. Коста-Рика также приветствует провозглаше-
ние Десятилетия семейных фермерских хозяйств, 
призванное способствовать улучшению условий 
труда и жизни семейных фермерских хозяйств 
с тем, чтобы они могли вносить свой вклад в до-
стижение целей в области устойчивого развития. 
Семейное фермерство связано с устойчивым про-
изводством и потреблением продуктов питания, а 
также с культурными традициями наших народов. 
Мы призываем все страны принимать меры на на-
циональном и международном уровнях в интересах 
достижения целей Десятилетия.

Настоятельно необходимо обеспечить выполне-
ние Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года. Администрация президента 
Карлоса Альварадо Кесады сохраняет свою привер-
женность реализации национального пакта по вы-
полнению целей в области устойчивого развития, 
который был подписан в 2016 году государственным 
сектором, деловыми кругами, организациями тру-
дящихся, организациями гражданского общества, 
религиозными и общественными организациями, 
а также местными органами власти. Коста-Рика 
признает всеобъемлющий, универсальный, ориен-
тированный на преобразования и многосторонний 
характер ЦУР. Мы считаем, что для реализации 
Повестки дня на период до 2030 года мы должны в 
полной мере признать многоаспектность такого яв-
ления, как нищета, а также необходимость приня-
тия конструктивных мер реагирования со стороны 
международного сообщества и системы Организа-
ции Объединенных Наций с тем, чтобы страны со 
средним уровнем дохода могли и впредь получать 
доступ к финансированию и устранять структур-
ные пробелы, которые по-прежнему сохраняются 
и препятствуют нашему продвижению вперед по 
пути к устойчивому развитию.

В настоящее время мы работаем над новатор-
ским и далеко идущим планом декарбонизации, 
который предусматривает конкретные обязатель-
ства с опорой на долгосрочное видение и ряд не-
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отложных мер, требующих преобразовательных 
усилий со стороны нашего общества. В плане опре-
делен целый комплекс технологических преобразо-
ваний, таких как эффективные и возобновляемые 
источники энергии в сфере общественного транс-
порта, легковые автомобили с нулевым уровнем 
выбросов, комплексная утилизация отходов и уда-
ление отходов с низким уровнем выбросов, высо-
коэффективные агропродовольственные системы, 
позволяющие производить низкоуглеродную про-
дукцию, жизнестойкая модель развития животно-
водства, отличающаяся конкурентоспособностью 
в плане экологичности и основанная на эффектив-
ном производстве, а также увеличение лесного по-
крова и расширение экосистемных услуг с опорой 
на экологичные решения. Декарбонизация нашего 
общества является важнейшей задачей нашего по-
коления. Коста-Рика стремится стать лабораторией 
для широкомасштабного процесса декарбонизации 
мировой экономики. Точно так же, как мы однажды 
отказались от армии, мы намерены отказаться и от 
ископаемых видов топлива. Мы преисполнены ре-
шимости принять все необходимые для этого меры 
и с опорой на всеобщее сотрудничество обязатель-
но добьемся успеха.

В этой связи Коста-Рика предлагает всем госу-
дарствам-членам принять участие в новой инициа-
тиве — «коалиция для всех». Такая коалиция при-
звана способствовать четкому и последовательному 
включению формулировок, касающихся прав чело-
века и гендерной проблематики, в многосторонние 
природоохранные соглашения и финансовые меха-
низмы. Кроме того, на этой неделе мы подписали 
Соглашение Эсказу, также известное как «Регио-
нальное соглашение о доступе к информации, уча-
стии общественности и обеспечении правосудия в 
вопросах, касающихся окружающей среды в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне». Коста-Рика 
выступала в роли сопредседателя процесса пере-
говоров по согласованию этого инновационного 
международного документа, который представляет 
собой вклад нашего региона в экологическую демо-
кратию и построение более устойчивого и инклю-
зивного мира.

Не обязательно ждать, чтобы провести масштаб-
ные преобразования. Мы можем стать частью но-
вого «поколения света», состоящего из преданных 
делу людей с новаторским подходом и вдохновля-
ющим видением нашего потенциала как общества, 

и преисполненных решимости содействовать по-
зитивным глобальным преобразованиям. Настало 
время для формирования более устойчивого, спра-
ведливого, свободного и инклюзивного будущего. 
Коста-Рика верит, что все страны мира разделяют 
эти устремления. В любом случае Ассамблея может 
рассчитывать на всемерную помощь Коста-Рики в 
работе в этом направлении со всеми, кто готов по-
верить, что мы все обязаны улучшить условия на 
планете для грядущих поколений.

Верно, что мы стали свидетелями событий 
глобального и национального масштаба, которые, 
как представляется, указывают на проблемы, свя-
занные с поддержанием мира и соблюдением прав 
человека, и даже событий, которые, как представ-
ляется, мешают устойчивому развитию, но это не 
должно нас обескураживать. Одна эпоха подходит 
к концу, и начинается новая. Эпоха подходит к 
концу в данный момент в истории. Настало время 
оценить по достоинству тот факт, что молодые ли-
деры со всего мира прилагают усилия для поощре-
ния прав человека и построения лучшего общества. 
Молодые люди сегодня преданы делу, полны энту-
зиазма и сострадания и зачастую отказываются от 
собственного комфорта ради поощрения и защиты 
прав других. Я назвала это поколение «поколением 
света», поскольку оно выносит из прошлого самое 
лучшее и сохраняет лучшие достижения человече-
ства, а также привержено делу охраны окружаю-
щей среды, решению социальных вопросов, миру и 
благополучию. Это поколение смотрит в будущее 
без страха и единым фронтом выступает за новый 
мир без оружия или насилия, за защиту окружа-
ющей среды, за мир, права человека, сексуальное 
многообразие, против всех видов дискриминации и 
за создание лучшего мира. «Поколение света», не-
сомненно, изменит мир.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить первого вице-
президента и министра иностранных дел Республи-
ки Коста-Рика за ее выступление.

Первого вице-президента и министра ино-
странных дел Республики Коста-Рика Ее Пре-
восходительство г-жу Эпси Камбелль Барр со-
провождают с трибуны.
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Выступление премьер-министра 
Федеративной Демократической Республики 
Непал г-на К. П. Шармы Оли

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра Федеративной 
Демократической Республики Непал.

Премьер-министра Федеративной Демократи-
ческой Республики Непал г-на К. П. Шарму Оли 
сопровождают на трибуну.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра Федеративной Де-
мократической Республики Непал г-на К. П. Шарму 
Оли и приглашаю его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Оли (Непал) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы искренне поздравить Предсе-
дателя в связи с ее избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее нынешней сессии. 
Покидающий свой пост Председатель заслуживает 
нашей признательности за успешное руководство 
работой Ассамблеи в ходе предыдущей сессии. Мы 
хотели бы также поблагодарить Генерального се-
кретаря г-на Антониу Гуттериша за самоотвержен-
ность, приверженность делу и умелое руководство, 
которые он демонстрирует на службе Организа-
ции. В то время, как мы отмечаем сто лет со дня 
рождения Нельсона Манделы, я хотел бы выразить 
глубокое уважение этому великому лидеру и делу, 
за которое он боролся. Он был знаковой фигурой, 
великим человеком и остается источником вдохно-
вения для тех, кто стремится к достижению мира, 
справедливости, гармонии, прощению и примире-
нию. В этом году мы также потеряли выдающегося 
дипломата и стратегического мыслителя бывшего 
Генерального секретаря покойного Кофи Аннана. Я 
хотел бы также выразить искреннюю признатель-
ность за его огромный вклад в обеспечение мира, 
развития и прав человека в мире.

С земли Будды и Сагарматхи, известной также 
как Эверест, я передаю приветствия и наилучшие 
пожелания успеха в работе на этой сессии Ассам-
блеи. С тех пор, как я выступал перед Ассамблеей с 
этой трибуны в 2006 году (см. A/61/PV.18), в Непале 
произошли исторические политические преобразо-
вания. Посредством диалога и обсуждений, на ос-
нове взаимного уважения и компромисса мы прове-

ли исключительно успешный национальный мир-
ный процесс, осуществленный под руководством 
и силами нашего народа. Речь шла о мирном пре-
образовании вооруженного конфликта. Речь шла о 
реорганизации государства и поощрении единства 
в разнообразии. Речь шла о том, чтобы обеспе-
чить истинный суверенитет непальского народа и 
сделать его источником государственной власти, 
а также об институционализации и консолидации 
всех этих успехов в демократической конституции, 
созданной всенародно избранным учредительным 
собранием.

Несмотря на трудности, возникшие после раз-
рушительных землетрясений, политические ли-
деры оказались на высоте положения и в сентябре 
2015 года показали общую решимость принять но-
вую конституцию, и, таким образом, реализовали 
существовавшее на протяжении семидесяти лет 
стремление народа написать свою собственную 
конституцию. Конституция Непала не только за-
крепляет существование демократического строя в 
виде федеративной республики, но и олицетворяет 
собой широкие права и свободы народа. Характер-
ными чертами новой Конституции являются раз-
деление власти, принцип сдержек и противовесов, 
верховенство права, независимость судебных орга-
нов, периодические выборы и инклюзивное и про-
порциональное представительство.

Мы стремимся ко всеобъемлющей демократии, 
что даст людям возможность участвовать не только 
в политической, но и в социальной, экономической 
и культурной жизни. Осуществление Конституции 
было для нас еще одной важнейшей задачей. В про-
шлом году мы выполнили эту историческую задачу 
в результате проведения свободных, справедливых 
и беспристрастных выборов на федеральном, про-
винциальном и местном уровнях, обеспечив явку 
избирателей и участие представителей из всех сло-
ев нашего общества. Что самое важное — в резуль-
тате выборов женщины получили 41 процент мест 
в наших органах власти. Мы по-прежнему при-
вержены устранению разрыва в оставшиеся 9 про-
центов и достижению пропорции представленно-
сти в 50 процентов. Выборы не только обеспечи-
ли демократические права непальского народа на 
как можно более широкой основе, но и позволили 
сформировать наиболее сильное правительство за 
многие годы. Правительство, которое я возглавляю, 
пользуется поддержкой более чем трех четвертей 
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нашего парламента. Правительства на уровне про-
винций также пользуются твердой поддержкой 
большинства. Посредством этих исторических вы-
боров мы добились столь необходимой политиче-
ской стабильности.

С учетом этих исторических достижений мы за-
ложили основы для создания равноправного и спра-
ведливого общества, в котором все граждане име-
ют равные права, равную защиту и возможности. 
Центральным элементом нашей политики остается 
принцип социальной справедливости. Организация 
Объединенных Наций и международное сообще-
ство поддержали наш мирный процесс, за что мы 
им весьма признательны. Случай Непала является 
уникальным примером мирных и демократических 
преобразований. Он является ярким свидетель-
ством того, что диалог может восторжествовать над 
разногласиями, а бюллетени — над пулями. Мы 
считаем, что достижения Непала в деле трансфор-
мации конфликта могут стать вдохновляющим при-
мером успеха в стремлени. Мы готовы поделиться 
своим опытом и своими соображениями.

Горький опыт, накопленный на тернистом пути 
к демократии, позволил нашей стране обрести уве-
ренность в собственных силах и в своей способно-
сти сохранять свои политические завоевания, одно-
временно проводя экономические преобразования. 
Сознавая необходимость ускорения процесса раз-
вития, наше правительство разработало перспек-
тивный план под названием «Процветающий Непал 
и счастливые непальцы». Мы будем осуществлять 
этот перспективный план посредством сбалансиро-
ванного сочетания рационального использования 
наших природных ресурсов с оптимальной мобили-
зацией людских ресурсов, которыми мы обладаем, 
и надлежащим управлением ими. В своих направ-
ленных на развитие усилиях мы рассчитываем на 
дальнейшую добрую волю, поддержку и сотрудни-
чество со стороны международного сообщества. В 
своей внешней политике мы руководствуемся идеей 
поддержания со всеми дружественных отношений 
и ни с кем — враждебных. Таким образом, у нас 
сформировался свой независимый взгляд на гло-
бальные проблемы, о которых мы судим по их су-
ществу. Мы считаем, что региональные и глобаль-
ные усилия дополняют наши национальные усилия 
в области развития. Согласно приоритетному на-
правлению нашей внешней политики в поддержку 
регионального сотрудничества, недавно мы при-

няли у себя четвертую встречу на высшем уровне, 
организованную в рамках Инициативы по многоот-
раслевому техническому и экономическому сотруд-
ничеству стран Бенгальского залива. Нам хотелось 
бы добиться активизации деятельности Ассоциа-
ции регионального сотрудничества стран Южной 
Азии в качестве важной региональной организации.

Сегодня мир находится на важном этапе, харак-
теризующимся уникальным сочетанием опасностей 
и многообещающих возможностей. Мировое со-
общество по-прежнему сталкивается с такими про-
блемами, как нищета, терроризм, изменение кли-
мата, отсутствие продовольственной безопасности, 
вынужденное перемещение населения, стихийные 
бедствия и гонка вооружений. В результате вну-
тригосударственных конфликтов гибнут и тяжело 
страдают миллионы людей. Впервые за многие де-
сятилетия после длительного спада в мире опять 
ширятся масштабы голода. Во многих регионах 
перспективы мира остаются призрачными. Нера-
венство увеличивается как внутри государств, так 
и между ними. Странам не удается внедрять устой-
чивые модели производства и потребления. В связи 
с этим тема нынешних общих прений — «Сделать 
Организацию Объединенных Наций значимой для 
всех: глобальное лидерство и общая ответствен-
ность в интересах построения мирного, справедли-
вого и самодостаточного общества во всех странах»  
—  явно перекликается с нуждами нашего времени.

Непал поддерживает семь приоритетных на-
правлений, четко очерченных Председателем Гене-
ральной Ассамблеи в ее вступительной речи, с ко-
торой она выступила в начале этой недели (см. A/73/
PV.1). Я надеюсь, что на нынешней сессии делега-
ты обсудят эти приоритетные направления с той 
серьезностью и с тем чувством безотлагательной 
необходимости, которых они заслуживают. Имен-
но в этом и проявятся наши политическая воля и 
решимость. Преисполненные такой решимости, мы 
должны прислушаться к голосам тех людей, кото-
рые в различных частях мира, в том числе в Сирии, 
Йемене, Палестине и многих других местах, борют-
ся за свои права, свободу и справедливость, и мы 
должны откликнуться на эти голоса.

Стремление сделать Организацию Объединен-
ных Наций значимой для всех людей четко отраже-
но в концепции, заключающейся в том, чтобы нико-
го не оставить забытым. На третьем году реализа-
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ции Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года направленных на это гло-
бальных усилий, как представляется, прилагается 
слишком мало и отнюдь не достаточно. Само собой 
разумеется, что речь о том, будет ли борьба за осу-
ществление Повестки дня на период до 2030 года 
выиграна или проиграна, идет именно в наименее 
развитых странах (НРС). Несмотря на рекордные 
показатели глобальной экономики, создается впе-
чатление, что процесс развития в НРС проходит 
весьма плачевными темпами. Меры, принимаемые 
международным сообществом для оказания им 
поддержки, не позволяют даже слегка улучшить 
ситуацию.

Меры в отношении согласованных на между-
народном уровне обязательств, принимаемые к вы-
полнению этих обязательств, совсем не оправдыва-
ют наших ожиданий. Оказание помощи в первую 
очередь тем, кто отстает больше других, — это не 
роскошь. Равно как и не благотворительность. Это 
международная обязанность, это долг и социальная 
ответственность. Отдача мер внешней поддерж-
ки будет полностью ощутима только тогда, ког-
да такие меры будут приниматься с соблюдением 
принципа национальной ответственности за про-
цесс развития и руководящей роли в нем государ-
ства, увязываться с национальными приоритетами 
и проводиться в рамках государственной системы. 
Такие меры должны способствовать укреплению 
производственного потенциала, созданию рабочих 
мест и развитию людских ресурсов. Только путем 
обеспечения свободного доступа к рынкам, устра-
нения торговых барьеров, финансовых вливаний и 
инвестиций, наращивания потенциала и передачи 
технологий, а также преодоления инфраструктур-
ных препятствий можно дать наименее развитым 
странам, особенно не имеющим выхода к морю, 
возможность встать на путь устойчивого развития 
и влиться в глобальные производственно-сбытовые 
цепи.

Что касается изменения климата, то время для 
принятия мер предосторожности быстро истека-
ет. Несмотря на незначительные объемы выбросов 
парниковых газов беднейшими и наиболее уязви-
мыми странами, такими как наша страна, Непал, 
последствия изменения климата ложатся тяжелым 
бременем именно на них. Мы не можем оставаться 
сторонними наблюдателями, когда уменьшаются 
известные как «водонапорные башни мира» снеж-

ные покровы гор, отступают ледники и непредска-
зуемые погодные условия вызывают наводнения и 
затопление равнин. К сожалению, парадоксально 
то, что мы страдаем от бедствий, вызываемых дру-
гими. Последствия изменения климата ощущаются 
горными и малыми островными странами как ре-
альная угроза. Гибель людей, утрата имущества и 
биоразнообразия, равно как и учащающиеся бед-
ствия становятся невыносимыми. В этом плане не-
обходимо принимать соответствующие и энергич-
ные меры реагирования. Нам нельзя уклоняться от 
ответственности, и здесь не может быть никаких 
оправданий для бездействия. Мы должны реши-
тельно добиваться того, чтобы в процессе обеспе-
чения климатической справедливости соблюдался 
принцип общей, но дифференцированной ответ-
ственности, а также учитывались соответствующие 
возможности тех или иных стран. Непременными 
условиями для того, чтобы этого добиться, явля-
ются международное сотрудничество и взаимодей-
ствие в целях содействия адаптации к изменению 
климата и смягчению его последствий. Парижское 
соглашение об изменении климата должно выпол-
няться добросовестно и в полном объеме.

Обеспечение здоровья и благополучия наших 
детей и молодежи — это инвестиция в будущее. 
Предоставление качественного образования, приви-
тие профессиональных навыков и стимулирование 
инноваций совместно способны породить благо-
творную совокупную силу, позволяющую молодым 
людям быть нужными обществу и обладать способ-
ностью вносить свой вклад в дело национального 
строительства. Для обеспечения процветания мы 
должны содействовать всестороннему развитию их 
потенциала, творческих возможностей и энергии. 
Формирование у молодежи духа предприниматель-
ства и создание для нее достойных рабочих мест 
могут способствовать экономическому развитию и 
позитивному преобразованию наших обществ. Од-
новременно мы должны также прививать молодым 
людям дух гражданственности и нравственные 
идеалы, чтобы они становились фактором обеспе-
чения в обществе гармонии и терпимости.

Рубежи технологий постоянно раздвигаются, и 
достижения в этой области превратились в одну из 
основных движущих сил общественных преобразо-
ваний. Однако цифровой дивиденд распределяется 
неравномерно, и цифровой разрыв расширяется. 
Технологии являются мощным фактором перемен и 
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преобразований. Но при этом научно-техническая 
революция несет с собой и большой вред. Развива-
ющиеся страны, в особенности НРС, пытаются ос-
воить новые модели производства и потребления. 
Мы должны создать условия, в которых будет обе-
спечен беспрепятственный доступ к недорогосто-
ящим технологиям и устранены барьеры, препят-
ствующие их передаче. Следует обеспечить равные 
условия для всех стран, с тем чтобы они могли по-
лучать выгоды от экономического роста и стимули-
ровать его с помощью новых технологий.

В этом году Организация Объединенных На-
ций выступила с инициативой проведения самых 
смелых реформ за последние десятилетия. Реструк-
туризация Организации, охватывающая все ее ком-
поненты, открывает нам прекрасную возможность 
укрепить компонент развития и продемонстриро-
вать ее эффективность в сфере предоставления ус-
луг. Мы считаем, что переориентация системы раз-
вития Организации Объединенных Наций позволит 
более эффективно решать задачи, поставленные в 
Повестке дня на период до 2030 года. Важно, чтобы 
новое поколение страновых групп осваивало новые 
методы, с тем чтобы мы могли гарантировать на-
дежную работу всей системы, и, что не менее важ-
но, отказаться от старых привычек, из-за которых и 
возникла потребность в этой реформе. Кроме того, 
при проведении реформы важно добиваться пре-
образования культуры. В основе новой культуры 
должны лежать принципы подотчетности, транспа-
рентности и национальной ответственности. Непал 
приветствует проводимые реформы архитектуры 
мира и безопасности, а также системы управления 
Организацией. Организация Объединенных Наций 
должна отражать многообразие ее членского соста-
ва и добиваться большей эффективности и резуль-
тативности. Давно назрела необходимость рефор-
мирования Совета Безопасности. Любая реформа 
должна отражать нынешние реалии и обеспечить 
справедливость для стран, которые в силу истори-
ческих обстоятельств были недостаточно представ-
лены, а также для развивающихся стран.

Непал подтверждает свою принципиальную по-
зицию в отношении всеобщей и полной ликвидации 
всех видов оружия массового уничтожения. В этой 
связи мы приветствуем недавно предпринятые Со-
единенными Штатами и двумя Кореями усилия по 
денуклеаризации Корейского полуострова и уста-
новлению там мира и стабильности. Непал при-

ветствует повестку дня Генерального секретаря в 
области разоружения и надеется, что она придаст 
новый импульс процессу разоружения. Непал вы-
соко оценивает начало обсуждений в рамках Кат-
мандуского процесса по разработке новаторских 
мер укрепления доверия в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе. Ни один регион не застрахован от угро-
зы терроризма. Непал решительно осуждает все 
акты терроризма, кем бы и с какой бы целью они 
ни совершались. Непал призывает к скорейшему 
заключению всеобъемлющей конвенции о борьбе с 
терроризмом.

Никогда ранее вопрос мобильности людей не 
занимал столь видное место в повестке дня Орга-
низации Объединенных Наций. Непал с нетерпени-
ем ожидает проведения в декабре Межправитель-
ственной конференции для принятия глобального 
договора о безопасной, упорядоченной и легальной 
миграции. Обеспечение прав человека и благосо-
стояния трудящихся-мигрантов по-прежнему оста-
ется нашей приоритетной задачей. Непал убежден 
в том, что договор будет служить этой цели и по-
зволит сделать так, чтобы миграция служила на 
благо всех. Непал десятилетиями принимает у себя 
тысячи беженцев по гуманитарным соображениям. 
Международное сообщество должно обеспечивать 
реализацию права беженцев на возвращение на ро-
дину в условиях безопасности и полного уважения 
их достоинства.

В свете комплексного и трудноразрешимого ха-
рактера глобальных конфликтов нынешние усилия 
по предотвращению конфликтов приобретают еще 
более важное значение. Посредничество — инстру-
мент, который используется недостаточно широко, 
— может применяться на любом этапе развития 
конфликта. Непал недавно отметил шестидесятую 
годовщину своего партнерства во имя мира с Ор-
ганизацией Объединенных Наций. Непал отклика-
ется на все призывы, даже когда они требуют ре-
агирования в кратчайшие сроки и без каких-либо 
национальных оговорок. Непал приветствует ини-
циативу Генерального секретаря «Действия в под-
держку миротворчества» и выступил в поддержку 
Декларации общих обязательств в отношении опе-
раций Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира. Странам, предоставляющим воин-
ские и полицейские контингенты, должны предо-
ставляться справедливые возможности для работы 
на руководящих должностях как в Центральных 
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учреждениях, так и в полевых миссиях. Устойчивое 
партнерство в целях укрепления потенциала миро-
творцев и обеспечения их охраны и безопасности 
может способствовать повышению эффективности 
операций по поддержанию мира. Непал осуждает 
нападения на миротворцев. Налицо настоятельная 
необходимость искоренения унизительной практи-
ки сексуальной эксплуатации и сексуальных над-
ругательств. Однако миссии по поддержанию мира 
сами по себе не должны подменять реализуемые на 
национальном уровне меры по предотвращению и 
урегулированию конфликтов. Наш собственный 
опыт свидетельствует о том, что одна лишь миро-
творческая деятельность не может быть столь же 
эффективна, как политическое урегулирование на 
основе переговоров.

Непал полностью и безоговорочно привержен 
делу защиты и поощрения прав человека. Мы счи-
таем, что развитие, демократия и уважение прав 
человека взаимозависимы и подкрепляют друг дру-
га. Как член Совета по правам человека мы будем 
продолжать играть свою конструктивную роль в 
осуществлении мандатов Совета. В ходе нынешне-
го процесса отправления правосудия в переходный 
период в Непале обеспечивается учет положений 
Всеобъемлющего мирного соглашения между пра-
вительством Непала и Коммунистической партией 
Непала (маоистской), а также реального положения 
на местах в рамках наших усилий по сохранению 
мира и отправлению правосудия. Мы не допустим 
безнаказанности за серьезные нарушения прав че-
ловека и норм международного гуманитарного 
права.

Мы живем в непредсказуемом мире. Вновь обо-
стряются противоречия времен «холодной войны». 
Растет напряженность в торговых отношениях. 
Ставится под сомнение принцип многосторонно-
сти. Вступительное заявление Генерального секре-
таря дает нам обобщенное представление о реалиях 
современного мира и настроениях государств-чле-
нов в отношении таких областей, как мир и без-
опасность, устойчивое развитие, изменение кли-
мата, миграция и технологии. Мы подчеркиваем 
ключевое значение Организации Объединенных 
Наций как наиболее легитимного многосторонне-
го форума, в котором мы можем обсуждать наши 
общие глобальные проблемы. Все государства-
члены обязаны отстаивать незыблемый принцип 
многосторонности и обеспечивать уважение норм 

международного права. Проблемы, с которыми мы 
сталкиваемся сегодня, носят глобальный характер 
и могут быть решены лишь на основе глобально-
го сотрудничества и партнерства в обстановке аб-
солютного доверия. Нам еще предстоит создать 
такую международную систему, которая была бы 
поистине инклюзивной и обеспечивала бы беспри-
страстность, равенство и справедливость для всех 
государств — как больших, так и малых.

В заключение позвольте мне вновь заявить о 
твердой приверженности Непала целям и принци-
пам Устава Организации Объединенных Наций. 
Мы по-прежнему решительно поддерживаем их, 
как мы это делали на протяжении последних 63 лет 
со времени нашего вступления в Организацию. На 
нас лежит ответственность за определение направ-
ления, в котором будет развиваться мир. Мы долж-
ны использовать нашу коллективную мудрость 
и лидерские качества для реализации всеобщего 
стремления к миру и процветанию. Давайте же кол-
лективно преисполнимся решимости добиться того, 
чтобы история XXI века не оказалась историей кон-
фронтации, конфликтов, нищеты, социальной изо-
ляции, низкого уровня развития, несправедливости 
и эксплуатации. Это должна быть история сотруд-
ничества, гармонии, процветания, единения, разви-
тия, правосудия и справедливости.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): От имени Генеральной Ассам-
блеи я благодарю премьер-министра Федеративной 
Демократической Республики Непал за только что 
сделанное им заявление.

Премьер-министра Федеративной Демократи-
ческой Республики Непал г-на К. П. Шарму Оли 
сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра и министра 
коммунальных услуг Тувалу г-на Энеле 
Сосене Сопоаги

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра и министра 
коммунальных услуг Тувалу г-на Энеле Сосене 
Сопоаги.

Премьер-министра и министра коммунальных 
услуг Тувалу г-на Энеле Сосене Сопоагу сопро-
вождают к трибуне.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра и министра ком-
мунальных услуг Тувалу Его Превосходительство 
г-на Энеле Сосене Сопоагу и приглашаю его высту-
пить перед Ассамблеей.

Г-н Сопоага (Тувалу) (говорит по-английски): Я 
очень рад от имени правительства и народа Тувалу 
выступить в Генеральной Ассамблее и поздравить 
Ее Превосходительство г-жу Марию Фернанду 
Эспиносу Гарсес с ее избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят тре-
тьей сессии. Тувалу выражает полную уверенность 
в ее руководстве, которое  —  при поддержке Гене-
рального секретаря  —  будет способствовать про-
движению вперед нашей работы в рамках Органи-
зации Объединенных Наций.

Кроме того, Тувалу вновь подтверждает свою 
приверженность благородным ценностям и прин-
ципам Организации Объединенных Наций и гор-
дится быть ее членом с 2000 года. Мы хотели бы 
также выразить наше искреннее сочувствие в связи 
с кончиной бывшего Генерального секретаря Кофи 
Аннана и отметить его выдающийся вклад в рабо-
ту этого органа, благодаря чему мы смогли выйти 
из сумрака прошлого столетия и увидеть рассвет 
XXI века, когда наша страна была принята в члены 
этой великой Организации.

Мы с удовлетворением отмечаем важную тему 
нынешних общих прений — «Сделать Органи-
зацию Объединенных Наций значимой для всех: 
глобальное лидерство и общая ответственность в 
интересах построения мирного, справедливого и 
самодостаточного общества во всех странах». Она 
справедливо напоминает нам о том, что сейчас, как 
никогда ранее, нам необходимы ответственные гло-
бальные лидеры, которые ценят многосторонний 
подход и доверие и со всей серьезностью относят-
ся к своей моральной ответственности за оказание 
помощи тем, кто в ней нуждается. Именно такое 
руководство требуется миру для успешного выяв-
ления глобальных проблем, с которыми сталкива-
ется Организация Объединенных Наций, в частно-
сти в связи с Повесткой дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и ее ролью в деле 
борьбы с изменением климата и ухудшением состо-
яния окружающей среды.

Этот год был отмечен опасениями по поводу 
потенциальной ядерной войны, как будто мы не из-
влекли уроков из наших прошлых ошибок. Сегодня 
у нас есть гораздо более мощное ядерное оружие, 
чем то, которое было сброшено на Хиросиму и На-
гасаки. Многочисленные ядерные испытания в на-
шем Тихоокеанском регионе нанесли невообрази-
мый ущерб окружающей среде и здоровью наших 
граждан. Некоторые наши острова до сих пор пы-
таются справиться с последствиями ядерной радиа-
ции спустя десятилетия после проведения этих ис-
пытаний. На состоявшейся недавно в Науру Встре-
че лидеров тихоокеанских островов мы подтверди-
ли свою приверженность обеспечению мира и без-
опасности в Тихоокеанском регионе. В принятой в 
Боэ Декларации о региональной безопасности для 
Тихоокеанского региона мы призвали к незамедли-
тельным действиям для решения не только военных 
вопросов, но и вопросов, касающихся безопасности 
человека. Руководствуясь этим духом, два дня на-
зад Тувалу подписала Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, который дает 
международному сообществу возможность ввести 
запрет на такое оружие. Мы настоятельно призыва-
ем все страны предпринять конкретные шаги, что-
бы сделать наш мир безопасным.

Неинфекционные заболевания и туберкулез 
сильнее всего сказываются на бедных и уязвимых 
слоях населения и погружают их в еще более глу-
бокую нищету. Мы с удовлетворением отмечаем 
успешные итоги заседаний высокого уровня Гене-
ральной Ассамблеи по этим вопросам, однако од-
них слов недостаточно. За ними должны следовать 
конструктивные действия на местах, направленные 
на пропаганду здорового образа жизни и питания с 
опорой на надлежащее финансирование и контроль 
с тем, чтобы можно было достичь всестороннего 
прогресса. Безотлагательное решение этой пробле-
мы имеет исключительно важное значение, и в этой 
связи мы, в Тувалу, призываем к здоровому обра-
зу жизни с помощью нашей инициативы, в рамках 
которой каждую пятницу во второй половине дня 
для всех трудящихся на рабочем месте и в деревнях 
устраиваются перерывы на физические упражнения 
в целях поощрения более активного и здорового об-
раза жизни. Однако нам необходима практическая 
поддержка в виде финансовых средств и ресурсов 
со стороны Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества.
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Для малых островных развивающихся госу-
дарств (МОСТРАГ) и наименее развитых стран 
достижение целей в области устойчивого разви-
тия полностью зависит от решения нами проблем, 
связанных с изменением климата. Нынешняя тен-
денция к глобальному потеплению сулит весьма 
мрачное и печальное будущее для малых остров-
ных развивающихся государств, в особенности для 
низколежащих атоллов, таких как Тувалу, — бу-
дущее, которое потребует крупных инвестиций в 
смягчение последствий и адаптацию, выходящих 
далеко за рамки наших возможностей. Парижское 
соглашение об изменении климата является для нас 
источником надежды.

Однако нынешние обязательства, предусмо-
тренные в Парижском соглашении, представляют 
собой лишь треть того, что необходимо сделать, 
чтобы избежать катастрофических последствий 
изменения климата, создающего непосредствен-
ную угрозу для нашего существования и выжива-
ния. Как уже подтвердила Межправительственная 
группа экспертов по изменению климата (МГЭИК), 
если международное сообщество не активизирует 
свои усилия для значительного сокращения вы-
бросов парниковых газов, МОСТРАГ, включая Ту-
валу, полностью исчезнут в течение следующих 
30–50 лет — полностью исчезнут. Я хотел бы еще 
раз повторить то, о чем я уже говорил в ходе двад-
цать первой Конференции сторон в Париже: «Про-
сто представьте себя на моем месте: каково бы вам 
было? И что бы вы сделали?»

Изменение климата — это оружие массового 
уничтожения. Оно губит наших собратьев по всему 
миру. Организация Объединенных Наций не может 
и не должна позволять странам, которые выбрасы-
вают в атмосферу наибольшие объемы парниковых 
газов, уклоняться от своего морального долга и 
обязанности в срочном порядке сократить выбро-
сы парниковых газов и спасти такие МОСТРАГ, как 
Тувалу, предоставив им надлежащую поддержку в 
плане адаптации и ресурсы. Позволить Тувалу ис-
чезнуть было бы позором для всего человечества. 
Каждый год бездействия в отношении изменения 
климата на год приближает Тувалу к исчезновению 
с лица Земли.

Однако Тувалу никогда не сдастся. Мы будем и 
впредь бороться за защиту и спасение наших остро-
вов, нашего народа, нашей культуры и нашего бу-

дущего. Мы призываем членов этой благородной 
Ассамблеи не допустить таких последствий. Ту-
валу, чьи острова и лагуны во время Второй миро-
вой войны использовались американскими силами 
с целью победить врага в Тихоокеанском регионе, 
настоятельно призывает президента Трампа и Со-
единенные Штаты Америки вновь присоединить-
ся к Парижскому соглашению с тем, чтобы мы все 
могли сплотить усилия и спасти наш мир от самого 
главного врага — изменения климата. Если этого 
не произойдет, Тувалу предлагает всем нам, сторо-
нам, подписавшим Парижское соглашение, безотла-
гательно провести новую встречу в Париже, чтобы 
тщательно и в срочном порядке пересмотреть наши 
обязательства по смягчению последствий и суще-
ственно активизировать усилия по сокращению вы-
бросов парниковых газов. Мы не можем позволить 
одной стране выйти из процесса и подорвать наши 
коллективные усилия.

Следующая Конференция сторон, которая 
пройдет в Польше, станет критически важной вехой 
в деятельности по борьбе с изменением климата. 
Мы должны доработать руководство по осущест-
влению Парижского соглашения. Мы также долж-
ны добиться того, чтобы диалог Таланоа привел 
к выработке сильной политической декларации и 
решений в целях принятия надлежащих мер реаги-
рования с учетом доклада МГЭИК о последствиях 
потепления на 1,5°C и для определения пути к акти-
визации действий по борьбе с изменением климата. 
В этой связи мы стремимся к тому, чтобы каждая 
страна обязалась в срочном порядке укрепить свои 
усилия по сокращению выбросов парниковых газов. 
Несмотря на наши незначительные объемы выбро-
сов парниковых газов, мы, в Тувалу, преисполнены 
решимости полностью перейти к использованию 
возобновляемых источников энергии к 2020 году. 

Выражаю глубокую признательность прави-
тельствам Индии и Франции за инициативу по 
развитию солнечной энергетики, осуществляемую 
по линии Международного альянса по солнечной 
энергетике, и Европейскому союзу, Новой Зелан-
дии, Тайваню, Италии, Австралии, Японии и Все-
мирному банку за их поддержку усилий по повыше-
нию энергоэффективности и развитию солнечной 
энергетики в моей стране, Тувалу. Хотел бы также 
отметить усилия видных членов Совета Безопас-
ности, стремящихся в контексте рассмотрения во-
просов мира и безопасности заострить внимание на 
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проблеме изменения климата. Это свидетельствует 
о реальной заинтересованности решать важнейшие 
проблемы современности и преодолеть самую боль-
шую угрозу человечеству. Смеем надеяться, что все 
члены Совета Безопасности смогут договориться о 
том, чтобы включить вопрос об изменении климата 
в повестку дня в качестве постоянного пункта.

Мы рассматриваем связь между изменением 
климата и безопасностью в качестве крайне важ-
ной. Что касается такой страны, как Тувалу, то 
наша безопасность и наше будущее зависят от неза-
медлительного решения проблемы изменения кли-
мата. В этой связи мы вновь призываем назначить 
специального представителя Генерального секрета-
ря Организации Объединенных Наций по вопросам 
изменения климата и безопасности. Кроме того, 
мы призываем Генерального секретаря назначить 
специального докладчика для проведения регуляр-
ного обзора угроз глобальной, региональной и на-
циональной безопасности, вызванных изменением 
климата.

Мы с удовлетворением отмечаем успешное за-
вершение межправительственных переговоров по 
глобальному договору о безопасной, упорядочен-
ной и легальной миграции и высоко оцениваем 
тот факт, что усилия по оказанию поддержки ра-
стущему числу людей, затронутых конфликтами и 
экологическими кризисами, прилагаются в духе от-
ветственного лидерства и многостороннего сотруд-
ничества. Полагаем, однако, что все права человека 
лиц, перемещенных в результате изменения клима-
та, следует защищать в рамках международно-пра-
вового соглашения. В связи с этим мы повторяем 
предложение Тувалу принять резолюцию Органи-
зации Объединенных Наций, чтобы инициировать 
правовой процесс, который позволит защитить пра-
ва человека лиц, перемещенных в результате изме-
нения климата.

В этом году Тувалу выступила с предложением 
сохранить за собой статус наименее развитой стра-
ны, поскольку способность нашей страны выйти 
на путь устойчивого развития серьезно ослаблена 
из-за уязвимости к изменению климата. Мы с удов-
летворением отметили усилия партнеров по про-
цессу развития и друзей, которые поддержали наше 
предложение. В этой связи мы искренне убеждены, 
что в качестве одного из важнейших критериев для 
выхода из соответствующей категории необходимо 

рассматривать исключительные и крайне серьез-
ные факторы уязвимости малых островных разви-
вающихся государств.

Насущные проблемы крайне уязвимых стран 
из числа МОСТРАГ, таких как Тувалу, невозмож-
но оставлять без внимания. В нашей национальной 
стратегии в области устойчивого развития, которая 
носит название «Те какига толу», наше уникальное 
уязвимое положения признается в качестве главной 
угрозы, препятствующей достижению нами целей 
в области устойчивого развития. В этой связи мы 
призываем ЭКОСОС выделить МОСТРАГ в отдель-
ную специальную категорию, с тем чтобы нашим 
проблемам уделялось особое внимание, подобно 
тому, как учитываются проблемы наименее раз-
витых стран. Мы отмечаем недавно опубликован-
ный доклад Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций об оценке потребностей, об-
условленных изменением мандатов подразделений 
Секретариата, занимающихся вопросами малых 
островных развивающихся государств (A/73/345). 
Расширение функций Группы по малым островным 
развивающимся государствам Департамента по 
экономическим и социальным вопросам и Канце-
лярии Высокого представителя Организации Объ-
единенных Наций по наименее развитым странам, 
развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, и малым островным развивающимся госу-
дарствам должно сопровождаться увеличением ре-
сурсов. Мы приветствуем также проведение обзора 
Программы действий по ускоренному развитию ма-
лых островных развивающихся государств («Путь 
Самоа») и надеемся, что в нем будут в полной мере 
отражены уникальные особенности и уникальные 
экономические, экологические и социальные фак-
торы уязвимости МОСТРАГ, а также найдены спо-
собы их устранения. Мы в Южно-Тихоокеанском 
регионе делаем небольшие шаги, чтобы снизить эту 
уязвимость. В настоящее время мы разрабатываем 
механизм страхования от последствий изменения 
климата для государств Тихого океана. Мы хотим, 
чтобы система Организации Объединенных На-
ций поддержала наши усилия по разработке этого 
механизма.

Экономика нашего малого островного государ-
ства неразрывно связана с океанами. Океаны — это 
мы сами, наша культура, наша жизнь и наш способ 
выживания, однако серьезное негативное воздей-
ствие на них оказывают глобальное потепление, 
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подкисление, обесцвечивание коралловых рифов, 
твердые отходы, загрязнение изделиями из пласт-
массы и сокращение в прибрежных районах и в 
открытом море запасов рыбы, от которых зависит 
экономика стран. Организация Объединенных На-
ций должна максимально активно руководить про-
цессом формирования подлинного партнерства в 
интересах решения этих проблем.

Исключение Тайваня из системы Организации 
Объединенных Наций лишило 23 миллиона его 
жителей основополагающих прав на участие в ра-
боте этой организации. Тайвань уже является от-
ветственным и эффективным партнером Тувалу и 
многих других стран во многих регионах мира, и он 
мог бы сделать еще больше, если бы ему были от-
ведены надлежащие место и роль в наших глобаль-
ных усилиях по достижению устойчивого развития. 
Тувалу полагает, что Организация Объединенных 
Наций должна принять необходимые меры к тому, 
чтобы позволить Тайваню участвовать в совещани-
ях, деятельности и механизмах в рамках процессов 
Организации Объединенных Наций, в том числе 
в рамках специализированных учреждений Орга-
низации Объединенных Наций. Точно так же мы 
убеждены, что затянувшееся одностороннее эконо-
мическое эмбарго Кубы напрямую сдерживает ча-
яния народа Кубы на развитие. Оно идет вразрез с 
правами человека и духом сотрудничества, провоз-
глашенным в Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. Кроме того, по на-
шему мнению, Организация Объединенных Наций 
должна работать с народом Западного Папуа для 
нахождения долгосрочного решения их проблем.

В августе 2019 года Тувалу будет принимать у 
себя 50-й Форум тихоокеанских островов. Хотел 
бы пригласить всех лидеров государств — членов 
Форума тихоокеанских островов, наших друзей и 
особенно наших двусторонних и многосторонних 
партнеров по процессу развития присоединиться к 
нам в Тувалу. Надеюсь, что наша страна к тому вре-
мени еще не исчезнет. Позвольте официально вы-
разить глубокую признательность правительствам 
Тайваня и Индии за щедрую поддержку в подготов-
ке этого важного и широкомасштабного региональ-
ного мероприятия. Кроме того, хочу поблагодарить 
правительства Индии, Тайваня и Республики Корея 
за поддержку в подготовке к проведению этого фо-
рума в следующем году.

На следующей неделе в понедельник, 1 октября, 
Тувалу будет отмечать 40-летие со дня обретения 
независимости. Испытывая чувство националь-
ной гордости за то, что мы являемся независимой 
страной, мы в полной мере признаем, что Тувалу 
никогда бы не добилась такого статуса без долж-
ного внимания со стороны членов этого высокого 
органа, которому я сейчас от имени всего народа 
Тувалу хочу выразить нашу искреннюю благодар-
ность. Двигаясь вперед, мы с глубокой признатель-
ностью отмечаем щедрость всех наших партнеров 
по процессу развития, в особенности наших тра-
диционных партнеров — Китайской республики 
(Тайвань), Индии, Республики Корея, Австралии, 
Новой Зеландии, Европейского союза, Японии, Со-
единенного Королевства, Всемирного банка, Ази-
атского банка развития и многих других, которых 
я не упомянул. Входя на своем каноэ в следующее 
сорокалетие, наша страна рассчитывает, что неиз-
менное благосклонное отношение со стороны си-
стемы Организации Объединенных Наций поможет 
нам добиться еще большего на основе подлинных и 
прочных партнерских связей.

В заключение отмечу, что Тувалу твердо убеж-
дена, что наши коллективные усилия по достиже-
нию целей Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, а также по обеспе-
чению глобального мира, безопасности и процвета-
ния будут серьезно подорваны, если мы, управляя 
нашей лодкой, не будем работать все вместе, как 
единая семья, с тем чтобы незамедлительно решить 
проблему изменения климата и спасти Тувалу, спа-
сти весь мир. Да благословит Бог Тувалу. Да благо-
словит Бог Организацию Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра и министра коммунальных услуг Тувалу за 
только что сделанное им заявление.

Премьер-министра и министра коммунальных 
услуг Тувалу г-на Энеле Сосене Сопоагу сопро-
вождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Народной 
Республики Бангладеш Шейх Хасины

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
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ет выступление премьер-министра Народной Ре-
спублики Бангладеш.

Премьер-министра Народной Республики Бан-
гладеш Шейх Хасину сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра Народной Респу-
блики Бангладеш Ее Превосходительство Шейх Ха-
сину и приглашаю ее выступить перед Генеральной 
Ассамблеей.

Шейх Хасина (Бангладеш) (говорит по-
бенгальски; устный перевод на английский язык обе-
спечивается делегацией): Позвольте мне поздравить 
с избранием г-жу Председателя Генеральной Ассам-
блеи, которая стала четвертой женщиной, занявшей 
этот высокий пост за 73 года работы этого органа. 
Я хотела бы заверить ее в полной поддержке нашей 
делегации в исполнении ее обязанностей в Органи-
зации Объединенных Наций.

Я хотела бы также поблагодарить Генерально-
го секретаря Антониу Гутерриша за его твердую 
и решительную руководящую роль в содействии 
глобальному миру, безопасности и устойчивому 
развитию.

Тема, выбранная для сессии этого года, будит 
во мне личные воспоминания. Сорок четыре года 
назад мой отец, отец нашей нации Бангабандху 
шейх Муджибур Рахман, заявил с этой трибуны:

«Мир необходим для выживания человече-
ства. Мужчины и женщины во всем мире горя-
чо стремятся к миру» (A/PV.2233, п.15).

Организация Объединенных Наций по-прежнему 
остается главной надеждой на лучшее будущее 
всех народов мира, страдающих от горя, нищеты 
и конфликтов. Мой отец Бангабандху шейх Муд-
жибур Рахман посвятил свою жизнь достижению 
социально-экономического развития в интересах 
народа Бангладеш. В то время 90 процентов на-
селения страны жили за чертой бедности. После 
24 лет борьбы, которая завершилась нашей побе-
дой в освободительной войне, Бангладеш под его 
руководством обрела независимость в 1971 году. За 
годы этой долгой борьбы он провел в тюрьме почти 
14 лет. Его не раз пытались убить.

После провозглашения независимости Бан-
габандху направил свои силы на восстановление 

разоренной войной страны и ее ослабленной эконо-
мики. Ее народ нуждался в оказании чрезвычайной 
помощи. Бангладеш начала свой путь как одна из 
наименее развитых стран (НРС). Но, к сожалению, 
наш народ постигло великое горе. Бангабандху ру-
ководил страной лишь три с половиной года. Он был 
зверски убит в ходе нападения 15 августа 1975 года. 
Вместе с ним были убиты 18 членов моей семьи, 
в том числе моя мать Бегум Фазилатуннеса, трое 
моих братьев, самому младшему из которых было 
всего 10 лет, и две невестки — жены моих братьев, 
которые совсем недавно стали частью нашей семьи. 
По воле случая моя сестра Шейх Рехана и я находи-
лись в тот момент за границей и остались в живых. 
Но нам было запрещено возвращаться в страну. За-
хвативший власть военный диктатор издал указ об 
ограждении от ответственности, которым исклю-
чил возможность привлечения убийц к ответствен-
ности. Нас лишили права добиваться отправления 
правосудия за эти чудовищные убийства.

Я разделяю боль и страдания столь многих лю-
дей во всем мире, в частности рохингья, которые 
подверглись гонениям и были вынуждены покинуть 
свои дома. Мы не сможем построить мирные, спра-
ведливые и устойчивые общества, если мы будем 
игнорировать такие ситуации. Ситуация в Мьянме 
постоянно напоминает нам о геноциде, совершен-
ном пакистанскими оккупационными силами про-
тив нашего народа в 1971 году. За девять месяцев 
нашей освободительной войны пакистанцы убили 3 
миллиона ни в чем не повинных бенгальцев. Двести 
тысяч женщин подверглись чудовищным пыткам и 
жестокому обращению. Десять миллионов человек 
были вынуждены покинуть свои дома и искать убе-
жища в Индии. Моего отца арестовали и увезли в 
Пакистан. Меня взяли в плен вместе с моей мате-
рью, двумя младшими братьями и сестрой. В тот 
момент я ждала первого ребенка. Он родился в не-
воле. Нас держали в сырости и в антисанитарных 
условиях. Сегодня мы с ужасом читаем в докладах 
Организации Объединенных Наций о зверствах, 
совершенных в отношении представителей народ-
ности рохингья, которые нашли убежище в Бангла-
деш. Эти зверства равносильны геноциду и престу-
плениям против человечности. Мы надеемся, что 
международное сообщество, в частности Органи-
зация Объединенных Наций, уделит должное вни-
мание жестокости и несправедливости, от которых 
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страдают представители народности рохингья в 
Мьянме.

Мы не можем игнорировать это и молчать, глядя 
на тяжелое положение наших собратьев рохингья. 
Когда моего отца и членов моей семьи убили, мне 
на протяжении шести лет не разрешали вернуться 
домой. Мы с сестрой были вынуждены жить за гра-
ницей в статусе беженцев. Я сопереживаю тем, кто 
потерял своих близких и вынужден жить на чужой 
земле в качестве беженца. Поэтому в прошлом году 
в Генеральной Ассамблее (см. A/72/PV.14) я пред-
ставила состоящее из пяти пунктов предложение, 
направленное на поиск долгосрочного и мирного 
способа облегчения страданий несчастных насиль-
ственно перемещенных рохингья. Мы разочарова-
ны тем, что, несмотря на наши искренние усилия, 
нам не удалось начать репатриацию рохингья на 
постоянной и устойчивой основе.

Мы с Мьянмой — соседи. С самого начала кри-
зиса, связанного с рохингья, мы пытаемся найти 
мирный способ его урегулирования в рамках дву-
сторонних консультаций. На настоящий момент 
между Бангладеш и Мьянмой было достигнуто три 
двусторонних договоренности по вопросу о репа-
триации рохингья. Несмотря на взятое Мьянмой 
устное обязательство принять рохингья обратно, в 
действительности этого до сих пор не произошло. 
Принятые Бангладеш 1,1 миллиона представителей 
народности рохингья живут в условиях неопреде-
ленности. Мы сделали все возможное для предо-
ставления им питания, одежды, медицинского об-
служивания, услуг по уходу за детьми и обеспече-
ния их безопасности. Многие страны и организа-
ции, включая Организацию Объединенных Наций, 
страны Содружества и Организацию исламского 
сотрудничества, проявили солидарность с рохин-
гья и оказали им поддержку и помощь. Я хотела 
бы выразить международному сообществу призна-
тельность и благодарность.

До тех пор, пока представители народности ро-
хингья не смогут вернуться домой, необходимо в 
качестве временной меры создать для них надлежа-
щие и благоприятные для здоровья условия. В связи 
с этим мы приступили к строительству нового жи-
лищного объекта для них и принимаем все необхо-
димые меры для удовлетворения их потребностей 
в сфере образования, здравоохранения и других 
потребностей. Я призываю международные орга-

низации объединить с нами усилия в рамках осу-
ществления этой инициативы. Я также прошу их 
оказать помощь в переселении рохингья в этот объ-
ект. Первопричины кризиса, связанного с рохингья, 
кроются в Мьянме. Поэтому и его решение следует 
искать в Мьянме. Мы хотели бы также добиться не-
замедлительного и эффективного осуществления 
соглашения, заключенного между Мьянмой и Ор-
ганизацией Объединенных Наций. Мы стремимся 
к скорейшему, мирному урегулированию кризиса, 
связанного с рохингья.

За последние 30 лет Бангладеш внесла свой 
вклад в дело поддержания международного мира, 
направив более 158 000 миротворцев в 54 миссии. 
В общей сложности 145 миротворцев из Бангладеш 
погибли при исполнении служебных обязанностей. 
В настоящее время более 7000 миротворцев, в том 
числе 144 женщины, несут службу в 10 различных 
миссиях. Наши миротворцы получили высокую 
оценку за их профессионализм, мужество и достиг-
нутые ими успехи. В рамках Системы обеспечения 
готовности миротворческого потенциала мы обяза-
лись выделить 23 контингента.

Хотя мы с самого начала поддержали глобаль-
ный договор о безопасной, упорядоченной и ле-
гальной миграции, Бангладеш надеялась, что этот 
договор будет более эффективным и ориентирован-
ным на соблюдение прав человека. В современном 
глобальном контексте принятие договора о мигра-
ции следует рассматривать в качестве позитивного 
шага, однако этот документ необходимо постоянно 
актуализировать в целях обеспечения защиты прав 
мигрантов.

Бангладеш занимает твердую позицию в борьбе 
с терроризмом и любой организованной преступ-
ностью. Мы не допустим, чтобы наша территория 
использовалась для совершения террористических 
актов против наших соседей или нанесения ущерба 
их интересам любым другим способом. Мы будем 
и впредь проводить политику абсолютной нетерпи-
мости в борьбе с терроризмом. Наш подход, пред-
усматривающий участие всего общества, позволя-
ет нам эффективно предотвращать воинствующий 
экстремизм, торговлю людьми и оборот запрещен-
ных наркотиков. Бангладеш откликнулась на Гло-
бальный призыв к действиям в отношении мировой 
проблемы наркотиков, с которым выступили Со-
единенные Штаты.
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Начиная с 2009 года мы реализуем инклюзив-
ные и ориентированные на интересы людей стра-
тегии развития. На пути к построению «шонар 
бангла», или «золотого Бенгала», как об этом меч-
тал отец нашей нации Бангабанду шейх Муджибур 
Рахман, мы по-прежнему полны решимости реали-
зовать чаяния нашего народа. В 2015 году Всемир-
ный банк признал Бангладеш страной со средним 
уровнем дохода. Бангладеш является третьей эко-
номикой в мире по величине номинального вало-
вого внутреннего продукта (ВВП). Доход на душу 
населения в нашей стране увеличился с 543 долл. 
США в 2006 году до 1752 долл. США в 2018 году. 
Мы достигли среднегодовых темпов прироста 
ВВП в размере 7,86 процента. Инфляция снизи-
лась на 5,4 процента. Уровень нищеты сократился 
с 41,5 процента в 2006 году до 21,4 процента в 2018 
году. За этот же период показатель крайней нищеты 
снизился с 24 процентов до 11,3 процента. Наши ва-
лютные резервы, которые в 2008/2009 финансовом 
году составляли 7,5 млрд долл. США, увеличились 
до 32,2 млрд долл. США в 2018 году. Уровень го-
сударственных инвестиций, который в 2009 году 
составлял 4,3 процента от ВВП, вырос до 8,2 про-
центов в 2018 году.

Энергогенерирующие мощности возросли с 
3000 мегаватт в 2009 году до 20 000 мегаватт. В це-
лях обеспечения устойчивого энергоснабжения мы 
строим электростанции, использующие техноло-
гию сверхкритической экстракции угля. Отдален-
ные районы, в которых нет линий электропереда-
чи, получают энергию от 5,5 миллиона солнечных 
батарей. Сегодня 90 процентов населения нашей 
страны имеют доступ к электричеству. Мы нача-
ли строить атомную электростанцию в Руппуре, 
сделав шаг вперед по пути использования ядерной 
энергии в мирных целях.

Бангладеш сегодня является признанным эта-
лоном развития в мире. Начав свой путь в катего-
рии НРС, сейчас мы имеем статус развивающейся 
страны. Успешный переход из одной категории в 
другую неразрывно связан с нашей стратегией осу-
ществления целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), которая является частью нашего седьмого 
пятилетнего плана. Мы по-прежнему твердо наме-
рены обеспечивать выполнение ЦУР.

В контексте нашего нынешнего экономическо-
го роста в Бангладеш сегодня открываются ши-

рокие возможности для реализации масштабных 
коммерческих проектов. Иностранным инвесторам 
предлагаются различные финансовые стимулы, та-
кие как налоговые льготы, соглашения об избежа-
нии двойного налогообложения и освобождения от 
уплаты пошлин. Мы формируем 100 особых эконо-
мических зон с целью создать в Бангладеш 10 мил-
лионов новых рабочих мест.

В порядке выполнения своих обязательств как 
члена Группы высокого уровня по водным ресур-
сам мы по-прежнему привержены осуществлению 
решений Группы экспертов, учрежденной в рамках 
совместной инициативы Генерального секретаря и 
президента Всемирного банка. Я настоятельно при-
зываю мировых лидеров принять неотложные меры 
по проведению надлежащей оценки состояния во-
дных ресурсов, управлению ими и инвестирования 
в них. Если мы окажемся неспособны это сделать, 
то будем нести ответственность перед будущими 
поколениями. Мое правительство по-прежнему 
привержено делу обеспечения всеобщего доступа 
к безопасной питьевой воде и санитарии для всех 
посредством достижения ЦУР 6. В настоящее вре-
мя 99 процентов нашего населения имеют доступ к 
санитарно-гигиеническим услугам, а 88 процентов 
— к безопасной питьевой воде.

В рамках наших программ социальной защиты 
6,5 миллиона пожилых мужчин и женщин, вдов, 
нуждающихся женщин и инвалидов регулярно по-
лучают денежные пособия. С 2010 года учащиеся 
младшего возраста — начиная с дошкольного об-
разования и заканчивая средними классами школы 
— получают учебники бесплатно. В этом году в об-
щей сложности 43,76 миллиона учащихся получили 
354,92 миллиона учебников. Учащиеся с наруше-
ниями зрения получают учебники, напечатанные 
шрифтом Брайля. Дети из числа этнических мень-
шинств получают книги на своих родных языках. 
Приблизительно 20,03 миллиона учащихся всех воз-
растов — от начальной школы до выпускных клас-
сов — получают стипендии. Стипендия, которую 
получают 14 миллионов школьников, перечисляет-
ся непосредственно на счет мобильного телефона 
матери учащегося. Мы вышли на 100-процентный 
показатель охвата начальным образованием. Коэф-
фициент грамотности за последние девять с поло-
виной лет вырос с 45 процентов до 72,9 процента.
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Широкое признание получили наши собствен-
ные новаторские модели социально-экономическо-
го развития. В рамках проекта «Один дом — одна 
ферма» осуществляются программы микросбере-
жения, ориентированные на маргинализированные 
группы населения в сельских районах. По условиям 
программы участники получают из государствен-
ного бюджета субсидию в размере суммы, которую 
им удалось сэкономить самостоятельно. В настоя-
щее время реализуется проект «Приют», цель ко-
торого — гарантировать, чтобы никто в Бангладеш 
не был бездомным. Мы стремимся обеспечивать 
каждую деревню инфраструктурой, сравнимой по 
уровню с городской.

Расширение прав и возможностей женщин яв-
ляется одним из определяющих факторов стреми-
тельного развития Бангладеш. Мы содействуем 
расширению прав и возможностей женщин путем 
расширения их возможностей в области образова-
ния и повышения их политической и экономиче-
ской самостоятельности. Мы создали возможности 
для того, чтобы девочки могли бесплатно получать 
образование в государственных учебных заведе-
ниях до двенадцатого класса включительно. На 
уровне средней школы на 53 девочки приходится 
47 мальчиков. В начале 2009 года это соотношение 
составляло 35 девочек на 65 мальчиков. Бангладеш 
является, возможно, единственной страной в мире, 
где в составе национального парламента женщины 
занимают посты спикера Национальной ассамблеи, 
председателя Национальной ассамблеи, заместите-
ля председателя Национальной ассамблеи и лидера 
оппозиции. В нынешний состав парламента были 
избраны 72 женщины. В целях содействия расши-
рению политических прав и возможностей женщин 
на низовом уровне для женщин зарезервировано 33 
процента мест в местных органах власти. Прибли-
зительно 20 миллионов женщин заняты в сельском 
хозяйстве, секторе услуг и промышленности. Жен-
щины составляют 80 процентов от 4,5 миллиона 
сотрудников швейной промышленности, нашего 
самого крупного источника экспортных поступле-
ний. Женщины-предприниматели имеют право на 
получение беззалоговых банковских кредитов с 
уплатой сбора за обслуживание в размере 5 процен-
тов. На нужды женщин-предпринимателей зарезер-
вировано 10 процентов средств фонда поддержки 
малого предпринимательства и 10 процентов про-
мышленных участков.

Бангладеш является одной из наиболее густо-
населенных стран в мире. На территории площа-
дью всего лишь 147 570 кв. км сегодня живет более 
160 миллионов человек. Несмотря на ограничен-
ность наших ресурсов, мы добились значительных 
успехов по целому ряду социальных показателей. 
Коэффициент материнской смертности снизился 
до 170 случаев на 1000 живорождений, а показа-
тель смертности среди детей в возрасте до пяти лет 
— до 28 случаев на 1000 живорождений. Средняя 
продолжительность жизни увеличилась с 64 лет в 
2009 году до 72 лет. В прошлом финансовом году 
мы направили 5,9 процента национального бюд-
жета на цели общественного здравоохранения. В 
этом году инвестиции в здравоохранение выросли 
на 17 процентов. Наши граждане имеют доступ к 
услугам здравоохранения на местном уровне: у нас 
работает около 18 000 общинных клиник и рай-
онных медицинских центров. Бесплатно распро-
страняются 30 различных видов лекарств. В целях 
осуществления задач, определенных в рамках ЦУР 
в Повестке дня на период до 2030 года, были ак-
тивизированы усилия по профилактике туберку-
леза и борьбе с ним. Как следствие, за последние 
два года смертность от туберкулеза снизилась на 19 
процентов.

Бангладеш также играет ведущую роль в дея-
тельности по повышению осведомленности о по-
требностях детей, страдающих от аутизма и других 
нарушений нервно-психического развития. В инте-
ресах дальнейшей консолидации наших усилий на 
этом направлении в нашем министерстве здравоох-
ранения и благосостояния семьи создается специ-
альное подразделение. Уже созданы Национальный 
руководящий и Национальный консультативный 
комитеты. Председатель Консультативного коми-
тета и член Консультативной группы экспертов 
Всемирной организации здравоохранения по во-
просам психического здоровья Сама Хуссейн Вазед 
назначена послом доброй воли по этому вопросу от 
региона Южной Азии.

Мы приветствуем создание учрежденной Гене-
ральным секретарем Группы высокого уровня по 
цифровому сотрудничеству. В основе нашей кон-
цепции «цифрового Бангладеш» лежит обеспече-
ние благосостояния людей. Результатом широкого 
внедрения Интернета в сфере оказания государ-
ственных услуг стало более интенсивное созда-
ние рабочих мест на низовом уровне. Концепция 
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«цифрового Бангладеш» приобретает необходимую 
форму. Мы попробовали себя в мире космических 
технологий и запустили свой собственный спутник 
Бангабандху-I, что сделало Бангладеш пятьдесят 
седьмой страной мира, вышедшей на этот уровень. 
Отец нации на самом деле мечтал о том, что однаж-
ды мы выйдем в космическое пространство. Запуск 
этого спутника помог нам реализовать стремление, 
которое он вселил и в нас, когда 14 июня 1975 года 
открыл первую в стране наземную станцию спут-
никовой связи.

Бангладеш — одна из десяти стран мира, наи-
более уязвимых к изменению климата. Особенно 
уязвимой к рискам изменения климата ее делают 
топография и плотность населения. Бангладеш по-
прежнему привержена делу осуществления Париж-
ского соглашения об изменении климата. На пре-
одоление последствий изменения климата мы тра-
тим более 1 процента нашего валового внутреннего 
дохода. Кроме того, мы развиваем климатоустойчи-
вое сельское хозяйство и осуществляем инициати-
вы по расширению лесистости нашей территории 
с 22 до 24 процентов в течение следующих пяти 
лет. Реализуется проект стоимостью в 50 млн долл. 
США по сохранению Сундарбанского заповедника 
— крупнейшего в мире мангрового леса и объекта 
природного наследия ЮНЕСКО. Мы интегрирова-
ли наши программы развития и наши усилия по на-
ращиванию потенциала в области борьбы с изме-
нением климата в наш мегапроект под названием 
«План Дельта Бангладеш 2100». Это ориентирован-
ный на сохранение водных ресурсов межотрасле-
вой техноэкономический план на долгосрочную 
перспективу. Он разработан с учетом местной гео-
морфологии и последствий глобального изменения 
климата. Бангладеш стала единственной страной 
в мире, принявшей подобный план долгосрочного 
развития — он рассчитан на 82 года.

Нас потрясают продолжающиеся нарушения 
прав братского народа Палестины. Этому необхо-
димо положить конец. В качестве Председателя 
совета министров иностранных дел Организации 
исламского сотрудничества мы будем и впредь со-
трудничать с международным сообществом в ин-
тересах урегулирования палестинского вопроса. 
Важнейшую роль в развитии человеческой циви-
лизации играют три элемента: это мир, гуманизм 
и развитие. Благосостояние человеческих обществ 
требует дальнейшей борьбы за интересы человече-

ства. Служение народу и обеспечение его благосо-
стояния должно быть нашей главной задачей. Имен-
но человечность и добрая воля смогут повести нас 
вперед по пути к устойчивому развитию. В нашем 
мире, преодолевающем бесконечные вызовы, наша 
общая заинтересованность, наша общая ответ-
ственность и наше сотрудничество — самое верное 
средство сохранить человеческую цивилизацию.

Всю свою жизнь я стремлюсь изменить к луч-
шему жизнь моего народа. В последние девять с 
половиной лет Бангладеш добилась замечательных 
успехов на различных социально-экономических 
направлениях. Бангладеш, которую мир знал как 
страну стихийных бедствий, наводнений, засух и 
голода, творит чудеса в таких областях, как под-
держание международного мира, преодоление по-
следствий стихийных бедствий, расширение прав 
и возможностей женщин и упрочение достижений 
развития. По многим показателям Бангладеш уже 
опережает своих соседей в Южной Азии. Однако 
наш путь еще не окончен. Он будет продолжать-
ся до тех пор, пока мы не построим Бангладеш, в 
которой не будет голода, нищеты, неграмотности 
и эксплуатации — Золотую Бангладеш, о которой 
мечтал Отец нации Бангабандху шейх Муджибур 
Рахман. Да здравствует Бенгалия, да здравствует 
Бангабандху, и да живет вечно Бангладеш!

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю премьер-министра Народной 
Республики Бангладеш за только что сделанное 
заявление.

Премьер-министра Народной Республики Бан-
гладеш Шейх Хасину сопровождают с трибуны.

Выступление Его Превосходительства 
Председателя правительства Королевства 
Испания г-на Педро Санчеса Перес-Кастехона

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Теперь Ассамблея заслуша-
ет выступление Председателя правительства Коро-
левства Испания Его Превосходительства г-на Пе-
дро Санчеса Перес-Кастехона.

Председателя правительства Королевства Ис-
пания г-на Педро Санчеса Перес-Кастехона со-
провождают к трибуне.
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Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций Председателя правительства 
Королевства Испания Его Превосходительство г-на 
Педро Санчеса Перес-Кастехона и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей.

Г-н Санчес Перес-Кастехон (Испания) (гово-
рит по-испански): Я имею честь выступать в Гене-
ральной Ассамблее в качестве Председателя прави-
тельства Королевства Испания. Я делаю это, про-
никаясь эмоциями, которые внушает мне этот зал, 
и уважением к тем ценностям, которые привели к 
образованию и направляют каждодневные усилия 
нашей Организации. Прежде всего, я хотел бы под-
черкнуть тот факт, что впервые в истории Предсе-
дателем Генеральной Ассамблеи стала женщина из 
Латинской Америки. Это еще одно указание на тот 
факт, что в двадцать первом веке глобальное управ-
ление невозможно без лидерства женщин. Я считаю 
себя политиком-феминистом, а наше время — это, 
вне всякого сомнения, время женщин.

Я всегда верил, что многосторонность позво-
ляет добиться высот, достичь которых усилиями 
отдельных государств было бы невозможно. По-
этому я хотел бы подчеркнуть ценность диалога 
и согласия для преодоления тех вызовов, которые 
стоят перед международным сообществом. Таковы 
и проблемы, которые наша страна, Испания, реша-
ет в духе надежды на коллективный отпор тем, кто 
сеет страх и неуверенность. Наша преданность Ор-
ганизации Объединенных Наций основана на общ-
ности наших ценностей и убеждений: это стремле-
ние к справедливости во всех ее формах на основе 
уважения человеческого достоинства, демократии, 
свободы, равенства и прав человека, а теперь, как 
никогда и в первую очередь, это упрочение мира и 
обеспечение благополучия наших народов в каче-
стве наших главных приоритетов.

Организация Объединенных Наций, как и ев-
ропейский проект, в который твердо верит наше 
правительство, это не продукт идеалистической 
утопии, каковым кое-кто ее высокомерно изобра-
жает. Она — результат победы над силами ненави-
сти, расизма и тирании. Сегодня мир стоит перед 
серьезными глобальными проблемами, многие 
из которых здесь, в Ассамблее, уже обсуждались. 
Нас просят действовать от имени народов каждой 

из наших стран. Нас просят и от нас требуют под-
готовить программы реальных перемен. Узко-на-
ционалистическая риторика нашей эпохе не нужна. 
Перефразируя замечание Генерального секретаря 
на открытии общих прений (см. A/73/PV.6), при-
шло время сформировать новое коллективное ли-
дерство, основанное на готовности не только при-
слушиваться к мнению других, что, разумеется, 
необходимо, но и понять, чем мотивированы их 
позиции. Настало время с глубоким чувством со-
причастности принять тот факт, что монополии на 
истину нет ни у кого в отдельности, и что нам не-
обходимо лидерство, способное сформировать кон-
сенсус, договориться и найти решения, основанные 
на взаимодействии.

Нельзя недооценивать все то, чего нам удалось 
добиться совместными усилиями, а это очень мно-
гое. Наш сегодняшний мир лучше, чем мир вчераш-
ний. И он много лучше, чем мог бы быть, если бы не 
была создана Организация Объединенных Наций. 
Но я считаю, что настоящая сила Организации Объ-
единенных Наций заключается не в ее прошлых до-
стижениях, хотя их немало; скорее, она заключена 
в том, что мы способны создать, чтобы завоевать 
будущее. Время пришло. Мы — последнее поколе-
ние, имеющее возможность замедлить последствия 
изменения климата, и первое поколение, у которого 
есть инструменты, позволяющие искоренить на на-
шей планете нищету. Таким образом, речь не о том, 
чтобы находить препятствия, но о том, чтобы ви-
деть возможности. О том, чтобы превращать пере-
мены в катализатор достижения устойчивого разви-
тия. Это не идеал. Как многие предыдущие ораторы 
уже подчеркивали, это реальная необходимость.

Многие страны сталкиваются с дилеммой: 
оставаться ли им открытыми обществами или стать 
обществами закрытыми. Как будто возврат к об-
манчивому спокойствию на границах и отказ от 
коллективного действия — единственная возмож-
ность уйти от неопределенности нашего времени. 
Мы уже знаем, куда ведут подобные идеи. Теперь 
необходимо смотреть за пределы кажущихся тре-
бований нашего быстротекущего времени, в ко-
тором, похоже, все меняется с каждой следующей 
минутой. Так давайте оставим позади потерянное 
десятилетие экономического кризиса и растущего 
неравенства, от которого страдают наши общества. 
У нашего обязательства есть название, срок и цель 
— это Повестка дня в области устойчивого разви-
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тия на период до 2030 года, делу реализации кото-
рый правительство Испания всецело привержено.

Покойный Кофи Аннан, памяти которого я от-
даю дань уважения, научил нас многим вещам. 
Позвольте мне поделиться с Ассамблеей одной из 
них. Он научил нас понимать, что права человека, 
социально-экономическое развитие и безопасность 
— все они взаимозависимы. Я хотел бы здесь на-
помнить об этих компонентах, добавив к этому еще 
одну мысль: достоинство человеческой личности 
также должно быть в центре нашего общественного 
и политического действия. Мы не отрекаемся от тех 
принципов, которые привели нас к этому моменту 
в нашей истории, и никогда от них не отречемся. 
На самом деле, сегодня они как никогда актуальны, 
и именно поэтому Испания будет и впредь отстаи-
вать эти ценности. Ведь без обеспечения достоин-
ства и равенства между женщинами и мужчинами 
и без уважения прав человека в мире не будет ни 
мира, ни развития.

Будучи членом Совета по правам человека на 
период до 2020 года, Испания поддерживает ини-
циативы, направленные на укрепление потенциала 
Совета и Верховного комиссара по правам чело-
века. Нам повезло, что в лице нашего Верховного 
комиссара мы имеем фигуру столь крупного поли-
тического и личного масштаба — г-жу Мишель Ба-
челет из Чили. А наше движение вперед направляет 
Всеобщая декларация прав человека, семидесятую 
годовщину принятия которой мы отмечаем в этом 
году.

Нет большей несправедливости, чем предо-
пределение, кем можно или нельзя быть человеку 
в зависимости от того, родился ли он мальчиком 
или девочкой. Как оценить все то, что столь мно-
гие поколения наших обществ потеряли, согласив-
шись с дискриминацией по гендерному признаку? 
С такой несправедливостью человечество мириться 
не может. В XXI веке необходимо иметь подлинно 
глобальную «дорожную карту» ликвидации всех 
форм дискриминации, жертвами которой женщи-
ны по-прежнему становятся только потому, что они 
женщины, — будь то гендерное насилие, торговля 
женщинами или практика калечащих операций на 
женских половых органах. В этих усилиях Органи-
зация Объединенных Наций может рассчитывать 
на приверженность Испании.

Кабинет министров, который я возглавляю, на 
60 процентов состоит из женщин, потому что мы 
намерены быть примером. И борьба эта продол-
жается в компаниях, в сфере образования, в самом 
обществе и на руководящих должностях — там, где 
«стеклянные потолки» все еще существуют про-
сто в силу неторопливости прогресса. Я хотел бы 
поздравить Генерального секретаря в связи с до-
стижением впервые в истории Организации Объ-
единенных Наций полного гендерного паритета на 
уровне ее старшего руководства.

Испания будет и впредь содействовать реали-
зации повестки дня по вопросам женщин и мира 
и безопасности. Абсолютно необходимо, чтобы 
на всех этапах конфликтов женщины принимали 
участие в поисках решений как посредники и спо-
собствовали достижению урегулирования. Мы бу-
дем и впредь поддерживать безупречную работу 
Структуры «ООН-женщины», в создании которой 
Испания принимала активное участие, став первым 
донором, установившим партнерские отношения с 
этой организацией. Кроме того, мое правительство 
также присоединилось к созданной по инициативе 
Генерального секретаря Группе высших руководи-
телей-единомышленников по борьбе с сексуальной 
эксплуатацией и сексуальными надругательствами 
в миссиях Организации Объединенных Наций. Нам 
необходимо утвердить культуру абсолютной нетер-
пимости в этом вопросе.

У нас нет коротких путей или быстрых реше-
ний для основных проблем нашего времени, таких 
как кризисы, от которых страдают такие страны, 
как Испания, и прежде всего кризисы беженцев и 
мигрантов. Человечество не может просто признать 
неизбежным тот факт, что в мире насчитывается 68 
миллионов человек, которых вынудили стать пере-
мещенными лицами, включая более 25 миллионов 
беженцев и более 3 миллиона человек, ищущих 
убежища.

На нынешней сессии Генеральная Ассамблея 
примет глобальный договор о беженцах. Это станет 
большим шагом вперед. Необходимо тесно сотруд-
ничать с Управлением Верховного комиссара по 
делам беженцев и признать ту ситуацию, которая 
сложилась в принимающих странах в результате 
беженского кризиса. Ни в коем случае не следует 
забывать о том, что 85 процентов всех беженцев 
в мире и всех, ищущих убежища, сосредоточены, 
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главным образом, в развивающихся странах. Этим 
государствам необходимы наше сочувствие и наша 
поддержка, но прежде всего — справедливое рас-
пределение ответственности, при котором на всех 
нас лежит обязанность помогать. Потрясения эко-
номического кризиса сказались в Испании сильнее, 
чем в любой другой стране Западной Европы. Тем 
не менее подавляющее большинство испанского 
общества никогда не забывало о трагическом поло-
жении мигрантов.

Поэтому я горжусь нашим обществом, которое 
не было втянуто в пропагандистскую истерию ра-
дикализма и ксенофобии по причине культурных 
различий или страха перед «чужаками». Может 
быть, это объясняется тем, что мы помним историю 
нашей страны. Мы тоже были страной мигрантов 
и беженцев. И именно поэтому мы не откажемся 
от наших международных обязательств. Если мы 
примем лодку, дрейфующую в Средиземном море 
с 630 пассажирами на борту, то это не только по-
тому, что этого требуют нормы международного 
права, но еще и потому, что это наш моральный 
императив.

Испания приветствует будущий глобальный 
договор о безопасной, упорядоченной и легальной 
миграции, который должен быть принят в Марра-
кеше в декабре. Если миграция безопасна, легальна 
и упорядочена, то ее позитивными последствиями 
можно пользоваться. Не принимая образ государ-
ства как крепости с ксенофобской идеей исключи-
тельности, правительство Испании выступает за 
концепцию солидарности, гуманности и уважения.

Испанцы хорошо понимают, что несет с собой 
этот вызов. В конечном итоге, мы — страна про-
исхождения, страна транзита, страна назначения и 
страна возвращения. Мы отстаиваем миграцион-
ную политику, главная цель которой — устранить 
такие коренные причины миграции, как нищета, 
деградация окружающей среды или отсутствие 
возможностей для многих молодых людей в нашем 
мире. В конечном счете мы должны стремиться к 
такой миграции, которая будет продиктована не не-
обходимостью, но свободным выбором. Такая поли-
тика требует диалога и сотрудничества со странами 
происхождения и транзита, и прежде всего со стра-
нами Африки, и мы сотрудничаем с Европейским 
союзом и работаем в правительстве, выделяя зна-
чительные ресурсы для решения этой проблемы.

Нищета имеет множество обличий. Позвольте 
мне здесь напомнить о гнусности нищеты, в кото-
рой приходится расти детям и от которой страдают 
женщины. Более 15 миллионов девочек никогда не 
получат возможности научиться читать или писать 
в начальной школе, а 330 миллионов женщин жи-
вут меньше, чем на 2 долл. США в день. В инте-
ресах борьбы с этой и другими формами нищеты 
я хотел бы здесь напомнить о необходимости гло-
бального подхода и нового гуманизма — гуманиз-
ма ХХI века, основанного на ценностях, которые 
сделали возможной эру величайшего процветания 
в истории человечества.

Повестка дня на период до 2030 года и ее 17 це-
лей в области устойчивого развития (ЦУР) — это 
нынешнее воплощение того духа, в котором чело-
вечеству и нашей планете отведено центральное 
место. Эту Повестку дня необходимо принимать 
как новый всемирный социальный контракт, всех 
нас обязывающий и связывающий нас с грядущими 
поколениями. Испания будет со всей решимостью 
добиваться этих перемен. Мы уже утвердили план 
действий по реализации Повестки дня на пери-
од до 2030 года и намерены принять собственную 
национальную стратегию устойчивого развития. 
Действительно, многие меры, принятые правитель-
ством нашей страны, напрямую связаны с нашей 
приверженностью делу достижения целей Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года, а именно борьбе с гендерным наси-
лием, принятию мер по борьбе с детской нищетой 
и дефицитом энергоресурсов, восстановлению все-
общего доступа к системе здравоохранения на всей 
территории страны, определению политики предо-
ставления субсидий ради обеспечения равных воз-
можностей для молодежи, а также расширению 
прав трудящихся. В целом, такие меры полностью 
поддерживают Повестку дня на период до 2030 года 
и согласуются с ней.

Следовательно, Испания движется по пути, 
определенному Организацией Объединенных На-
ций в Повестке дня на период до 2030 года. На 
самом деле Испания и раньше двигалась в этом 
направлении: мы выступали за цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тыся-
челетия, и внесли самый большой вклад из всех до-
норов системы Организации Объединенных Наций, 
а также первыми вложились в проект по достиже-
нию целей в области устойчивого развития. Кроме 
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того, несколько лет назад Испания также учредила 
Фонд сотрудничества в области водоснабжения и 
санитарии в странах Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна, в который мы инвестировали более 
800 млн евро.

Однако все эти усилия будут бессмысленными, 
если мы не будем бороться с самой серьезной угро-
зой для нашего поколения: последствиями измене-
ния климата. Я представляю страну, 40 процентов 
территории которой находится под угрозой опу-
стынивания. Мы должны вести эту борьбу на всех 
уровнях, то есть не только преодолевать его самые 
непосредственные последствия, но и устранять ко-
ренные структурные причины, усугубляющие на-
блюдаемое нами изменение климата. Именно поэ-
тому мы полностью осознаем необходимость прове-
дения контролируемой декарбонизации экономики.

Вчера я объявил, что Испания присоединит-
ся к коалиции «углеродной нейтральности», что 
углубит нашу приверженность осуществлению 
амбициозной долгосрочной стратегии сокращения 
выбросов двуокиси углерода и парниковых газов. 
Это позволит нам в полной мере осуществить Па-
рижское соглашение об изменении климата. Нам 
срочно необходимо добиться справедливого эколо-
гического перехода, заложив основы новой произ-
водственной модели, которой правительство Испа-
нии полностью привержено. Наше будущее зависит 
от возобновляемых источников энергии и чистых 
технологий. Только от этой отправной точки мы 
сможем объединить материальное благосостоя-
ние, социальную справедливость и экологическую 
устойчивость.

Я также хотел бы сказать о том, что Испания 
примет конструктивное участие в двадцать чет-
вертой сессии Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, которая состоится в Польше 
в этом году, а также в саммите по проблеме изме-
нения климата, который будет созван Генеральным 
секретарем в 2019 году. Надеемся, что эти встречи 
пройдут успешно, и Испания, разумеется, будет 
конструктивно и активно содействовать их бес-
препятственному проведению. В конечном счете, 
мы должны иметь возможность двигаться вперед и 
осуществлять Парижское соглашение — мы счита-
ем, что эти встречи дают возможность идти вперед 
и достигать наших целей.

Кроме того, мы должны добиться прогресса в 
области безопасности, при этом упор необходимо 
делать на безопасности людей. На мой взгляд, у нас 
ушло много времени на то, чтобы понять, что без-
опасность — это не просто концепция, связанная 
с обороной в военном смысле этого термина. Суть 
понятия безопасности заключается не в отсутствии 
конфликта, а в гарантии свободы.

Терроризм остается одной из наиболее серьез-
ных угроз нашей безопасности. Это явление роди-
лось не из так называемого «столкновения циви-
лизаций», как некоторые твердят десятилетиями. 
Есть несколько областей, в которых сотрудниче-
ство наряду с демонстрируемой здесь, в Генераль-
ной Ассамблее, многосторонностью и совместное, 
коллективное руководство, о котором говорил в 
своем выступлении Генеральный секретарь, могут 
дать значительные и полезные результаты. Важней-
шее значение имеет борьба с финансированием тер-
рористических сетей, международное сотрудниче-
ство полицейских и судебных органов, а также об-
мен информацией и разведывательными данными. 
Я уверен, что все мы согласны с принципиальной 
важностью этих аспектов.

Вместе с тем необходимо также вести борьбу 
с ненавистью и насилием, о которых говорится на 
многих площадках. Мы должны сделать все воз-
можное, чтобы не позволить нашим молодым лю-
дям стать жертвами фанатизма и радикальных, изо-
ляционистских идеологий. Правительства, деловые 
круги и гражданское общество должны укреплять 
социальную и экономическую интеграцию, с тем 
чтобы не дать вербовочным сетям захватить это 
пространство. Именно в этом пространстве, где 
нет надежды на личностное развитие, мы должны 
одержать победу над терроризмом. Кроме того, мы 
должны быть в состоянии преодолевать малейшие 
намеки на раскол и неприязнь, продвигая при этом 
идеи солидарности и памяти, говоря в том числе от 
имени жертв терроризма и укрепляя сплоченность 
наших обществ.

Инвестирование в образование и в нашу моло-
дежь; выработка надлежащей всеобъемлющей по-
зиции по миграционным проблемам, предоставле-
ние средствам массовой информации, постоянно 
присутствующим на глобальных публичных об-
суждениях, инструментов борьбы с языком ненави-
сти и борьба со стереотипами — все это, несомнен-
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но, представляет собой основные области деятель-
ности. Именно эти области входят в сферу охвата 
Альянса цивилизаций Организации Объединенных 
Наций — платформы для ведения диалога между 
культурами и религиями, которая пользуется под-
держкой правительства Испании.

Рост напряженности в связи с распространени-
ем ядерного оружия и оружия массового уничтоже-
ния вызывает не меньшую тревогу. Мир не может 
допустить еще одной гонки вооружений. Мы долж-
ны приложить усилия к тому, чтобы восстановить 
утраченный консенсус и укрепить режим нерас-
пространения. Разумеется, на участие и привер-
женность Испании можно рассчитывать. Распро-
странение и меняющийся характер вооруженных 
конфликтов, все чаще становящихся гибридными и 
сложными, также требуют нашего внимания. Испа-
ния твердо привержена укреплению роли Органи-
зации Объединенных Наций в области поддержа-
ния мира и международной безопасности.

В этой связи мы поддерживаем предлагаемые 
Генеральным секретарем меры, призванные по-
ставить предотвращение конфликтов и мирострои-
тельство в центр деятельности Организации Объ-
единенных Наций. Мы также поддерживаем его 
усилия, направленные на реформирование архитек-
туры операций Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира и управления ими — Испа-
ния уже многие десятилетия вносит в это макси-
мально активный вклад. За эти годы более 160 000 
испанских военнослужащих приняли участие в 
операциях Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, демонстрируя преданность 
и приверженность, а также встречая сотрудниче-
ство и сопереживание, проявляемые многими на-
родами, которым они служили за пределами наших 
границ. Соответственно, Испания поддерживает 
инициативу Генерального секретаря «Действия в 
поддержку миротворчества» и Декларацию общих 
обязательств в отношении операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира.

Тем не менее предупреждения конфликтов и 
поддержания и укрепления мира недостаточно; 
когда разгорается конфликт, мы должны принимать 
меры. Испания выступает за уважение к нормам 
международного гуманитарного права и обеспече-
ние их соблюдения, чтобы никакие нарушения не 
совершались безнаказанно. Я призываю систему 

правосудия осуществлять судебное преследование 
и привлекать к ответственности тех, кто соверша-
ет военные преступления, геноцид и преступления 
против человечности. В этой связи, на наш взгляд, 
незаменимы усилия Международного уголовного 
суда.

Кроме того, я призываю лидеров государств и 
международного сообщества защищать граждан-
ское население. Я считаю важным подчеркнуть 
этот вопрос на заседании Ассамблеи. Испания ре-
шительно поддерживает инициативу Франции и 
Мексики, направленную на ограничение исполь-
зования права вето в случаях массовых злодеяний. 
Гуманитарные катастрофы, такие как в Сирии и 
Ираке, напоминают нам о высокой цене запоздалых 
действий.

Для того чтобы многосторонняя система была 
эффективной, мы должны модернизировать и укре-
плять ее — эта тема регулярно занимает основное 
место в повестке Ассамблеи. Тем самым мы сможем 
защитить все то, во что мы верим, а именно много-
сторонний подход. Поэтому Испания решительно 
поддерживает реформу системы Организации Объ-
единенных Наций, за которую выступает Генераль-
ный секретарь. Перед нами стоит задача четкой ин-
теграции компонентов мира, устойчивого развития 
и соблюдения прав человека, а также недопущения 
дублирования и параллелизма, тянущих Организа-
цию вниз.

Вот о чем я хотел бы порассуждать: мы должны 
отвоевать общественное мнение и благосклонность 
глобального общества, выросшего в атмосфере ра-
стущего скептицизма в отношении Организации, 
которая больше не может опираться лишь на свои 
прошлые достижения, несмотря на то что они важ-
ны и о них следует помнить. Теперь мы должны на-
править свои амбиции на то, чтобы завоевать сим-
патии новых поколений. Наш единственный источ-
ник силы заключается в способности Организации 
Объединенных Наций донести этот посыл до всего 
мира. Поэтому, на мой взгляд, очень важно, чтобы 
мы служили примером для тех, кто представляет 
собой все лучшее в Организации Объединенных 
Наций — сотрудников, которые рискуют своей 
жизнью в зонах конфликтов. Я выражаю искрен-
нюю признательность всем тем мужчинам и жен-
щинам, которые каждый день мужественно выпол-
няют свою работу на местах.
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Проблема дискредитации политики также 
остро стоит на многосторонней арене. Мы должны 
победить в борьбе против тех, кто пытается сеять 
неопределенность и преследует одну цель: поста-
вить под сомнение роль международных организа-
ций, таких как Организация Объединенных Наций. 
Испания является надежным союзником в решении 
этой задачи.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы обратить внимание Ассамблеи на два вопро-
са, вписывающихся в рамки деятельности Органи-
зации Объединенных Наций.

Во-первых, это вопрос о Гибралтаре, по кото-
рому Испания придерживается хорошо известной 
всем, в том числе Ассамблее, позиции, соответству-
ющей доктрине Организации Объединенных На-
ций. Решение Соединенного Королевства выйти из 
Европейского союза предполагает, что то же самое 
сделает и Гибралтар. Я хотел бы, чтобы испанское 
правительство воспользовалось этой исторической 
возможностью и придало новый характер взаимо-
отношениям между Соединенным Королевством и 
Европейским союзом, включая, безусловно, и Испа-
нию, с тем чтобы обеспечить процветание и благо-
получие всего региона. Это касается в том числе и 
гибралтарцев, также как и жителей более широкого 
района Кампо-де-Гибралтар.

Кроме того, вполне естественна наша обеспо-
коенность по поводу продолжающегося кризиса в 
Западной Сахаре. Испания выступает в поддержку 
центральной роли Организации Объединенных На-
ций и хотела бы внести свой вклад в усилия Гене-
рального секретаря и его Специального посланника 
по достижению справедливого, прочного и взаимо-
приемлемого политического решения, которое по-
зволило бы народу Западной Сахары осуществить 
свое право на самоопределение. Это следует сде-
лать в контексте процедур, соответствующих прин-
ципам и целям Устава Организации Объединенных 
Наций.

Испания — полноценное демократическое госу-
дарство, и в этом году мы отмечаем сороковую го-
довщину принятия Конституции, которая принесла 
в нашу страну демократию. Мы также занимаем 
высокое место среди стран мира по показателям, 
определяющим степень демократичности инсти-
тутов нашей страны. Кроме того, Испания сделала 
защиту принципа многосторонности и стремление 

к его реализации своими национальными отличи-
тельными чертами; флагом, которым мы энергично 
и решительно размахиваем каждый раз, когда ока-
зываемся за пределами своих границ.

Как уже отметили многие ораторы, сегодня, как 
и восемь десятилетий назад, мир сталкивается с се-
рьезными проблемами. Коллективное руководство, 
в поддержку которого выступает Испания, требует 
подтверждения приверженности принципу много-
сторонности. Испанское правительство и общество 
Испании в целом твердо убеждены в том, что гло-
бальные проблемы можно решить только на осно-
ве сотрудничества между государствами. Давайте 
сделаем так, чтобы те, кто стремится к консенсусу, 
одержали победу над теми, кто слышит лишь звуки 
своего собственного голоса.

Сегодня я выступаю перед Ассамблеей в Нью-
Йорке — в городе, в который, спасаясь от нищеты 
и преследований на политической, расовой и ре-
лигиозной почве, прибыли миллионы людей. По-
давляющее большинство из них были родом из Ев-
ропы. Сегодня на оба берега Северной Атлантики 
спустился туман амнезии, заставив нас забыть, кем 
мы были и кто мы есть, то есть забыть о самой идее 
разнообразия.

Как писал находящийся в изгнании великий ис-
панский поэт Леон Фелипе, «важно прийти не пер-
вым в одиночку, а всем вместе и вовремя». Ничто 
не определяет цели Организации Объединенных 
Наций лучше, чем насущность Повестки дня на 
период до 2030 года. Она представляет собой от-
крывшийся в этом десятилетии горизонт надежды, 
к которому мы все должны идти, чтобы добраться, 
как сказал поэт, вместе и вовремя, не оставив нико-
го позади.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить Председателя 
правительства Королевства Испании за только что 
сделанное им заявление.

Председателя правительства Королевства Ис-
пания г-на Педро Санчеса Переса Кастехона 
сопровождают с трибуны.
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Выступление премьер-министра Республики 
Сербия г-жи Аны Брнабич

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Республики 
Сербия.

Премьер-министра Республики Сербия 
г-жу Ану Брнабич сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра Республики Сер-
бия Ее Превосходительство г-жу Ану Брнабич и 
приглашаю ее выступить перед Ассамблеей.

Г-жа Брнабич (Сербия) (говорит по-английски): 
Прежде всего стоит отметить, что для меня поис-
тине большая честь выступать перед Генеральной 
Ассамблеей от имени Республики Сербия. Пользу-
ясь этой возможностью, я хотела бы поздравить Ее 
Превосходительство г-жу Марию Фернанду Эспи-
носу Гарсес с вступлением на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят третьей 
сессии. Я хотела бы заверить Председателя в том, 
что Сербия преисполнена решимости содейство-
вать достижению реальных результатов в решении 
вопросов, находящихся на повестке дня этой сес-
сии, в том числе в построении мирного, справедли-
вого и самодостаточного общества. Вместе с тем я 
также с большим удовольствием отмечаю, что ра-
ботой этого важного органа руководит женщина.

Кроме того, я выражаю признательность Его 
Превосходительству г-ну Мирославу Лайчаку за 
руководство работой Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят второй сессии, а также Генеральному 
секретарю Его Превосходительству г-ну Антониу 
Гутерришу за его усилия и самоотверженность в 
содействии важному процессу реформирования си-
стемы Организации Объединенных Наций.

Я не скажу ничего нового или оригинального, 
если отмечу, что сегодня мир, будь то Европа, Се-
верная и Южная Америка, Азия, Африка или Ав-
стралия, сталкивается с серьезными проблемами, 
приобретающими все более масштабный характер. 
Мы уже ощущаем на себе губительные последствия 
изменения климата, миграции и терроризма, подъ-
ема популизма и обострения разногласий между 
нами в тот момент, когда нужно как никогда актив-
но стремиться к сближению. Мы все слышали об 

этом на протяжении всех наших дискуссий и от бо-
лее чем одного лидера в ходе прений в Генеральной 
Ассамблее.

Тем не менее я скажу следующее. Занимаясь 
поиском выхода из этой тревожной ситуации и 
стремясь построить лучший мир для всех нас, мы 
все должны начать с себя и с тех мер, которые мы 
должны принять сами: прежде всего как отдельные 
лица, а уже затем — как страны, регионы, конти-
ненты и, в конце концов, как объединенное мировое 
сообщество, которым мы и являемся. Мы должны 
вновь начать объединять страны мира, как мы это 
сделали 70 лет назад.

Сербия идет по пути переосмысления себя и 
превращения в процветающее, динамичное, твор-
ческое, прогрессивное и отрытое общество, суще-
ствующее в рамках единой Европы, живущей в ус-
ловиях свободы и мира. Меня часто спрашивают о 
том, почему вступление в Европейский союз (ЕС) 
является нашей главной стратегической целью в 
тот момент, когда другие выходят из состава ЕС 
и когда многие выражают сомнения относительно 
перспективы построения единой Европы.

Я сама часто задаюсь этим вопросом. Я считаю, 
что в действительности, когда мы не уверены в от-
вете, мы должны вернуться к истокам, очистить 
свою голову от собирающегося каждый день хлама, 
забыть о политических заблуждениях и интригах и 
подумать об основных ценностях. Я верю, что это 
может помочь найти ответы. Основной ценностью 
Европейского союза, также как и Организации 
Объединенных Наций, является мир. Ни экономи-
ка, ни торговля, ни расширение рынка, а мир. Все 
остальное и многое другое было и всегда будет сво-
еобразным «побочным эффектом» мира.

Европейский союз — это мирный проект, ока-
завшийся успешным. Мы хотим и мы должны быть 
его частью, для того чтобы добиться устойчивого 
мира, а вместе с ним — стабильности и процвета-
ния на Балканах, в этом неспокойном регионе, ко-
торый ранее был известен как «пороховая бочка» 
Европы.

Я искренне горжусь теми результатами, ко-
торые за последние четыре года удалось достичь 
Сербии. Мы обеспечили макроэкономическую ста-
бильность и доказали, что являемся ответствен-
ным и надежным партнером. Мы активизировали 
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экономическую деятельность, сократили уровень 
безработицы более чем в два раза по сравнению с 
тем, что было всего четыре года назад, и сегодня 
в стране стремительными темпами осуществляется 
процесс восстановления. Сегодня Сербия являет-
ся одной из стран, в которых наблюдаются самые 
высокие темпы экономического роста в Европе, 
— процесса, характеризующегося притоком значи-
тельных и постоянно растущих объемов иностран-
ных инвестиций.

К осуществлению всеобъемлющей реформы си-
стемы государственного управления мы приступи-
ли с одной простой целью: полнее сосредоточить ее 
на интересах граждан. Мы ежедневно напоминаем 
нашей администрации — каждому из нас, — что 
мы здесь для того, чтобы служить, а не для того, 
чтобы служили нам. Кроме того, мы укрепляем 
верховенство права, проводя судебную реформу, 
сотрудничаем со средствами массовой информа-
ции, налаживаем честный диалог с организациями 
гражданского общества, создаем органы по борьбе 
с организованной преступностью и коррупцией и 
стремимся обеспечить справедливость и равнопра-
вие для всех. Делать то, что мы делаем, нелегко, и 
я должен сказать, что мы далеко не всегда добива-
емся успеха, но это тот путь, пройти который мы 
твердо намерены.

Говоря о вещах, делать которые нелегко, но при 
этом необходимо брать на себя ответственность за 
обеспечение мира и благополучия в своем регионе, 
на своем континенте и в своем мире, я не могу не 
подчеркнуть еще и еще раз, насколько важны для 
Сербии региональное сотрудничество и стабиль-
ность в регионе. Ведь мы говорим здесь о регионе, 
который никогда в истории не был ни стабильным, 
ни особенно предсказуемым. Не является он и тем 
районом мира, который славится своим миролюби-
ем, благоразумием и прагматизмом — скорее, на-
оборот. Мы всегда были известны — и всегда гор-
дились — чрезмерностью своих эмоций, своими 
жертвами, своим поэтическим соперничеством и 
своей традиционной враждебностью.

Место Председателя занимает г-н Аллен 
(Соединенное Королевство), заместитель 
Председателя.

Сегодня Сербия упорно старается оставить все 
это позади, подрасти и вместо более эмоциональ-
ной стать более разумной, вместо погруженной в 

мифы стать более прагматичной — страной, кото-
рая гордится не своими потерями, а своими побе-
дами, и создает узы неожиданной дружбы там, где 
была традиционная враждебность. Я могу с гордо-
стью сказать, что эту нашу внутреннюю борьбу за 
то, чтобы мы подросли и повзрослели, оставили по-
зади прошлое и устремились к совсем иному буду-
щему, возглавил наш президент.

Прежде всего я хочу здесь коснуться вопроса о 
нашем автономном крае Косово и Метохия, кото-
рый расколол пополам даже Организацию Объеди-
ненных Наций. Провозглашенную в одностороннем 
порядке независимость Косово признали менее по-
ловины государств — членов Организации Объ-
единенных Наций, в то время как более половины 
ее членов — то есть, более 5 миллиардов человек 
на планете — незаконного отделения Косово не 
признали.

То, что Сербия пыталась сделать в течение все-
го прошлого года, заключается в том, чтобы, по 
сути, не открыть вновь, а закрыть ящик Пандоры, 
открытый событиями десятилетней давности, когда 
власти в Приштине в одностороннем порядке про-
возгласили независимость. Некоторые страны мира 
поспешили признать одностороннее провозгла-
шение независимости, вопреки нормам и стандар-
там международного права и вопреки тому факту, 
что это провозглашение последовало спустя всего 
4 года после того, как были разграблены и сожже-
ны сербские церкви и монастыри — я напоминаю 
Ассамблее, что это объекты всемирного наследия, 
— и вопреки тому, что международное сообщество 
всегда, как мантру, твердило: «Сначала стандарты, 
потом статус». Когда все поняли, что никакие стан-
дарты в повестке дня Приштины не стоят, они ре-
шили нарушить собственную мантру и просто дать 
ей статус.

Сегодняшняя Сербия привержена делу мира и, 
если можно так сказать, ведет себя «по-взрослому». 
Мы подписали Брюссельское соглашение более 
пяти лет назад и выполняем его. Приштина тоже 
его подписала, но даже по прошествии пяти лет все 
еще не выполнила ни одного из его положений. Мы 
будем и впредь настаивать на выполнении всех по-
ложений Брюссельского соглашения и на создании 
сообщества сербских муниципалитетов, но будем 
по-прежнему проявлять толерантность и терпение.
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Каким бы трудным, проблематичным и подчас 
безнадежным и бесполезным ни был диалог с При-
штиной, мы сохраним твердую решимость найти 
компромисс, который позволит обеспечить проч-
ный мир, благополучие и более светлое будущее 
для всех людей, живущих в этом регионе. Сербия 
будет и впредь проявлять готовность к компромис-
су, что отнюдь не просто: для этого необходим та-
кой партнер, который будет политически смелым, 
ответственным, решительным и заслуживающим 
доверия. Но пока его нет. Поэтому я прошу меж-
дународное сообщество и впредь поддерживать 
усилия, которые предпринимает Сербия. Для того 
чтобы этот диалог развивался, нам необходима пря-
мая и последовательная помощь международного 
сообщества.

Сербия готова сотрудничать с другими стра-
нами во всем мире для того, чтобы, как говорят 
многие в Организации Объединённых Наций, взять 
нашу общую судьбу в свои руки. Мы заявляем о 
своей ответственности перед грядущими поколени-
ями. Мы хотим, чтобы они с нас спросили. Именно 
поэтому мы прилагаем такие усилия для достиже-
ния мира, понимания и примирения в нашем реги-
оне. С другой стороны, мы не меньше вкладываем 
и в наше будущее. Главные приоритеты моего пра-
вительства — это молодежь и образование. Нужно 
начать учить нашу молодежь не тому, что думать, а 
тому, как мыслить критически.

Более чем когда-либо нам всем, а не только 
Сербии, необходимо начать вкладывать силы и 
средства в образование, чтобы воспитать более пе-
редовых, более смелых и более свободомыслящих 
людей, которые, в свою очередь, создадут мир, ко-
торый будет более свободным, более справедливым 
и — чего уж там — куда более радостным. В этом 
мире людей будут ценить не за то, откуда они, како-
го цвета их кожа и кого они любят, а за то, кем они 
являются, и за те ценности и убеждения, которые 
они отстаивают. Сербии очень повезло, потому что 
у нас есть немало людей — особенно молодых, — 
которые относятся к числу лучших в мире по спо-
собностям в таких областях, как творческое мышле-
ние, разработка видеоигр, геномные исследования, 
цифровое сельское хозяйство, мультипликация, 
физика, инженерное дело, математика, технологии 
распределенного хранения достоверных данных, 
искусственный интеллект, анализ больших масси-

вов данных, биология, разработка программного 
обеспечения и программирование.

Наша самая главная задача — поддержать их 
и позаботиться о том, чтобы была создана систе-
ма с институтами, способными обеспечить воз-
можность полностью реализовать свой потенциал 
для как можно большего их числа. Это не только 
станет основой будущего экономического роста в 
Сербии, но, как мы надеемся — и что, возможно, 
еще важнее, — позволит нам расширить их права 
и возможности, с тем чтобы они, вместе с другими 
во всем мире, построили лучший мир для всех нас. 
Нет никаких сомнений в том, что наше будущее бу-
дет цифровым. Как сказал Генеральный секретарь 
Гутерриш в своем выступлении на открытии общих 
прений, «технология является нашим союзником» 
(A/73/PV.6, стр. 3).

Хотя она и невелика, я уверен, что Сербия спо-
собна сыграть и сыграет в будущем важную роль в 
развитии цифровых технологий. Это будет способ-
ствовать нам в принятии мер по борьбе с измене-
нием климата, что на данный момент является са-
мой масштабной из стоящих перед нами задач. Мы 
должны также принимать меры для борьбы с голо-
дом посредством повышения производительности 
сельского хозяйства и внедрения в эту отрасль бо-
лее интеллектуальных методов, а также прилагать 
усилия для сокращения масштабов нищеты путем 
обеспечения свободного доступа к финансирова-
нию, даже для самых бедных и материально не-
благополучных категорий населения, которые не 
должны оставаться в стороне.

Вот каким Сербия видит свой путь к построе-
нию более мирного, справедливого и устойчивого 
глобального общества. Мы, Сербия, вносим такой 
вклад в построение лучшего мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить премьер-министра 
Республики Сербия за только что сделанное им 
заявление.

Премьер-министра Республики Сербия г-жу 
Ану Брнабич сопровождают с трибуны.
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Выступление премьер-министра Республики 
Уганда г-на Рухаканы Ругунды

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Республики 
Уганда.

Премьер-министра Республики Уганда г-на Ру-
хакану Ругунду сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра Республики Уган-
да Его Превосходительство г-на Рухакану Ругунду 
и приглашаю его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Ругунда (Уганда) (говорит по-английски): Я 
поздравляю г-жу Марию Фернанду Эспиносу Гар-
сес с избранием на пост Председателя Генераль-
ной Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии и 
заверяю ее в полной поддержке Уганды. Мы уве-
рены в том, что она будет эффективно и успешно 
руководить работой Ассамблеи. Я хотел бы также 
выразить нашу признательность г-ну Мирославу 
Лайчаку за его руководящую роль в ходе семьдесят 
второй сессии. Кроме того, я отдаю дань уважения 
Генеральному секретарю Его Превосходительству 
г-ну Антониу Гутерришу за его личную самоотвер-
женность и приверженность деятельности Органи-
зации Объединенных Наций.

Тема семьдесят третьей сессии — «Сделать 
Организацию Объединенных Наций значимой для 
всех: глобальное лидерство и общая ответствен-
ность в интересах построения мирного, справедли-
вого и самодостаточного общества во всех странах» 
— является весьма актуальной. Три года назад мы 
приняли в этом зале универсальную и ориентиро-
ванную на преобразования Повестку дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года (резо-
люция 70/1), которая на протяжении следующих 15 
лет будет задавать вектор наших усилий. В основу 
Повестки дня на период до 2030 года было положе-
но обещание о том, что никто не будет забыт. Это 
означало, что вся Повестка, состоящая из 17 целей в 
области устойчивого развития (ЦУР) и связанных с 
ними задач, должна служить интересам всех, и осо-
бенно беднейших, наиболее уязвимых, находящих-
ся на самом дне слоев населения, то есть людей, о 
которых действительно нередко забывают.

Уганда отводит достаточное время для реали-
зации Повестки дня на период до 2030 года и вы-
деляет для этого необходимые ресурсы, а также 
стремится к установлению связей между целями 
в области устойчивого развития и нашими нацио-
нальными приоритетными задачами. Мы целена-
правленно работаем в целях эффективного и сво-
евременного осуществления ЦУР, чтобы добиться 
социально-экономических преобразований и улуч-
шить материальное положение нашего народа. С 
этой целью мы включили 76 процентов ЦУР в наш 
национальный план развития на период 2015–2020 
годов в качестве одного из элементов Концепции 
развития Уганды на период до 2040 года.

В ходе работы, проведенной нами к настояще-
му моменту, стало ясно, что главной проблемой по-
прежнему остается получение достаточного объ-
ема финансовых средств для осуществления По-
вестки дня на период до 2030 года — это вопрос, 
который прямо поднимался в ходе политического 
форума высокого уровня, состоявшегося в июне в 
Нью-Йорке. Мы в Уганде делаем все возможное с 
целью мобилизации как внутренних, так и внешних 
ресурсов для достижения целей в области устойчи-
вого развития. Мы заинтересованы в поддержке 
отраслей материального производства, в том чис-
ле частного сектора, обладающего потенциалом 
для ускорения экономического роста, что принесет 
дополнительные внутренние ресурсы в интересах 
достижения целей в области устойчивого разви-
тия. Мы призываем партнеров по деятельности в 
области развития выполнять свои обязательства и 
оказывать поддержку в плане своевременного пре-
доставления достаточного объема средств для осу-
ществления целей в области устойчивого развития, 
а также уделять первоочередное внимание особым 
потребностям наиболее уязвимых стран и укрепле-
нию партнерских отношений с ними.

Наше развитие и проведение преобразований 
невозможны в отсутствие мира и безопасности, ко-
торые являются необходимыми условиями прове-
дения социально-экономических преобразований. 
Мы должны уделять пристальное внимание под-
держанию спокойной обстановки, что позволит нам 
сконцентрироваться на росте и развитии. Сегод-
няшние вызовы имеют трансграничный характер, и 
ни одна страна не может в одиночку нести на своих 
плечах бремя мировых проблем. Мы должны удво-
ить наши коллективные усилия, направленные на 



18-30075 49/78

27/09/2018 A/73/PV.11

поиск общих способов урегулирования острых ре-
гиональных и глобальных проблем, к которым от-
носятся в том числе конфликты в различных частях 
мира, транснациональная организованная преступ-
ность, терроризм и воинствующий экстремизм.

Мы должны быть непоколебимы в нашей реши-
мости бороться с терроризмом и религиозным экс-
тремизмом таких групп, как «Аш-Шабааб», «Боко 
харам», «Исламское государство Ирака и Леван-
та» и «Аль-Каида», которые представляют собой 
угрозу для нашей общей безопасности и развития. 
Эта угроза сегодня усугубляется возможной взаи-
мосвязью между терроризмом и распространением 
оружия массового уничтожения. Эти проблемы вы-
ходят за пределы национальных границ и требуют 
коллективных ответных мер.

Уганда сохраняет приверженность принципу 
многосторонности как основе достижения всеобъ-
емлющих и справедливых способов решения гло-
бальных проблем и задач. Для того чтобы успешно 
принимать меры реагирования в связи с глобальны-
ми кризисами, угрозами и вызовами, международ-
ному сообществу необходима эффективная много-
сторонняя система. Именно по этой причине Уган-
да продолжает прилагать усилия для содействия 
делу активизации, реформирования и повышения 
эффективности деятельности системы Организа-
ции Объединенных Наций. Это критически важно, 
если мы хотим добиться того, чтобы Организация 
Объединенных Наций могла более оперативно и ре-
зультативно действовать и более эффективно ока-
зывать поддержку государствам-членам в их уси-
лиях по достижению целей в области устойчивого 
развития.

Уганда поддерживает всеобъемлющую рефор-
му Совета Безопасности, и наш подход согласуется 
с общей позицией Африканского континента, закре-
пленной в Эзулвинийском консенсусе. Во-первых, 
африканские вопросы преобладают на повестке дня 
Совета Безопасности, а следовательно, подавляю-
щее большинство решений, принимаемых Советом 
Безопасности, также касаются африканских стран. 
Во-вторых, за последние несколько лет Африка до-
казала свою готовность заниматься предотвраще-
нием и урегулированием конфликтов, а также по-
средничеством в этом процессе, о чем свидетель-
ствуют ее инициативная позиция и принятые ей 

меры реагирования на конфликты, происходившие 
на континенте в последние несколько лет.

Мы считаем, что как континент, на котором рас-
положены 54 страны с населением более 1 миллиар-
да человек и который ясно демонстрирует свою по-
литическую позицию, Африка должна иметь боль-
ший вес в глобальных политических дискуссиях, 
что повысило бы легитимность и эффективность 
решений Совета Безопасности. Крайне важно, что-
бы состав Совета был справедливым в категории 
как постоянных, так и непостоянных членов и отра-
жал современные геополитические реалии. В этой 
связи мы поддерживаем усилия, прилагаемые госу-
дарствами-членами для развития процесса межпра-
вительственных переговоров по реформе Совета 
Безопасности, и призываем к конструктивному на-
строю на проведение долгожданной реформы.

Укрепление сотрудничества Юг-Юг имеет 
ключевое значение для достижения целей в области 
устойчивого развития. За 40 лет своего существова-
ния механизм сотрудничества Юг-Юг положитель-
но зарекомендовал себя в плане наращивания по-
тенциала и содействия прогрессу в развивающихся 
странах. Кроме того, он способствует установлению 
партнерских связей, что проявилось в контексте со-
трудничества Юг-Юг и трехстороннего сотрудни-
чества. Мы стремимся к расширению масштабов 
сотрудничества Юг-Юг, с тем чтобы оно включало 
в себя, среди прочего, вопросы торговли, инвести-
ций, инфраструктуры, туризма, миростроительства 
и других областях, представляющих взаимный ин-
терес. Мы с нетерпением ожидаем предстоящей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
на уровне министров по сотрудничеству Юг-Юг, 
которая состоится в Буэнос-Айресе и на которой, 
мы надеемся, будет уделено время рассмотрению 
способов укрепления и дальнейшей активизации 
такого сотрудничества в рамках Глобального пар-
тнерства в интересах устойчивого развития.

Организация Объединенных Наций несет глав-
ную ответственность за обеспечение международ-
ного мира и безопасности. Однако крайне важно, 
чтобы, выполняя эту роль, Организация поддержи-
вала инициативы, выдвигаемые региональными и 
субрегиональными организациями. Это партнер-
ство должно быть основано на разделении труда, 
распределении бремени и взаимодополняемости, а 
также на взаимном уважении.
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Опыт Африки свидетельствует о том, что ког-
да такое сотрудничество осуществлялось, резуль-
таты были положительными. Одним из примеров 
тому является сотрудничество между Организаци-
ей Объединенных Наций и Африканским союзом в 
Сомали, где Миссия Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ) поддержала деятельность правитель-
ства Сомали по стабилизации положения в стране. 
Уганда играет активную роль в этих региональных 
инициативах. С момента развертывания АМИСОМ 
11 лет назад мы стали свидетелями колоссального 
прогресса в Сомали.

Правительство Сомали, ранее базировавшееся 
за пределами страны, с 2007 года находится в Мога-
дишо. Международные организации, включая Ор-
ганизацию Объединенных Наций и дипломатиче-
ские миссии, были также переведены в Могадишо. 
Более 80 процентов находившихся под контролем 
«Аш-Шабааб» районов были освобождены. Пират-
ство и та угроза, которую пиратство на море пред-
ставляло для международного судоходства и тор-
говли, были нейтрализованы. Бизнес процветает, и 
во многих частях страны ведется множество меро-
приятий по восстановлению. Между тем, прошли 
очередные выборы.

Эти позитивные события и относительная ста-
бильность в Сомали вряд ли были бы возможны 
без вклада и самопожертвования АМИСОМ и со-
малийских сил безопасности. Уганда высоко оце-
нивает поддержку, которую Африканский союз и 
международные партнеры оказывают АМИСОМ, 
чья деятельность в Сомали всегда предполагала 
конкретные сроки завершения работы. Поэтому 
необходимо оказывать Сомали поддержку в части 
обеспечения безопасности собственного населения. 
Крайне важно, чтобы любое сокращение численно-
сти войск АМИСОМ сопровождалось параллель-
ным укреплением потенциала сомалийских сил 
безопасности. Неспособность должным образом 
управлять этим процессом поставила бы под угро-
зу уже достигнутые успехи Сомали в политическом 
плане и в плане безопасности.

Что касается Южного Судана, то Уганда актив-
но участвует в мирном процессе, начатом в июне 
2017 года и осуществляемом под руководством 
Межправительственной организации по развитию. 
Мы приветствуем подписание недавно обновлен-
ного Соглашения об урегулировании конфликта 

в Республике Южный Судан. В этом соглашении 
очерчиваются руководящие принципы, касающи-
еся разделения власти, механизмов управления и 
обеспечения безопасности, включая урегулирова-
ние пограничных споров, которым будет занимать-
ся Комиссии по установлению границы. Мы при-
зываем международное сообщество поддержать 
осуществление мирного соглашения.

Изменение климата остается серьезной пробле-
мой и угрожает сорвать наши усилия по обеспече-
нию устойчивого развития. Уганда поддерживает 
усилия по достижению нового соглашения, анало-
гичного имеющему универсальный характер и обя-
зательную силу Парижскому соглашению об изме-
нении климата, достигнутому в декабре 2015 года. 
Уганда была одним из первых государств, подпи-
савших и ратифицировавших данное Соглашение 
в прошлом году. Мы должны продолжать моби-
лизацию необходимой политической воли в целях 
полного осуществления Соглашения. Необходимо 
повысить эффективность оказания финансовой 
помощи наиболее уязвимым странам в целях под-
держки их усилий по смягчению изменения клима-
та и адаптации к нему.

Как отмечается в Повестке дня на период до 
2030 года, мы можем стать первым поколением, 
которому удалось покончить с нищетой, как, впро-
чем, можем мы стать и последним поколением, у 
которого был шанс спасти планету. Так давайте же 
возьмем на себя обязательство предотвращать вой-
ны и укреплять мир. Давайте строить новые между-
народные отношения. Давайте уменьшать масшта-
бы неравенства. Давайте убедимся, что никто не 
забыт. И давайте поддерживать главенствующую 
роль Организации Объединенных Наций как ос-
новной организации, занимающейся глобальными 
проблемами.

Принятие Повестки дня на период до 2030 года 
совпало с началом крупнейшего притока беженцев 
в истории Уганды. Сейчас в нашей стране прожи-
вает 1,4 миллиона беженцев — это больше, чем в 
любой другой стране Африканского континента, и 
очень много даже по глобальным меркам.

Большое число беженцев, прибывающих в ос-
новном внезапно и быстро, делает еще более уяз-
вимым положение принимающих общин. Приток 
беженцев также оказывает огромное давление на и 
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без того крайне ограниченные национальные воз-
можности и ресурсы.

В соответствии с принятой в 2016 году Нью-
Йоркской декларацией о беженцах и мигрантах 
Уганда привержена своей беженкой модели и делу 
поддержания и укрепления возможностей в обла-
сти предоставления убежища. Мы делаем это по-
тому, что знаем, что беженцем никто быть не хочет. 
Мы также понимаем исключительную важность 
гуманного, благопристойного и уважительного от-
ношения к беженцам. Мы по-прежнему готовы со-
трудничать с национальными, региональными и 
международными субъектами в деле устранения 
причин перемещения населения и беженцев. Мы 
признательны международному сообществу за со-
лидарность с Угандой и за поддержку, которую 
оно ей оказывает. Мы надеемся, что новый гло-
бальный договор о беженцах обеспечит столь не-
обходимое предсказуемое и справедливое распре-
деление бремени и ответственности между всеми 
государствами-членами.

Наконец, Уганда вновь заявляет о своей готов-
ности сотрудничать с Генеральным секретарем и 
всеми государствами-членами в деле создания Ор-
ганизации Объединенных Наций, которая будет бо-
лее инклюзивной, эффективной и ориентированной 
на потребности народов всего мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю премьер-министра Республи-
ки Уганда за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Республики Уганда г-на Ру-
хакана Ругунду сопровождают с трибуны.

Выступление Главного советника временного 
правительства, министра иностранных дел 
Королевства Бутан г-на Лионпо Церинга 
Вангчука.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление Главного советника временного 
правительства, министра иностранных дел Коро-
левства Бутан.

Главного советника временного правитель-
ства, министра иностранных дел Королевства 
Бутан г-на Лионпо Церинга Вангчука сопрово-
ждают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую Главного советника, министра 
иностранных дел временного правительства Коро-
левства Бутан Его Превосходительство г-на Лион-
по Церинга Вангчука и приглашаю его выступить 
перед Ассамблеей.

Г-н Вангчук (Бутан) (говорит по-английски): Я 
имею честь передать Генеральной Ассамблее при-
ветствия Его Величества короля Бутана и его наи-
лучшие пожелания успеха семьдесят третьей сес-
сии Генеральной Ассамблеи.

Я также хотел бы поздравить Ее Превосходи-
тельство г-жу Марию Фернанду Эспиносу Гарсес с 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят третьей сессии и заверить 
ее в полной поддержке Бутана. Королевство Бутан, 
кроме того, выражает признательность Его Превос-
ходительству г-ну Мирославу Лайчаку за успешное 
завершение семьдесят второй сессии Генеральной 
Ассамблеи.

Я прошу Ассамблею позволить мне изложить 
ей точку зрения Бутана по некоторым ключевым 
вопросам, которые мы сегодня рассматриваем. Бу-
тан приветствует и поддерживает амбициозную и 
своевременную повестку дня Генерального секре-
таря г-на Антониу Гутерриша по реформированию 
системы развития Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы обеспечить ее соответствие 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и сделать Организацию Объ-
единенных Наций более актуальной и отвечаю-
щей поставленным целям. Мы также приветствуем 
предложенный первым заместителем Генерального 
секретаря проект плана создания новой системы ко-
ординаторов-резидентов. Мы приняли к сведению 
призыв к государствам-членам своевременно вно-
сить добровольные взносы в специальный целевой 
фонд для покрытия дефицита расходов на создание 
обновленной системы координаторов-резидентов. 
В этой связи Бутан внесет символический добро-
вольный взнос в этот целевой фонд.

Реформа Совета Безопасности должна идти 
рука об руку со всей реформой системы Организа-
ции Объединенных Наций. Она должна учитывать 
интересы и проблемы всех государств-членов, осо-
бенно тех, которые недостаточно представлены, 
и должна отражать реалии существенно изменив-
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шейся глобальной обстановки. С годами членский 
состав Организации Объединенных Наций увели-
чился в четыре раза, а проблемы, с которыми мы 
сталкиваемся сегодня, стали гораздо более слож-
ными. Поэтому Организация должна адаптировать-
ся, развиваться и обеспечить свою актуальность и 
способность преодолевать все более серьезные вы-
зовы нашего времени и реализовывать наше общее 
стремление к построению более равноправного, ин-
клюзивного и устойчивого мира.

Реформы Организации Объединенных Наций, 
направленные на осуществление Повестки дня на 
период до 2030 года, должны дать толчок процессу 
мобилизации поддержки прогресса в областях с не-
удовлетворительным положением дел, с тем чтобы 
мы могли выполнить намеченные цели и задачи в 
установленный срок, то есть к 2030 году. Я рад со-
общить Ассамблее о том, что Бутан успешно про-
двигается по пути к успеху в достижении целей в 
области устойчивого развития (ЦУР). В центре 
наших усилий в области развития стоят счастье и 
благополучие нашего народа, поэтому модель раз-
вития Бутана, направленная на обеспечение всеоб-
щего национального счастья, прекрасно переклика-
ется с целями Повестки дня на период до 2030 года. 
Переориентация устойчивого развития, которая 
лежит в основе принципа Организации Объеди-
ненных Наций «никто не будет забыт», также со-
впадает с национальными приоритетами Бутана в 
области развития.

В июле этого года на состоявшемся в Нью-
Йорке политическом форуме высокого уровня Бу-
тан представил свой добровольный национальный 
обзор хода выполнения задач, намеченных в ЦУР. 
Этот обзор позволил нам оценить прогресс, достиг-
нутый в наших усилиях по реализации этих задач 
и целей. Я благодарю государства-члены за прояв-
ленный ими живой интерес и ценные отклики.

Бутан, расположенная в Гималаях маленькая 
страна, не имеющая выхода к морю, начала процесс 
планового развития лишь в 1961 году. Благодаря 
прозорливому руководству наших монархов, пред-
приимчивости нашего народа и щедрой помощи со 
стороны наших партнеров по развитию, Бутан се-
годня претендует на выход из категории наименее 
развитых стран (НРС). В марте мы успешно прошли 
наш второй трехгодичный обзор в Комитете по по-
литике в области развития и были рекомендованы 

на выход из этой категории в 2023 году. От имени 
королевского правительства я хотел бы выразить 
искреннюю благодарность и признательность всем 
нашим партнерам по развитию за их многолетнюю 
дружбу, щедрость и поддержку.

Хотя нам удалось добиться двух из трех по-
роговых критериев выхода из категории наименее 
развитых стран, мы в течение двух трехлетних пе-
риодов подряд не можем достичь порогового пока-
зателя экономической уязвимости. Бутан продол-
жает сталкиваться с серьезными проблемами из-за 
своей узкой экономической базы и уязвимости для 
стихийных бедствий. Экономические и структур-
ные препятствия, стоящие на пути экономического 
роста, также описываются в обзоре уязвимости Бу-
тана, подготовленном Конференцией Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию.

Бутан планирует выходить из категории НРС 
постепенно и для этого будет наращивать произ-
водственный потенциал и повышать экономиче-
скую жизнестойкость, чтобы не потерять с таким 
трудом достигнутые успехи в области развития. 
Процесс выхода из этой категории должен позво-
лить компенсировать потерю международной под-
держки. Поэтому плавный переход имеет критиче-
ски важное значение для обеспечения того, чтобы 
выход из категории наименее развитых стран был 
устойчивым и не сорвал текущих планов и процес-
сов развития. Предстоящий двенадцатый пятилет-
ний план национального развития, план на пери-
од 2018–2023 годов, имеет исключительно важное 
значение, поскольку он является последним планом 
Бутана как НРС и будет служить нашей стратегией 
выхода из категории наименее развитых стран. В 
течение этого периода усилия будут сосредоточены 
на укреплении достигнутого в прошлом прогрес-
са и устранении последних имеющихся проблем с 
целью создания прочного фундамента жизнеспо-
собной, стойкой и устойчивой экономики, направ-
ленной на достижение ЦУР. В докладе Генераль-
ного секретаря за 2018 год о ходе достижения ЦУР 
(E/2018/64) отмечается, что НРС по-прежнему дале-
ко не выполняют многие из задач ЦУР. В конечном 
счете, успех Повестки дня на период до 2030 года с 
ее обещанием никого не оставить без внимания за-
висит от результатов, достигнутых НРС.

Изменение климата в результате глобального 
потепления и деятельности человека представляет 
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собой серьезную угрозу не только для человече-
ства, но и для устойчивого развития. Для борьбы 
с этой угрозой необходимо действовать на между-
народном, региональном, национальном и мест-
ном уровнях. Последствия изменения климата в 
несоразмерно большой степени затрагивают более 
бедные страны и народы, поскольку они не в состо-
янии адаптироваться и справляться с его послед-
ствиями. Поскольку для смягчения последствий 
изменения климата необходимо сократить объем 
выбросов парниковых газов в результате потре-
бления энергии в ходе всех видов экономической и 
бытовой деятельности, эта проблема касается каж-
дого из нас и связана с вопросами экономической 
и энергетической безопасности. Постоянно расту-
щее воздействие на окружающую среду, вызванное 
изменением климата, утратой биоразнообразия, 
нехваткой воды, деградацией почв, загрязнением 
воздуха и воды, а также другими проблемами, при-
водит к далеко идущим социально-экономическим 
последствиям, которые способствуют распростра-
нению нищеты и росту социального неравенства. 
Верно то, что Повестка дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года предоставляет нам 
уникальную возможность добиваться устойчивого 
развития на основе принципа верховенства права, 
уделяя при этом особое внимание вопросам эколо-
гического правопорядка в качестве центрального 
элемента устойчивого развития.

Планета Земля не может и не должна быть мо-
нополией человека. Она является домом для всех 
разумных существ. Буддистская догма об охране и 
защите всех пяти элементов нашей планеты будет 
и впредь оставаться нашей единственной надеждой 
на выживание и на спасение будущих поколений. 
Стихийные бедствия, в частности недавние ура-
ганы и тайфуны, обрушившиеся на Соединенные 
Штаты, Филиппины, Китай и Японию, и разруши-
тельное наводнение в Керале, не являются единич-
ными случаями. Сколько еще таких бедствий долж-
но произойти? Сколько еще экспертов должны убе-
дить нас в том, что изменение климата усугубляет 
стихийные бедствия? По моим подсчетам, одни 
лишь бедствия и разрушения, вызванные экстре-
мальными погодными условиями, в 2017 году обо-
шлись мировому сообществу примерно в 330 млрд 
долл. США. Более того, в результате изменения 
климата к 2030 году 100 миллионов людей рискуют 
оказаться в условиях крайней нищеты. Появление 

большого числа беженцев в результате изменения 
климата станет неизбежной реальностью. Поэтому 
мы должны действовать сейчас и всеми возмож-
ными способами обеспечить дальнейшее оказание 
международной поддержки в целях борьбы с изме-
нением климата, мобилизуемой на основе истори-
ческого Парижского соглашения. Это моральный 
долг международного сообщества перед миллиона-
ми людей во всем мире, особенно перед населением 
развивающихся стран, которое в непропорциональ-
но высокой степени страдает от этого явления.

Бутан также страдает от экстремальных по-
годных явлений и участившихся стихийных бед-
ствий, таких как наводнения в результате прорыва 
вод ледниковых озер, ливневые паводки, ураганы 
и оползни. Все они оказывают серьезное влияние 
на ресурсы и средства к существованию нашего на-
рода и наши с таким трудом достигнутые успехи в 
области развития. Ведущая роль Бутана в достиже-
нии устойчивого развития и в деле охраны окружа-
ющей среды получила признание во всем мире. К 
счастью, инвестиции в охрану окружающей среды 
благоприятно влияют на климатические условия. 
Лесонасаждения, которые занимают 72,6 процен-
та нашей территории, не только поглощают пар-
никовые газы, но и являются ценной экосистемой, 
в частности источником чистой питьевой воды и 
воды для ведения сельского хозяйства и выработки 
гидроэлектроэнергии. Бутан сохраняет свою при-
верженность соблюдению взятого им в 2009 году 
обязательства оставаться углеродно-нейтральной 
страной и подтверждает свое намерение выполнить 
обязательства, взятые в рамках Парижского согла-
шения об изменении климата.

Хотя Бутан является малой развивающейся 
страной и численность его населения составляет 
чуть более полумиллиона человек, с момента наше-
го вступления в Организацию в 1971 году мы всегда 
конструктивно взаимодействовали с другими госу-
дарствами-членами для достижения благородных 
целей Организации Объединенных Наций. В част-
ности, Бутан сохраняет полную приверженность 
делу поддержания международного мира и безопас-
ности — одному из ключевых мандатов и одной из 
целей Организации Объединенных Наций. В 2014 
году Королевство Бутан присоединилось к братству 
стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты, с тем чтобы иметь возможность вно-
сить значимый вклад в поддержание международ-
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ного мира и безопасности, что свидетельствует о 
нашем стремлении разделить это бремя с другими 
государствами-членами. С тех пор Бутан прилага-
ет усилия для постепенного расширения и увели-
чения своего вклада в проведение миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций. Я 
рад сообщить Ассамблее, что Королевство Бутан 
стало первой страной, которая подписала соглаше-
ние о силах и средствах быстрого развёртывания 
с Департаментом операций по поддержанию мира 
в декабре 2017 года. Мы также взяли на себя обя-
зательство предоставить объединенное сформиро-
ванное полицейское подразделение и готовы к раз-
вертыванию контингента по команде Организации 
Объединенных Наций.

В 2008 году в Бутане в рамках конструктивного, 
намеренного и целенаправленного перехода прои-
зошла смена государственного строя с беневолент-
ной абсолютной монархии на демократическую 
конституционную монархию. Демократические из-
менения в Бутане произошли в рамках внутреннего 
процесса, без какого-либо внешнего давления или 
революции. После принятия в 2008 году Конститу-
ции наших монархи передали бутанскому народу 
обязанности по сохранению нашего суверенитета и 
обеспечению безопасности. С тех пор было избра-
но два кабинета правительства. Срок полномочий 
второго правительства завершился в августе, и в 
настоящее время в стране проходят третьи парла-
ментские выборы. Пятнадцатого сентября завер-
шились предварительные выборы, и 18 октября 
пройдут всеобщие выборы. Мы рассчитываем, что 
новое правительство будет сформировано до нача-
ла ноября.

За последнее десятилетие нашим монархам и 
нашему народу удалось заложить прочную осно-
ву для действенной, эффективной и осмысленной 
демократии в рамках конституционного строя и 
поддержания правопорядка. В будущем Бутан про-
должит сотрудничать с государствами-членами в 
целях обеспечения того, чтобы Организация Объ-
единенных Наций и впредь играла ключевую роль 
в деле укрепления мира, безопасности и солидарно-
сти. В этой связи я хотел бы в заключение процити-
ровать слова нашего горячо любимого короля Его 
Величества Джигме Кхесара Намгьяла Вангчука:

«Нам не добиться прочного мира, процве-
тания, равенства и братства в этом мире, если 

мы будем преследовать столь различные и 
противоречащие друг другу цели; если мы не 
осознаем тот факт, что в конечном итоге все мы 
люди, все мы похожи друг на друга, все живем 
на одной Земле вместе с другими разумными 
существами и все мы вносим одинаковый вклад 
и в равной степени заинтересованы в будущем 
этой планеты и ее обитателей».

Я желаю Генеральной Ассамблее всяческих 
успехов в ее работе в ходе семьдесят третьей сессии.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить главного совет-
ника временного правительства и министра ино-
странных дел Королевства Бутан за заявление, с 
которым он только что выступил.

Главного советника временного правительства 
и министра иностранных дел Королевства Бу-
тан Его Превосходительство г-на Лионпо Це-
ринга Вангчука сопровождают с трибуны.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и сотрудничества 
Исламской Республики Мавритания Его Превосхо-
дительству г-ну Исмаилу ульд Шейху Ахмеду.

Г-н Ахмед (Мавритания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить г-жу Марию 
Фернанду Эспиносу Гарсес с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят третьей сессии и пожелать ей всяческих успе-
хов в ее работе. Я хотел бы также выразить искрен-
нюю признательность г-ну Мирославу Лайчаку за 
его высокую эффективность и профессионализм, с 
которыми он руководил работой Генеральной Ас-
самблеи в ходе ее предыдущей сессии. Я не могу 
также не поблагодарить Генерального секретаря 
Антониу Гутерриша за его неустанные и благо-
родные усилия по реформированию нашей Орга-
низации и руководству ей на благо поддержания 
международного мира и безопасности. Я хотел бы 
выразить глубокие и искренние соболезнования в 
связи с кончиной бывшего Генерального секретаря 
Кофи Аннана, который отличался честностью, со-
страданием и великодушием. Я имел честь тесно 
сотрудничать с ним по ряду вопросов, в частности 
по ситуации в Сирии.
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Сегодня, когда все мы собрались в этом зале, 
наши народы стремятся к реализации своего спра-
ведливого и законного права на мир, развитие и 
достойную жизнь. Они также пытаются создать 
цельную и комплексную международную систему, 
способную решать проблемы, которые ставят под 
угрозу существование и выживание человека, такие 
как голод, болезни, эпидемии, терроризм, войны, 
нищета, нехватка ресурсов, стихийные бедствия и 
отсутствие стимулов для роста. Мавритания уве-
рена в том, что благородные ценности, лежащие в 
основе Организации, все еще могут позволить по-
строить планету, на которой будут царить взаимо-
понимание, мир и процветание.

Принимая в Нуакшоте 2 и 3 июля тридцать пер-
вый саммит Африканского союза, который прохо-
дил по теме «Победа в войне с коррупцией — это 
последовательный курс на пути преобразования 
Африки», Исламская Республика Мавритания стре-
милась внести свой вклад в разработку комплекс-
ной стратегии, направленной на решение проблем, 
создаваемых коррупцией, и на освобождение наших 
африканских народов от этого отвратительного яв-
ления. Приняв ряд мер и процедур, направленных 
на решение этой проблемы, Мавритания добилась 
многого в борьбе с коррупцией. Мы мобилизовали 
наши надзорные органы и сделали транспарентны-
ми все финансовые операции. Мы модернизирова-
ли и усовершенствовали наши системы сбора на-
логов, обновили методы и системы оплаты налогов 
путем введения в действие в этом году программы 
фискальной реформы, которая привела к измене-
нию базовой национальной валюты.

Под руководством президента Его Превосхо-
дительства г-на Мохамеда ульд Абдель Азиза мы 
приняли комплексную экономическую политику, 
направленную на обеспечение нашим гражданам 
благополучия и процветания. Мы построили до-
роги, аэропорты и морские порты, и наше прави-
тельство обеспечило основные услуги, включая 
снабжение питьевой водой и электроэнергией. Мы 
осуществили реформы, направленные на ускорение 
роста нашей экономики, горнодобывающей и не-
фтяной промышленности. Мы также приняли за-
кон о стимулировании инвестиций и создали сво-
бодную экономическую зону в городе Нуадибу. Мы 
надеемся, что в этом году наш экономический рост 
превысит 4 процента.

С целью смягчения негативных последствий из-
менения климата для экономического роста и жиз-
ни в целом Мавритания приняла национальную по-
литику использования возобновляемых источников 
энергии. Мы также прилагаем усилия для борьбы с 
наступлением песка и сосредоточили внимание на 
охране окружающей среды и создании природных 
заповедников. Мавритания ратифицировала все 
международные договоры, касающиеся изменения 
климата, и, как хорошо известно, в Нуакшоте рас-
полагается штаб-квартира Африканского агентства 
«Великая зеленая стена для Сахары и Сахеля».

Мы прекрасно понимаем, что обеспечение всем 
членам общества справедливости и равенства и 
распределение богатства на справедливой осно-
ве являются одной из главных опор современного 
государства. Поэтому Мавритания радикально ре-
формировала свою правовую систему с целью за-
крепления в ней концепции независимости судеб-
ной власти и информировала о ней участвующие 
в судебных процессах стороны. В наших усилиях 
по обеспечению и укреплению демократии мы от-
стаиваем свободу печати как стратегический вы-
бор. Недавно мы учредили государственный фонд 
поддержки частных средств печати и упорядочили 
электронные средства массовой информации, и мы 
прилагаем усилия для создания службы радио- и 
телевещания. Мы отменили наказание в виде тю-
ремного заключения по делам, касающимся печати, 
и обеспечили всем политическим игрокам доступ к 
государственным средствам массовой информации. 
Все эти достижения стали возможными благодаря 
добросовестной политической воле к распростра-
нению духа свободы и демократии и позволили на-
шей стране на международном уровне находиться в 
рейтинге лидеров свободы печати. По данным орга-
низации «Репортеры без границ», в арабском мире 
по параметру свободы печати и выражения мнений 
Мавритания неоднократно занимала первое место, 
что также подтверждается в последнем докладе 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций.

Мавритания прилагает усилия для достижения 
международного согласия и постоянно проводит 
политику открытости. В этой связи с целью дости-
жения договоренности с различными фракциями 
оппозиции мы провели много подготовительных 
совещаний и консультаций, и в 2011 году они увен-
чались открытым политическим диалогом между 
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большинством и оппозицией, за которым в период 
с 29 сентября по 20 октября 2016 года последовал 
еще один всеобъемлющий диалог c участием пар-
тий большинства, некоторых оппозиционных пар-
тий, представителей широких слоев гражданского 
общества и независимых деятелей. Работа в этом 
направлении привела к принятию поправок к Кон-
ституции на референдуме, состоявшемся 5 августа 
2017 года, который привел к укреплению нашей де-
мократии и верховенства права, а также рационали-
зации государственных ресурсов.

Выборы, состоявшиеся 1 и 15 сентября, предо-
ставили мавританскому народу возможность вы-
брать своих представителей в законодательные, 
муниципальные и местные советы. Внедряя кон-
цепцию децентрализации, наша страна впервые в 
своей истории провела выборы в местные советы, 
в задачу которых входит разработка различных 
подходов к взаимодействию с местными группами 
при рассмотрении их проблем. Эти выборы прохо-
дили под наблюдением независимой избирательной 
комиссии в атмосфере мира, безопасности, транс-
парентности и справедливости, что подтверждают 
политические деятели, международные наблю-
датели от Африканского союза и представители 
гражданского общества. В этих выборах приняли 
участие все политические деятели, много женщин-
кандидатов, которые заняли ряд важных постов. 
Сегодня в округе Нуакшот одна женщина являет-
ся председателем местного совета. Эти результаты 
говорят о том, что на недавних выборах женщины 
добились успехов, благодаря национальной полити-
ке, которая обеспечивает им возможность участво-
вать в процессе принятия решений на всех уровнях, 
в том числе в политических, военных и судебных 
органах. У нас также есть квоты, обеспечиваю-
щие представленность женщин на всех выборных 
должностях.

Наше национальное руководство также придает 
особое значение молодежи и разработало комплекс-
ную стратегию, предусматривающую всесторон-
ние подходы к решению всех вопросов, представля-
ющих интерес для молодежи в области политики, 
интеллектуального развития, образования, про-
фессиональной подготовки и занятости. Мы также 
создали высший совет по делам молодежи и нацио-
нальное агентство трудоустройства.

Весьма важным вектором нашей национальной 
политики являются права человека, и в наших по-
стоянных усилиях мы уделяем пристальное внима-
ние укреплению этих прав, улучшению условий со-
держания в тюрьмах, защите заключенных от пы-
ток и борьбе со злоупотреблениями в отношении 
женщин и детей, а также окончательной ликвида-
ции любых пережитков рабства. В этой связи со-
гласно поправкам, внесенным в нашу Конституцию 
в 2012 году, наше национальное законодательство 
классифицирует рабство как преступление против 
человечности. Мы также укрепили правовую систе-
му рядом законов и постановлений, предусматри-
вающих новые подходы, включая создание специ-
альных судов, специализирующихся на делах, свя-
занных с пережитками рабства на всей территории 
страны. В марте 2014 года мы приняли «дорожную 
карту», которая предусматривает осуществление 29 
рекомендаций о борьбе с рабством и его пережит-
ками, и она получила высокую оценку Специально-
го докладчика Организации Объединенных Наций 
по вопросу о современных формах рабства. Наше 
правительство учредило агентство социального 
обеспечения, ведающее мерами борьбы с нищетой 
и пережитками рабства. В его задачи входит ока-
зание помощи наиболее уязвимым слоям населения 
путем предоставления услуг в области здравоохра-
нения и образования и финансирования проектов, 
связанных с приносящей доход деятельностью.

В этом году наша страна, которая оказала под-
держку народу Южной Африки в его борьбе про-
тив политики апартеида, приветствовала «Саммит 
мира в память о Нельсоне Манделе» (см. A/73/PV.4 
и 5) в ознаменование огромной роли покойного 
Нельсона Манделы. В этой связи я хотел бы на-
помнить о том, что мы почтили память покойного 
лидера и защитника Мадибы, назвав одну из круп-
нейших улиц нашей столицы в его честь. Также в 
рамках саммита Африканского союза в Нуакшоте 
недавно были проведены мероприятия, специально 
посвященные его столетию, с тем чтобы напомнить 
о ценностях и идеалах, за которые он боролся.

Уникальное географическое положение Мав-
ритании, наряду с ее принадлежностью к арабским 
странам и странам Африки, возлагает на нее осо-
бую ответственность в том, что касается безопас-
ности, а также экономических и социальных си-
стем в субрегионе. Мы полностью взяли на себя 
эту ответственность и сыграли центральную роль 
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в создании Сахельской группы пяти. Мавритания 
оказывает практическую помощь в формировании 
Объединенных сил Сахельской группы пяти, кото-
рые в настоящее время ведут борьбу с террористи-
ческими организациями в данном регионе. В этом 
отношении Мавритания стремится достичь гармо-
нии и дружественных отношений в субрегионе пу-
тем проведения твердой политики добрососедства 
и отказа от любого конфликта. Мы также внима-
тельно отслеживаем ситуацию, касающуюся во-
проса о Западной Сахаре, и поддерживаем усилия 
Организации Объединенных Наций по достиже-
нию урегулирования, которое приемлемо для соот-
ветствующих сторон и способствует достижению 
экономической интеграции между странами Союза 
арабского Магриба.

Вопрос о Палестине является крайне важным 
для Мавритании и находит отражение в нашей 
твердой позиции в отношении этой проблемы. Мы 
последовательно призываем к достижению жизне-
способного справедливого решения, основанного 
на соответствующих арабских и международных 
принципах и способного привести к созданию не-
зависимого Государства Палестина с Аль-Кудс аш-
Шарифом в качестве его столицы.

Что касается ливийской проблемы, то мы под-
держиваем усилия Организации Объединенных 
Наций и деятельность на других дополняющих их 
направлениях, включая деятельность Специально-
го комитета высокого уровня Африканского союза 
по Ливии, «четверки» и соседей Ливии.

Что касается ситуации в Сирии, то мы подчер-
киваем необходимость достижения серьезного по-
литического решения на основе всеобъемлющего 
национального диалога, который позволит сохра-
нить единство и независимость Сирии, а также до-
стоинство ее народа и его право жить в условиях 
безопасности и мира. Что касается братского Йеме-
на, то мы вновь заявляем о том, что мы поддержи-
ваем законную руководящую роль президента Абд 
Раббо Мансура Хади. Мы призываем к прекраще-
нию раскола и к принятию мирного решения, ос-
нованного на трех компонентах. Мы также поддер-
живаем усилия Организации Объединенных На-
ций, направленные на достижение политического 
урегулирования этого кризиса. Мы подтверждаем 
нашу поддержку правительства Сомали в деле вос-
становления безопасности и стабильности на сво-

ей территории и вновь осуждаем всю террористи-
ческую деятельность, которая направлена против 
жизненно важных центров Сомали.

Что касается мусульман народности рохингья, 
то мы вновь заявляем о нашем решительном осуж-
дении убийств и перемещения, осуществленных в 
отношении этой группы меньшинства, и призываем 
международное сообщество выполнить свои обя-
занности, положив конец страданиям этой угнетен-
ной народности.

В заключение я хотел бы вновь заявить о соблю-
дении Мавританией всех своих международных 
обязательств. Мы чтим многосторонний между-
народный порядок и принципы Организации Объ-
единенных Наций, которая стремится к созданию 
мирового сообщества, обеспечивающего безопас-
ность и стабильность, где люди живут в условиях 
процветания и мира. Мавритания готова работать 
со своими партнерами в интересах достижения це-
лей в области устойчивого развития.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет министр ино-
странных дел, юстиции и культуры Княжества 
Лихтенштейн Ее Превосходительство г-жа Аурелия 
Фрик.

Г-жа Фрик (Лихтенштейн): Я испытываю боль-
шую радость и личное удовлетворение в связи с тем, 
что женщина выполняет обязанности Председателя 
Генеральной Ассамблеи. Вот уже в десятый раз я 
имею честь выступать в этом историческом зале, и 
впервые за все эти годы женщина занимает самую 
высокую должность здесь, в Генеральной Ассам-
блее. Я приветствую ее руководящую роль, и мы 
будем оказывать ей поддержку. Но также вызывает 
разочарование тот факт, что Организация Объеди-
ненных Наций, которая должна быть первопроход-
цем в деле расширения прав и возможностей жен-
щин, столь часто упускает возможности провести 
назначения, которые встречают широкий отклик за 
пределами этого здания. Поэтому я выражаю осо-
бую признательность Генеральному секретарю Гу-
терришу за его приверженность обеспечению ген-
дерного равенства. Его решимость показала, что 
эта цель может быть достигнута в сравнительно 
короткие сроки. Нам еще предстоит на практике до-
биться полного гендерного равенства у себя дома, в 
Лихтенштейне, и мы и впредь будем ожидать того, 
что Организация Объединенных Наций будет слу-
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жить примером, которым мы руководствуемся на 
нашем собственном пути.

Организация Объединенных Наций представ-
ляет собой наиболее важный мирный проект за всю 
историю мирового сообщества. Она сформировала 
тенденцию, определяющую то, каким образом мы 
живем вместе вот уже в течение более семидесяти 
лет. Она была создана на основе убеждения, что ми-
ровое сообщество не могло допустить еще одного 
вооруженного столкновения между его наиболее 
мощными государствами, чреватого разрушитель-
ными последствиями для всех. Она была создана на 
основе коллективной системы поддержания между-
народного мира и безопасности, основанной на об-
щих ценностях и общих целях.

Первые годы деятельности Организации Объ-
единенных Наций продемонстрировали энтузиазм, 
с которым государства воспользовались возмож-
ностью, которую они сами для себя создали. При-
стальное внимание было уделено наиболее болез-
ненным незаживающим ранам, порожденным вто-
рой мировой войной. Подлинные масштабы ужаса 
Холокоста постепенно стали достоянием обще-
ственности, не в последнюю очередь посредством 
судебных процессов в Нюрнберге, и в результате 
этого была принята Конвенция о предупреждении 
преступления геноцида и наказании за него. Под 
влиянием наглядных впечатлений об ужасах Хиро-
симы и Нагасаки в своей самой первой резолюции 
(резолюции 1 (I)) Генеральная Ассамблея постави-
ла цель ликвидации всего ядерного оружия. Мы все 
еще далеки от ее достижения, и до настоящего вре-
мени путь, ведущий к этому, остается сложным. Но 
мы наконец наметили путь вперед, приняв в про-
шлом году Договор о запрещении ядерного оружия. 
Я поздравляю 19 стран, которые уже ратифициро-
вали Договор, и мы сделаем все возможное, чтобы 
последовать их примеру.

Организация Объединенных Наций также яв-
ляется местом, где мы разработали стандарты в об-
ласти прав человека, нормы, которые регулируют 
отношения между государством и человеческой 
личностью как на индивидуальной, так и на кол-
лективной основе. Всеобщая декларация прав че-
ловека стала началом этого вдохновляющего пути. 
Элеонора Рузвельт, которая служит для меня одним 
из моих личных образцов для подражания, внесла 
решающий вклад в ее заключение. Семьдесят лет 

спустя не может быть никаких сомнений в том, 
что каждый человек на этой планете имеет право 
пользоваться всеми правами, отраженными в Де-
кларации. Внушительное число беспрецедентных 
договоров были разработаны на ее основе, и это 
вызывает очень большую гордость. Сфера прав че-
ловека, больше чем любая другая сфера, отражает 
дух Устава Организации Объединенных Наций, на-
писанный от имени народов, а не их правительств.

Развитие стало еще одной ключевой миссией 
в этом здании. По сути дела для многих ее членов 
Организация Объединенных Наций является наи-
более важной платформой мирового сообщества в 
этом отношении. Это также повестка дня, которую 
мы совместно сформировали. Мы утвердили право 
на развитие и ясно дали понять, что развитие, права 
человека, а также мир и безопасность сопутствуют 
друг другу. Кульминацией этих усилий являют-
ся цели в области устойчивого развития, которые 
будут определять нашу работу до 2030 года. Они 
предоставляют нам историческую возможность, и 
мы обязаны не упустить ее во имя наших детей.

Проблема изменения климата является пре-
красным примером незаменимости Организации 
Объединенных Наций. Мы сами создали угрозу для 
самого нашего существования как человечества и 
как отдельных индивидуумов. Эта угроза не знает 
национальных границ и не проводит никаких раз-
личий. Мы все в равной степени ей подвержены и 
можем преодолеть ее только совместно. На карту 
поставлено наше выживание как таковое, однако мы 
значительно недорабатываем в плане необходимо-
сти сделать то, что требуется. Генеральный секре-
тарь был прав, когда поднял тревогу. Это часть его 
обязанностей. И мы, все мы, должны действовать.

Из всего этого можно сделать только один вы-
вод. Нам требуется более, а не менее весомая отдача 
от Организации Объединенных Наций. Нам нужна 
Организация Объединенных Наций, которая явля-
ется более эффективной, более склонной к сотруд-
ничеству и более динамичной, в большей степени 
соответствующей времени, в которое мы живем, 
и, тем не менее, наши усилия ушли в сторону. Мы 
наблюдаем тенденции к тому, чтобы вернуться к 
системе, которая привела к огромным страданиям 
в прошлом, и, безусловно, будет чревата катастро-
фическими последствиями сегодня. Сознательная 
слепота, игнорирование реальности, отрицание 
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фактов и обращение к страху и неприязни — вот 
прямой путь к катастрофе. Мы были свидетелями 
движения по наклонной плоскости в ходе этого об-
суждения. Оно было быстрым и привело нас сегод-
ня к такому положению, когда основополагающие 
принципы того, что мы вместе создали, подверга-
ются нападкам.

Устав является нашим главным ориентиром, 
когда мы размышляем о наиболее актуальных про-
блемах современности. Один пункт из преамбулы 
особенно актуален в этом году:

«Мы, народы Объединенных Наций, преис-
полненные решимости … создать условия, при 
которых могут соблюдаться справедливость и 
уважение к обязательствам, вытекающим из до-
говоров и других источников международного 
права».

Сегодня, как никогда ранее, повергается испыта-
нию наша решимость сделать именно это. Сегодня 
мы больше не можем считать само собой разумею-
щимся существование этих условий. Оспаривание 
международных соглашений и норм в сферах тор-
говли, изменения климата, разоружения, миграции 
и прав человека имеет одну общую черту. Оно не 
только подрывает содержание этих соглашений, но 
и является посягательством на основанный на пра-
вилах порядок как таковой. Это противоречит обя-
зательству, которому мы все привержены в соот-
ветствии с Уставом, а именно соблюдению наших 
обязательств в рамках международного права.

В ходе этих прений ораторы выражали свою 
подавляющую поддержку основанному на прави-
лах международному порядку. Это вселяет в нас 
надежду и вдохновляет на решение проблем, с ко-
торыми мы сталкиваемся. Давайте внесем ясность. 
Мы должны прилагать более напряженные усилия 
к тому, чтобы Организация Объединенных Наций 
более точно отвечала своей цели. Самую большую 
тревогу вызывает то, что у нас по-прежнему име-
ется Совет Безопасности, который функционирует 
наименее эффективно, когда в этом имеется наи-
более настоятельная необходимость. Анализируя 
наши недостатки, мы также должны более эффек-
тивно использовать наши сильные стороны, осо-
бенно полномочия Ассамблеи. Она обладает юри-
дическими и политическими полномочиями по 
созданию институтов и определению стратегий, 
кардинально изменяющих ситуацию.

Одним из таких институтов является Между-
народный беспристрастный и независимый меха-
низм для содействия проведению расследований в 
отношении лиц, которые несут ответственность за 
наиболее серьезные преступления по международ-
ному праву, совершенные в Сирийской Арабской 
Республике с марта 2011 года, и их судебному пре-
следованию. Мы с гордостью играли ведущую роль 
в его создании два года назад. Возникнув в резуль-
тате разочарования, вызванного тупиком в Совете 
Безопасности, он быстро стал символом того, чего 
может добиться Ассамблея, и маяком надежды для 
Сирии. В этот решающий момент сирийского кон-
фликта наша решимость обеспечить привлечение к 
ответственности за совершенные преступления бу-
дет определять будущее этой страны.

Мы сталкиваемся с совершенно иной ситуаци-
ей в связи с аналогичной проблемой ответствен-
ности за массовые преступления, выразившиеся в 
зверствах, совершенных властями Мьянмы в от-
ношении народности рохингья, которые повергают 
всех нас в шок. Невозможно добровольное возвра-
щение сотен тысяч насильственно перемещенных 
в Бангладеш лиц, если мы не сможем обеспечить 
заслуживающий доверия процесс привлечения ви-
новных к ответственности. Теперь для нас открыт 
прямой путь к правосудию, поскольку Междуна-
родный уголовный суд (МУС) постановил, что он 
может осуществлять юрисдикцию в отношении 
преступления насильственного выдворения. Это 
создает новую оперативную политическую альтер-
нативу для тех 123 государств среди нас, которые 
присоединились к Римскому статуту, в том смыс-
ле что теперь мы можем объединиться и передать 
ситуацию в Кокс-Базар на рассмотрение МУС. Я 
надеюсь, что это обсуждение будет иметь место 
здесь, в Нью-Йорке, в течение следующих несколь-
ких недель.

Повсюду, от Сирии, до Мьянмы и Венесуэлы, 
Международный уголовный суд находится в цен-
тре усилий по борьбе с безнаказанностью. Его соз-
дание 20 лет тому назад было, возможно, наиболее 
важным событием в современной истории между-
народного права. Он воплотил в жизнь концепцию, 
которую нам не удавалось осуществить в течение 
целого столетия. Сегодня он представляет собой 
институт, который является несовершенным, но, 
что более важно, незаменимым. Показательно, что 
в то время, когда, как представляется, подвергается 
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общему сомнению основанный на правилах поря-
док, МУС сталкивается с особыми нападками с раз-
личных сторон. Нам необходим этот Суд, больше 
чем когда-либо, и больше чем когда-либо мы долж-
ны быть готовы встать на его защиту.

Проблема современного рабства и торговли 
людьми вызывает особую тревогу у правительства 
Лихтенштейна. Семьдесят лет назад во Всеобщей 
декларации прав человека мы достигли договорен-
ности о том, что никто не должен повергаться раб-
ству или подневольному состоянию. Сегодня более 
40 миллиона человек, главным образом женщины и 
девочки, живут в таких условиях. Это неприемле-
мо. Мы объединили усилия с нашими партнерами 
из Австралии и с Университетом Организации Объ-
единенных Наций и учредили Комиссию финансо-
вого сектора по вопросу о современном рабстве и 
торговле людьми. Ее задача состоит в разработке 
мер реагирования, с тем чтобы субъекты финан-
сового сектора могли способствовать ликвидации 
современного рабства и обеспечивать привлечение 
виновных к ответственности. Я горжусь тем, что 
являюсь одним из соучредителя этой Комиссии со-
вместно с лауреатом Нобелевской премии Мухам-
мадом Юнусом. Мы не питаем никаких иллюзий по 
поводу масштабов задачи, но нас обнадеживает тот 
факт, что Повестка дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года создала столь мощ-
ный импульс к окончательной ликвидации рабства, 
и мы готовы воспользоваться этой возможностью 
совместно со всеми здесь присутствующими.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет министр внеш-
них сношений Республики Камерун Его Превосхо-
дительство г-н Лежён Мбелла-Мбелла.

Г-н Мбела-Мбела (Камерун) (говорит по-
французски): От имени президента Республики 
Камерун Его Превосходительства г-на Поля Бийя 
я хотел бы прежде всего передать Председателю 
наши искренние и сердечные поздравления в свя-
зи с ее избранием на пост Председателя Генераль-
ной Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии. Это 
исторический момент, учитывая тот факт, что она 
является лишь четвертой женщиной, занимающей 
пост Председателя Ассамблеи за 73 года существо-
вания Организации Объединенных Наций. Я уве-
рен, что ее дипломатические опыт и знания о си-
стеме Организации Объединенных Наций будут 

гарантировать успешное выполнение ею своих обя-
занностей. Я хотел бы также выразить признатель-
ность ее предшественнику г-ну Мирославу Лайча-
ку, который проделал выдающуюся работу и внес 
свой вклад в продвижение общих для нас ценно-
стей Организации. Я хотел бы поблагодарить также 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша за его 
приверженность делу выполнения сложных задач, 
порученных ему в соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций, а также за его усилия, 
направленные на проведение реформ в целях созда-
ния более эффективной Организации Объединен-
ных Наций, ориентированной на людей и развитие.

Наша делегация приветствует тему, выбранную 
Председателем для этой сессии, а именно «Сделать 
Организацию Объединенных Наций значимой для 
всех: глобальное лидерство и общая ответствен-
ность в интересах построения мирного, спра-
ведливого и самодостаточного общества во всех 
странах». Сохраняющиеся очаги напряженности, 
в частности в Африке и на Ближнем и Среднем Вос-
токе, а также возникновение новых проблем, таких 
как терроризм, воинствующий экстремизм, мигра-
ция, стихийные бедствия и изменение климата, и 
это лишь несколько примеров, угрожают основам 
нашей цивилизации и выводят на передний план 
вопрос о способности Организации Объединенных 
Наций адекватно реагировать на современные про-
блемы. Расширение сферы глобальных обществен-
ных благ в настоящее время обуславливает необ-
ходимость обеспечения способности Организации 
Объединенных Наций выступать, как сказано в 
Уставе, центром для согласования действий наций 
в достижении этих общих целей.

Все более комплексный характер современных 
проблем, а также беспрецедентная взаимозависи-
мость между странами и народами требуют коллек-
тивных действий и глобальных решений. Сегодня 
Организация Объединенных Наций лучше всего 
отражает и воплощает в себе многосторонность, 
которая в еще большей степени, чем раньше, пред-
ставляет собой наиболее подходящий способ реше-
ния проблем, стоящих перед человечеством. В этом 
заключается сама суть нашей Организации, кото-
рая — и об этом следует помнить — была создана 
для того, чтобы избавить грядущие поколения от 
войны и содействовать социальному прогрессу и 
улучшению условий жизни для всех народов.
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В этой связи наша страна считает, что роль и 
будущее Организации Объединенных Наций по-
прежнему зависят от готовности государств-чле-
нов укреплять ее легитимность, демократичность 
и представительность, с тем чтобы никто не был 
забыт. Это неизбежно предполагает реформиро-
вание ее органов, включая Совет Безопасности. В 
этой связи мы не можем продолжать игнорировать 
Африку, которая остается единственным континен-
том, не имеющим постоянного места в главном ор-
гане, отвечающем за поддержание международного 
мира и безопасности.

Роль и будущее Организации Объединенных 
Наций также зависят от справедливого распреде-
ления внимания между тремя основными направ-
лениями деятельности: международный мир и без-
опасность, развитие и права человека. Мы не долж-
ны упускать из виду тот факт, что в центре целей 
Организации находятся интересы людей, развитие 
потенциала которых зависит от условий жизни. 
Сложная взаимосвязь между миром, развитием и 
правами человека позволяет нам считать ликвида-
цию нищеты и улучшение условий жизни людей 
наиболее верными средствами обеспечения проч-
ного мира, надлежащей защиты каждого человека 
и жизнеспособной демократии. Как сказал несколь-
ко лет назад президент Поль Бийя, демократия без 
развития представляет собой иллюзию, которая 
приводит к ужасным разочарованиям.

В последние месяцы в новостях особенно часто 
мелькают берущие за душу кадры мужчин, жен-
щин и детей, которые гибнут, пытаясь пересечь 
моря и границы в поисках лучшего будущего. Мы 
не можем оставаться безучастными к происходяще-
му. В рамках глобального договора о безопасной, 
упорядоченной и легальной миграции, который 
будет принят в ходе межправительственной кон-
ференции, запланированной на декабрь в Марокко, 
мы должны признать тот факт, что нищета, безра-
ботица, снижение покупательной способности и в 
целом неопределенное будущее приводят к столь 
многочисленным нарушениям человеческого до-
стоинства и, следовательно, столь многочисленным 
нарушениям мира, столь многочисленным причи-
нам политической нестабильности, столь много-
численным факторам миграции, что последняя, 
если не будут приняты соответствующие меры, 
не будет ни безопасной, ни упорядоченной, ни ле-
гальной. Поэтому проблема миграционных потоков 

должна привлекать пристальное внимание всех нас 
и напомнить нам о важности эффективной солидар-
ности и всеобщего процветания.

Что касается коллективной безопасности, то мы 
по-прежнему убеждены в том, что урегулирование 
международных или внутренних споров должно 
осуществляться в соответствии с принципами, за-
крепленными в Уставе Организации Объединен-
ных Наций. Кроме того, мы должны удвоить свои 
усилия по достижению цели разоружения. Однако 
в этой связи Камерун считает, что внимание, уде-
ляемое проблеме ядерного и химического оружия, 
и соответствующие ресурсы не должны затмевать 
в рамках международной повестки дня приоритет-
ный характер вопроса о проблемах, порождаемых 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
Следует отметить, что, согласно имеющимся стати-
стическим данным, более 90 процентов жертв во-
енных действий по всему миру, особенно в Африке, 
погибают в результате применения именно таких 
видов оружия. Кроме того, стрелковое оружие и 
легкие вооружения все чаще попадают в руки тер-
рористических групп, таких как «Исламское госу-
дарство», организация «Аль-Каида» в странах ис-
ламского Магриба, «Боко харам» и другие.

Камерун был рад провести у себя в Яунде с 11 
по 13 июня первую конференцию по Центрально-
африканской конвенции о контроле за стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, боеприпасами 
к ним и всеми составными частями и компонента-
ми, которые могут быть использованы для их из-
готовления, ремонта и сборки. Под руководством 
нашей страны, которая занимает пост Председате-
ля первой сессии этой конференции, созываемой 
раз в два года, центральноафриканские государства 
безоговорочно выразили приверженность борьбе 
с распространением стрелкового оружия и легких 
вооружений во всех государствах — участниках 
Киншасской конвенции посредством мобилизации 
надлежащих оперативных — как институциональ-
ных, так и материально-технических — ресурсов. 
Государства Центральной Африки намерены са-
мостоятельно и совместно со своими партнера-
ми, включая Организацию Объединенных Наций, 
укреплять сотрудничество, координацию усилий, 
взаимодействие и взаимную согласованность ре-
сурсов в целях эффективного осуществления Кин-
шасской конвенции, с тем чтобы бороться с неза-
конным оборотом стрелкового оружия и легких во-
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оружений. Камерун знает, что может рассчитывать 
на поддержку Организации Объединенных Наций 
и Генерального секретаря.

Что касается глобальной экономической ситуа-
ции, то, хотя налицо признаки подъема, во многих 
регионах темпы роста по-прежнему остаются ниже 
уровня, необходимого для быстрого прогресса в 
достижении целей в области устойчивого развития 
(ЦУР). Поэтому необходимо увеличивать чистый 
приток международных финансовых ресурсов в 
развивающиеся страны, который в последние годы 
сокращается. Тем не менее мы не должны обманы-
вать себя — одно лишь выполнение обязательств по 
оказанию официальной помощи в целях развития 
не позволит удовлетворить все потребности в фи-
нансировании для достижения ЦУР. В этой связи 
необходимо на всех уровнях полностью мобили-
зовать средства осуществления, перечисленные в 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и Аддис-Абебской программе 
действий третьей Международной конференции по 
финансированию развития.

В этой связи я хотел бы подчеркнуть необхо-
димость изменения структуры экономики боль-
шинства африканских стран, где экономическая 
деятельность в основном ориентирована на добыва-
ющую промышленность и производство сырьевых 
товаров. Ввиду низкой производительности других 
секторов такие структуры производства создают 
мало рабочих мест и поощряют неравенство, сея 
семена социальных волнений. Поэтому решение за-
ключается в преобразовании экономики африкан-
ских стран, прежде всего путем индустриализации 
и диверсификации экономики. В этой связи сегодня 
как никогда актуален вопрос усиления поддержки 
африканским странам для оказания им помощи в 
целях уменьшения бремени задолженности, повы-
шения их производственного потенциала и, нако-
нец, обеспечения доступа для их продукции на гло-
бальные рынки на более благоприятных условиях.

Что касается конкретно международной торгов-
ли, то Африка по-прежнему сталкивается с угрозой 
протекционизма, наиболее подходящим способом 
борьбы в которой, на наш взгляд, является создание 
универсальной системы многосторонней торговли 
на основе открытых, прозрачных, предсказуемых, 
всеохватных, недискриминационных и справед-
ливых правил в соответствии с целями в области 

устойчивого развития. Камерун осознает свою от-
ветственность в нынешнем контексте. Для реали-
зации цели коллективного процветания в нашей 
стране необходимо принимать далеко идущие и ре-
алистичные стратегии и программы в области раз-
вития и пропагандировать демократические цен-
ности в нашей общественно-политической жизни, 
а также включать в качестве приоритетов в нашу 
повестку дня вопросы благого управления и борь-
бы с коррупцией.

Что касается конкретно экономического поло-
жения, то наша страна прилагает решительные уси-
лия для развития производственных, структурных 
и перспективных секторов, без чего мы не сможем 
добиться улучшения условий жизни населения. Это 
одна из задач нашей долгосрочной концепции, цель 
которой в соответствии с политической повесткой 
дня президента Бийи состоит в том, чтобы к 2035 
году Камерун стал страной с формирующейся ры-
ночной экономикой.

Что касается охраны окружающей среды, то 
наша страна, которая была в числе первых госу-
дарств, ратифицировавших Парижское соглашение, 
по-прежнему твердо привержена делу сохранения 
биоразнообразия. Поэтому Камерун, страна, распо-
ложенная в бассейне реки Конго, и вторая в Африке 
страна по площади лесов, принял смелое решение 
не эксплуатировать свои леса в полной мере в целях 
поддержания климатического баланса на планете. 
В этой связи необходимо в срочном порядке найти 
приемлемые решения, чтобы принятые Камеруном 
инициативы по охране окружающей среды отвеча-
ли всеобщим интересам и законным чаяниям наро-
да во имя обеспечения его благополучия.

В том же ключе Камерун хотел бы вновь под-
черкнуть необходимость принятия ряда срочных 
мер в целях сохранения озера Чад, площадь поверх-
ности которого сократилась более чем на 90 про-
центов. Это вопрос выживания для местных об-
щин, жизнедеятельность которых зависит от сохра-
нения этого водоема. Пользуясь предоставленной 
возможностью, Камерун хотел бы выразить свою 
искреннюю признательность международным до-
норам, которые, действуя в духе солидарности, на 
состоявшейся в начале сентября конференции доно-
ров объявили взносы для реализации этой цели на 
общую сумму в 1,5 млрд евро.
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Что касается демократического процесса в на-
шей стране, то мы усовершенствовали нашу изби-
рательную систему не только путем укрепления 
избирательных механизмов, но и с помощью за-
конодательных и нормативных мер, призванных 
обеспечить высокий уровень участия в предстоя-
щих выборах, следующие из которых — это пре-
зидентские выборы, назначенные на 7 октября это-
го года. Укрепление демократической культуры в 
Камеруне — это неизбежный процесс, несмотря на 
проблемы в области безопасности, с которыми мы 
сталкиваемся.

Благодаря самоотверженности всего камерун-
ского народа, а также усилиям, осуществляемым в 
координации с нашими соседями по району бассей-
на озера Чад и при поддержке со стороны наших 
международных партнеров, удалось значительно 
уменьшить возможности террористической группы 
«Боко харам» в плане нанесения ущерба, хотя не-
обходимо продолжать мобилизацию усилий до пол-
ного уничтожения группы.

Что касается социально-политической ситуа-
ции в Северо-Западной и Юго-Западной провин-
циях, то наше правительство по-прежнему полно 
решимости добиться ее стабилизации. Корпора-
тистские требования профсоюзов учителей и юри-
стов, которые лежат в основе возникновения этой 
ситуации, по-прежнему являются предметом пере-
говоров с представителями этих социально-про-
фессиональных категорий. Были найдены решения, 
некоторые из которых выходят за рамки поднятых 
проблем.

К сожалению — и Камерун хотел бы заявить 
об этом с этой трибуны — не признающие не веры, 
ни закона лица посчитали необходимым обратить 
озабоченность этой социально-профессиональной 
группы в направленные на разрушение государства 
сепаратистские требования, что выходит за преде-
лы конституционных и демократических механиз-
мов. Избрав в качестве метода работы совершение 
террористических актов, вооруженные банды сжи-
гают школы и больницы, нарушают право детей 
на образование, лишая их возможности посещать 
школу, похищают и убивают государственных слу-
жащих, сотрудников сил обороны и безопасности 
и органов власти коренных народов, а также лю-
бых граждан, которые не поддерживают их раз-
рушительную идеологию. На сегодняшний день в 

результате этих варварских актов в нашей стране 
погибли почти 100 военнослужащих, что тяжело 
сказывается на их семьях.

Нынешняя ситуация привела к ухудшению как 
в экономике, так и в системах школьного образова-
ния и здравоохранения в этих двух регионах. Ситуа-
ция усугубляется тем, что происходит перемещение 
населения в пределах национальной территории и 
в Нигерию, соседнюю дружественную нам страну. 
В свете всего этого наше правительство прилага-
ет усилия для восстановления мира и безопасности 
в обоих регионах с соблюдением прав человека и 
законов и нормативных актов нашей Республики. 
Кроме того, с пониманием относясь к бедственному 
положению затронутого населения, 21 июня пре-
зидент Республики Его Превосходительство Поль 
Бийя принял решение осуществить план оказания 
чрезвычайной гуманитарной помощи в интересах 
населения этих двух регионов, предварительный 
бюджет которого составляет 12,7 млрд франков 
КФА. Средства, направленные на финансирование 
плана, дополняются ресурсами, поступающими из 
всех остальных регионов и от представителей всех 
слоев населения Камеруна, проявляющих исклю-
чительную солидарность и щедрость.

Камерун, который ранее являлся территорией 
под опекой Организации Объединенных Наций, 
призывает Ассамблею и все государства и народы, 
являющиеся друзьями Камеруна и преданные идее 
установления мира и справедливости, поддержать 
Камерун в мобилизации ресурсов и осуществлении 
этого гуманитарного плана, с тем чтобы оказать 
более эффективную помощь населению этих реги-
онов. Правительство хотело бы выразить свою при-
знательность нашим партнерам, которые с момента 
обнародования этого плана по своей собственной 
инициативе оказывают нам свою поддержку. В 
любом случае правительство Камеруна хотело бы 
подтвердить свое стремление к достижению мира и 
стабильности и решимость учитывать интересы на-
рода. Мы неоднократно демонстрировали и сегодня 
вновь подтверждаем свою готовность поддержи-
вать диалог, но только при условии безусловного 
уважения к институтам Республики и строгого со-
блюдения ее законов.

Для урегулирования описанной мною ситуа-
ции уже были приняты решительные меры. Стоит 
отметить, к примеру, учреждение Национальной 
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комиссии по поощрению двуязычия и культурного 
многообразия, а также полноправного министер-
ства, занимающегося вопросами децентрализации. 
Цель таких мер — ускорить процесс передачи от-
ветственности за решение местных вопросов соот-
ветствующему населению.

Место Председателя занимает г-жа Иоанну 
(Кипр), заместитель Председателя.

Правительство Камеруна хотело бы вновь за-
явить о своей непреклонной решимости обеспе-
чивать безопасность людей и имущества, а также 
защиту своего национального единства и целостно-
сти. В этой связи правительство с удовлетворением 
отмечает, что все население Камеруна, особенно 
население этих двух регионов, отвергает любые по-
пытки спровоцировать раскол.

В заключение следует отметить, что Камерун, 
страна, получившая свою независимость с помо-
щью и под контролем Организации Объединен-
ных Наций, хотел бы вновь заявить в этом зале не 
только о своей вере в нашу Организацию, но и о 
своей решимости добиваться достижения мира и 
стабильности, без которых невозможно обеспечить 
развитие.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел, по делам Вос-
точной Африки и регионального и международного 
сотрудничества Объединенной Республики Танза-
ния Его Превосходительству г-ну Августину Фил-
липу Махиге.

Г-н Махига (Объединенная Республика Танза-
ния) (говорит по-английски): Я хотел бы поздравить 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят третьей сессии с заслуженным избранием на 
этот пост. Она стала четвертой в истории Органи-
зации женщиной на этом посту, причем первой — 
из Латинской Америки, и ее избрание на эту пре-
стижную должность не только дань ее заслугам, 
но и свидетельство доверия, выказанного ей госу-
дарствами — членами Организации Объединенных 
Наций. В этой связи Танзания заявляет о своей пол-
ной поддержке ее и всей ее Канцелярии.

Я хотел бы также воздать должное ее предше-
ственнику, Его Превосходительству г-ну Миро-
славу Лайчаку, за успешное руководство работой 
Генеральной Ассамблеи и самоотверженность, про-

явленную на посту Председателя на ее предыдущей 
сессии. Мы желаем ему всяческих успехов в его 
будущих начинаниях. Кроме того, я выражаю при-
знательность Генеральному секретарю Антониу 
Гутерришу за его неустанные усилия по руковод-
ству работой нашей Организации, особенно в деле 
осуществления сложных реформ, проводимых в на-
стоящее время под его руководством.

Для меня большая честь выступать перед Ас-
самблеей от имени президента нашей страны Его 
Превосходительства г-на Джона Помбе Джозефа 
Магуфули, который не смог присоединиться к сво-
им коллегам в Ассамблее ввиду трагического кру-
шения парома, в результате которого более 200 тан-
занийцев погибли и многие другие получили ране-
ния. Мы с признательностью отмечаем поддержку, 
оказанную нам в этот трудный момент междуна-
родным сообществом. Пусть души погибших пре-
будут в вечном мире.

Прежде чем продолжить свое выступление, 
я хотел бы от имени правительства Танзании вы-
разить соболезнования сообществу Организации 
Объединенных Наций и всему миру в связи с кон-
чиной г-на Кофи Аннана, который был истинным 
гуманистом, защитником и поборником принципа 
многосторонности. Наши помыслы и молитвы об-
ращены к его семье, родственникам и друзьям. Веч-
ный мир праху его, аминь.

Тема нынешней сессии — «Сделать Органи-
зацию Объединенных Наций значимой для всех: 
глобальное лидерство и общая ответственность в 
интересах построения мирного, справедливого и 
самодостаточного общества во всех странах» — яв-
ляется весьма интересной и своевременной с уче-
том необходимости укрепления системы глобаль-
ного управления для содействия осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Организация Объединенных 
Наций направляет этот импульс в момент, когда 
принцип многосторонности подрывается и появля-
ется необходимость прилагать коллективные реши-
тельные усилия для его сохранения.

Сегодня мы живем в мире, в котором большин-
ство обществ не являются ни мирными, ни справед-
ливыми, ни самодостаточными. Мир по-прежнему 
сталкивается с многочисленными насильствен-
ными конфликтами и войнами, которые влекут за 
собой огромные людские потери, и во многих ча-
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стях этого мира сохраняется угроза терроризма и 
продолжаются уничтожение окружающей среды, 
приток беженцев, перемещение людей и глобаль-
ная миграция, а также голод и нищета. Для реше-
ния этих проблем необходимо на коллективной 
основе осуществлять дальновидное руководство и 
управление.

К сожалению, все эти несчастья обусловлены 
главным образом деятельностью человека и могли 
бы быть предотвращены, если бы мы решили при-
нять коллективные меры. Необходимым условием 
для преодоления всех стоящих перед миром труд-
ностей является непрерывное и плодотворное со-
трудничество между государствами-членами. С 
помощью данной платформы мы могли бы донести 
до всех стран и народов идею о значимости этого 
органа. Кроме того, мы могли бы определить вектор 
глобальной политики и выработать нормы в целях 
удовлетворения различных потребностей наших 
разнообразных культур и обществ. Поэтому при-
зыв к обеспечению значимости Организации Объе-
диненных Наций является своевременным и вполне 
согласуется с целями и принципами, закрепленны-
ми в Уставе Организации Объединенных Наций.

Именно в решении этих глобальных проблем 
на всех уровнях, особенно в рамках Организации 
Объединенных Наций, важнейшее значение приоб-
ретает многосторонний подход, необходимый для 
построения мирных, справедливых и самодоста-
точных обществ. Безусловно, каждое суверенное 
государство в международной системе стремит-
ся в максимальной степени защитить свои нацио-
нальные интересы и благополучие своих граждан. 
Однако, когда страна действует в одиночку или в 
условиях изоляции, возможности для достижения 
желаемых оптимальных результатов сводятся к 
минимуму. Глобализация и сложная система взаи-
моотношений, сформировавшаяся со временем на 
международном уровне, обусловили необходимость 
и неизбежность использования многостороннего 
подхода для решения национальных, региональных 
и международных проблем.

К сожалению, сегодня многосторонние инсти-
туты и принципы подвергаются испытанию во всем 
мире. В частности, под угрозой оказалась Всемир-
ная торговая организация, которая является опорой 
и краеугольным камнем основанной на правилах и 
справедливой глобальной торговой системы. Изме-

нение климата и глобальное потепление, которые 
уже наносят ущерб жизни и благосостоянию лю-
дей во всех регионах, независимо от национальных 
границ, могут быть эффективно преодолены только 
путем использования многосторонних подходов. 
Именно созданные после Второй мировой войны 
многосторонние структуры и институты подари-
ли нам мир, в котором мы сейчас живем, хотя он и 
не является совершенным. Мы должны стремиться 
устранять недостатки в многосторонней системе, 
которую мы создали для себя и во имя построения 
лучшего мира, а не отдаляться от нее.

Танзания безоговорочно привержена использо-
ванию многостороннего подхода в деле достижения 
своих национальных интересов. Кроме того, имен-
но благодаря неуклонному применению принципа 
многосторонности мы сможем преодолеть самые 
серьезные глобальные вызовы, включая, среди про-
чего, терроризм, экстремизм, радикализм, измене-
ние климата, ограничительную торговую полити-
ку, торговлю людьми, наркоманию, пандемические 
заболевания, абсолютную и крайнюю нищету, ми-
грационные потоки и оружие массового уничто-
жения. Мы с удовлетворением отмечаем единую 
позицию членов Генеральной Ассамблеи в защиту 
многосторонности, а также целей и принципов Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые связыва-
ют всех нас.

Мы уже знаем, что дипломатические усилия 
успешно способствуют тому, чтобы противобор-
ствующие стороны садились за стол переговоров 
и преодолевали свои разногласия мирным путем. 
Танзания хотела бы подчеркнуть важность даль-
нейшего использования дипломатических средств 
и переговоров «за круглым столом» для урегули-
рования конфликтов внутри государств и между 
ними. В этой связи Танзания, как мирная и стабиль-
ная страна, вносит свой вклад в установление мира 
и уже убедилась в ценности такой работы. Танза-
ния с удовлетворением отмечает состоявшиеся не-
давно переговоры между Соединенными Штатами 
и Северной Кореей по вопросу о корейской ядер-
ной сделке, что проложило путь к подписанию со-
глашения между Северной Кореей и Республикой 
Корея. Надеемся, что как эта, так и остальные ана-
логичные договоренности как можно скорее при-
несут ожидаемые позитивные результаты, включая 
урегулирование давних гуманитарных проблем на 
Корейском полуострове. Это лишь несколько при-
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меров успешных результатов, достигнутых благо-
даря дипломатической деятельности во всем мире. 
Все эти усилия подтверждают особое значение 
диалога для урегулирования и предотвращения 
конфликтов.

Реформы необходимы для обеспечения как 
преемственности, так и преобразований. В послед-
ние десятилетия Ассамблея постоянно обсужда-
ет реформу Организации Объединенных Наций и 
ее учреждений с тем, чтобы она могла эффектив-
но реагировать на происходящие на глобальном 
уровне экономические, политические, социальные 
изменения, а также изменения в области безопас-
ности. Именно благодаря этому наша Организация 
сможет и впредь выполнять свою работу и сохра-
нять актуальность. В настоящее время реформы 
сосредоточены на системе развития Организации 
Объединенных Наций, управлении, а также мире 
и безопасности. Моя делегация твердо убеждена в 
том, что реформы будут носить объективный и сба-
лансированный характер.

Танзания поддерживает реформы Организации 
Объединенных Наций, особенно связанные с Со-
ветом Безопасности, и вновь подтверждает пози-
цию Африки, которая изложена в Эзулвинийском 
консенсусе и Сиртской декларации и с которой 
мы полностью согласны. Кроме того, Танзания на-
стоятельно призывает международное сообщество 
сделать этот процесс транспарентным, всеобъем-
лющим и демократическим. Все страны, бедные и 
богатые, должны иметь возможность принимать 
равноправное участие, и их голоса и позиции долж-
ны учитываться и рассматриваться со всей серьез-
ностью. В свете сохраняющегося на протяжении 
уже многих лет фактического тупика в переговорах 
по реформе Совета Безопасности нам необходимо 
продвинуться вперед в этом процессе, но только та-
ким образом, чтобы обеспечить защиту интересов 
и позиций всех соответствующих сторон на основе 
транспарентных консультаций.

Мы должны помнить о том, что доверие к Ор-
ганизации Объединенных Наций зависит от полно-
стью представительного и эффективного Совета 
Безопасности. Сегодня Совет остается таким, как и 
прежде, и процесс реформирования не продвигает-
ся вперед ввиду существования права вето. Для до-
стижения значимых реформ, мы должны в первую 
очередь проявить достаточную смелость, чтобы 

принять решение по вопросу о будущем использо-
вании права вето. В этой связи моя делегация хоте-
ла бы подчеркнуть, что вопросы, касающиеся права 
вето, а также расширения членского состава и кате-
горий, должны рассматриваться комплексно, а не в 
отрыве друг от друга.

За эти годы при поддержке международно-
го сообщества и партнеров по развитию Танзания 
успешно реализовала различные планы националь-
ного развития, которые внесли значительный вклад 
в сокращение масштабов нищеты. Кроме того, мы 
гордимся тем, что нам удалось интегрировать цели 
в области устойчивого развития (ЦУР) в нашу на-
циональную повестку дня в области развития в 
интересах ускорения экономического роста и ис-
коренения нищеты. С учетом опыта осуществления 
целей развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, ясно, что для достижения ЦУР тре-
буется надлежащее, устойчивое и предсказуемое 
финансирование, особенно для оказания помощи 
таким наименее развитым странам, как наша. По-
этому долгосрочная мобилизация средств из госу-
дарственных и частных инновационных источни-
ков финансирования имеет ключевое значение для 
реализации этих целей.

Танзания уже приступила к проведению систе-
матических правовых и административных реформ 
механизмов, препятствующих мобилизации ресур-
сов и обеспечению подотчетности. Правительство 
ведет упорную борьбу с коррупцией и некомпе-
тентностью государственных учреждений в целях 
повышения подотчетности и транспарентности. 
Правительство принимает также жесткие меры по 
борьбе с незаконным оборотом наркотиков и тор-
говлей людьми, незаконной торговлей слоновой ко-
стью и насильственным экстремизмом. Как и ожи-
далось, эти меры вызвали упорное сопротивление 
со стороны преступных элементов и тех, кто пре-
следует узкие экономические интересы. В ответ на 
это правительству приходится принимать надлежа-
щие ответные меры, которые иногда воспринимают 
превратно, считая их слишком ограничительными 
по своему характеру. Несмотря на эти трудности, 
Танзания будет и впредь соблюдать закрепленные в 
нашей Конституции принципы верховенства права, 
благого управления, демократии и прав человека.

Несмотря на продолжающиеся усилия по мо-
билизации внутренних ресурсов, развивающиеся 



18-30075 67/78

27/09/2018 A/73/PV.11

страны продолжают сталкиваться с глобальными 
системными проблемами, обусловленными неспра-
ведливыми режимами налогообложения и неза-
конными финансовыми потоками, которые способ-
ствуют оттоку капитала и лишают эти страны их 
законных доходов. Мы призываем международное 
сообщество удвоить свои усилия по решению этих 
системных вопросов, в частности, посредством соз-
дания в рамках Организации Объединенных На-
ций межправительственного налогового органа для 
решения проблемы уклонения от уплаты налогов 
и ухода от налогов. Благодаря этому, в свою оче-
редь, увеличится объем ресурсов, имеющихся в на-
шем распоряжении для достижения целей в области 
устойчивого развития.

Танзания относится к числу стран, предостав-
ляющих наиболее многочисленные воинские кон-
тингенты для миссий Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, и мы вносим значи-
тельный вклад в восстановление глобального мира 
и стабильности во многих частях мира. В настоя-
щее время в шести различных странах несут служ-
бу под флагом Организации Объединенных Наций 
2687 наших военнослужащих.

К сожалению, участие Танзании в операциях 
по поддержанию мира не обошлось без инциден-
тов. Некоторые из наших миротворцев подверглись 
нападениям и погибли. Нападение, совершенное в 
декабре 2017 года в Демократической Республике 
Конго, было самым серьезным за последние 25 лет 
в истории операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. Мы благодарим Ге-
нерального секретаря и все государства-члены, 
которые выразили свои соболезнования Танзании 
и семьям, друзьям и родственникам погибших. Те, 
кто оказывал Танзании поддержку в эти трудные 
дни, помогли облегчить нашу боль. Пусть души по-
гибших обретут вечный покой.

Мы приветствуем поддержку Организации 
Объединенных Наций и выражаем признатель-
ность Генеральному секретарю за оперативное соз-
дание Специальной следственной группы, устано-
вившей причины нападения и обозначившей меры, 
которые необходимо принять для предотвращения 
в будущем таких ожесточенных и подлых нападе-
ний. Мы также с удовлетворением отмечаем, что 
рекомендациям доклада о результатах расследова-
ния будет отводиться важная роль в Декларации о 

совместных обязательствах в отношении операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, которую Танзания поддерживает. Тан-
зания рассчитывает на то, что эти рекомендации 
будут выполняться.

Хотелось бы напомнить Ассамблее о той исто-
рической роли, которую Танзания на протяжении 
десятилетий играет в размещении на своей терри-
тории беженцев из центральной и южной частей 
Африки и обеспечении их защиты. Мы принимаем 
такие меры как в силу гуманитарных соображений, 
так и руководствуясь согласованными на междуна-
родном уровне принципами, которые мы подписа-
ли в отношении приема просителей убежища и за-
щиты беженцев. В настоящее время мы принимаем 
у себя более 330 000 беженцев, главным образом из 
Бурунди и Демократической Республики Конго. За 
те десятилетия, в течение которых Танзания раз-
мещает на своей территории беженцев, она предо-
ставила возможность интеграции в местное обще-
ство и получения гражданства более чем 150 000 
человек.

Помимо предоставления беженцам убежища, 
мы также активно участвуем в инициативах по 
урегулированию региональных конфликтов в рай-
оне Великих озер, которые могут привести к уве-
личению притока беженцев в нашу страну. Кроме 
того, начиная с сентября Танзания также оказала 
помощь в добровольной репатриации более 46 000 
бурундийских беженцев. Репатриация проводилась 
на транспарентной и инклюзивной основе в со-
трудничестве с бурундийскими властями, Управ-
лением Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по делам беженцев (УВКБ) и 
другими соответствующими партнерами в области 
развития. Тем не менее, некоторые бурундийские 
эмигранты, которые находятся во власти заблужде-
ний, высказали критику в отношении возвращения 
беженцев, назвав его принудительным. Истина за-
ключается в том, что существующие препятствия и 
ограничения в деле осуществления Трехстороннего 
соглашения обусловлены отсутствием ресурсов и 
неравномерным прогрессом в политических вопро-
сах и в области безопасности в Бурунди.

В этой связи Танзания призывает международ-
ное сообщество оказывать содействие и поддерж-
ку продолжающейся добровольной репатриации 
остальных бурундийских беженцев, в то время как 
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продолжаются консультации между Танзанией, Бу-
рунди и УВКБ. Так же важно предоставлять реали-
стичные данные о меняющейся политической об-
становке и ситуации в плане безопасности внутри 
Бурунди, с тем чтобы беженцы могли принимать 
обоснованные и объективные решения относитель-
но возможного возвращения в различные части 
страны.

Народ Демократической Республики Конго 
продолжает сталкиваться с трудностями, угрожа-
ющими миру, безопасности и стабильности. Про-
тивостояние между враждующими группировками 
и полевыми командирами, которые сеют хаос, по-
прежнему ведет к дестабилизации ситуации в стра-
не и политической нестабильности в некоторых ее 
частях, особенно в восточных районах. Ввиду сло-
жившейся ситуации Демократическая Республика 
Конго лишена возможностей для развития своей 
страны и народа, и при этом такое положение под-
рывает и ставит под угрозу мир и безопасность в 
регионе. Однако в рамках текущих усилий по пре-
одолению затянувшегося тупика удалось добить-
ся некоторого прогресса в том, что касается при-
верженности правительства проведению позже в 
этом году всеобщих выборов. Стабильность в Де-
мократической Республике Конго не только будет 
способствовать решению проблемы беженцев, но 
и позволит улучшить перспективы для региональ-
ной торговли и инвестиций, а также экономическо-
го процветания региона. Не может быть более на-
дежных гарантий будущего, прогресса и состояния 
политической ситуации в Демократической Респу-
блике Конго, чем заявление, сделанное два дня на-
зад с этой трибуны президентом Жозефом Кабилой 
Кабанге (см. A/73/PV.7). В этой связи необходимо 
продолжать взаимодействие в восточных районах 
страны с Миссией Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Демократической Республи-
ке Конго (МООНСДРК) и бригадой оперативного 
вмешательства, участником которых является Тан-
зания, до тех пор, пока не будет завершен процесс 
проведения выборов.

В 2015 году многие собравшиеся здесь руково-
дители стран мира приветствовали историческое 
и эпохальное решение Соединенных Штатов Аме-
рики и Республики Куба о возобновлении дипло-
матических отношений. Для большинства из нас 
это стало началом гармоничного сосуществования 
с большими надеждами и ожиданиями. Однако по 

прошествии времени мы чувствуем и видим, что в 
ответ на подобные надежды и чаяния на то, что в 
конечном итоге будет отменено эмбарго, которое 
народ Кубы осуждает на протяжении многих лет, 
предпринимаются минимальные усилия. Мы наде-
емся, что с помощью здравого смысла и диплома-
тических средств, которые позволили восстановить 
связи, существующее в отношении Кубы эмбарго 
будет полностью снято и начнется новая эра со-
трудничества не только между этими двумя стра-
нами, но и во всем регионе Латинской Америки и 
Карибского бассейна.

Работа над вопросом самоопределения Запад-
ной Сахары вышла на новый уровень после того, 
как Марокко вновь вступило в Африканский союз, 
где оно является членом Совета по вопросам мира 
и безопасности. У Организации Объединенных На-
ций и Специального посланника Генерального се-
кретаря появилась новая возможность для взаимо-
действия с недавно созданным механизмом «трой-
ки» Африканского союза по Западной Сахаре в 
целях решения проблемы в этой области. Танзания 
поддерживает эту инициативу и надеется, что этот 
процесс будет набирать силу и в ближайшее время 
перейдет в новую фазу.

По вопросу Палестины Танзания подтвержда-
ет свою позицию об урегулировании конфликта 
между Израилем и Палестиной на основе решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Мы считаем, что Палестина имеет право на-
слаждаться своей независимостью и миром, точно 
так же как Израиль имеет право на мир и безопас-
ность в соответствии с положениями Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций. Мы убеждены, 
что благодаря творческим способностям и изобре-
тательности Израиля и решимости палестинского 
народа можно достичь мирного урегулирования, 
которое позволит Израилю и Палестине сосуще-
ствовать в условиях мира и безопасности.

В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность Танзании целям и принципам Органи-
зации Объединенных Наций и многосторонности. 
Правительство Его Превосходительства Джона Ма-
гуфули готово конструктивно участвовать в поиске 
мирных решений конфликтов и содействовать осу-
ществлению мандата Организации Объединенных 
Наций в области предотвращения конфликтов и 
поддержания мира. Кроме того, мы рассчитываем, 
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что эта Организация продолжит работу в поддерж-
ку осуществления целей в области устойчивого 
развития и окажет поддержку Танзании в ее соб-
ственных усилиях по достижению этих целей по 
мере того, как она стремится вступить в ряды стран 
со средним уровнем дохода и продолжает работать 
в направлении индустриализации.

Да благословит Господь нас всех и Организа-
цию Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и международно-
го сотрудничества Республики Джибути Его Пре-
восходительству г-ну Махамуду Али Юсуфу.

Г-н Юсуф (Джибути) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы искренне поздравить Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
третьей сессии. Ее многочисленные исключитель-
ные качества еще больше убеждают нас в том, что 
она успешно справится со своей миссией на службе 
народам мира. Джибути приветствует ее избрание 
на пост Председателя Ассамблеи на этой сессии по 
многим причинам. Она является четвертой за 73 
года женщиной, занявшей эту должность. Мы за-
веряем ее в поддержке нашей страны в выполнении 
возложенного на нее мандата.

Я хотел бы также выразить признательность ее 
предшественнику г-ну Мирославу Лайчаку за его 
динамизм в работе, веру и приверженность делу. Я 
хотел бы также поблагодарить Генерального секре-
таря Антониу Гутерриша за его многочисленные 
инициативы по продвижению вперед повестки дня 
Организации и амбициозного план реформирова-
ния Организации Объединенных Наций, задуман-
ного и разработанного при поддержке государств-
членов. Даже с учетом наличия консенсуса в отно-
шении общей необходимости проведения реформ 
с целью повысить эффективность работы нашей 
Организации, не всегда было легко убедить членов 
и преодолеть сопротивление и тяготы, которые не-
редко возникают при осуществлении такой круп-
ной инициативы как эта.

Несмотря на улучшение ряда показателей, таких 
как средняя продолжительность и уровень жизни, 
и резкое сокращение глобального уровня крайней 
нищеты, замечание, которое мы высказали на Гене-
ральной Ассамблее в прошлом году (см. A/72/PV.19), 

по-прежнему остается актуальным. Даже если в не-
которых частях мира наблюдается рост, есть высо-
кий риск ухудшения перспектив. Перспективы эко-
номического роста усугубляет опасность усиления 
напряженности и расширения торговых споров. Со-
храняется высокий уровень неравенства, а проис-
ходящие в настоящее время серьезные геополити-
ческие потрясения создают ситуацию все большей 
неопределенности. Аналогичным образом, серьез-
ную озабоченность вызывает продолжение и повы-
шение сложности некоторых конфликтов.

Растет число людей, покидающих свои страны 
из-за того, что их жизнь находится в опасности. Все 
больше и больше людей уезжают в поисках лучшей 
жизни и отправляются в опасный путь по морю, 
порой рискуя своей жизнью. Такой миграционный 
поток невольно способствовал возникновению оже-
сточенных политических дискуссий во многих се-
верных странах. Подобные ожесточенные дебаты, 
если не рассматривать их с определенной дозой 
критичности, могут заставить сомневаться в при-
надлежности к человеческому роду в его широком 
понимании, сплоченного общей целью вместе по-
строить лучший мир.

Последствиями этой новой идеологии являют-
ся кризис многосторонности, протекционистские 
тенденции, которые мы наблюдаем, сильное иску-
шение вернуться обратно к национализму, а иногда 
и замкнуться в себе. Согласно этой идеологии, мы 
должны и можем полагаться только на самих себя, 
что противоречит философской мудрости Рембо: 
«Я — это другой». Поэтому так важна тема этой 
сессии «Сделать Организацию Объединенных На-
ций значимой для всех: глобальное лидерство и об-
щая ответственность в интересах построения мир-
ного, справедливого и самодостаточного общества 
во всех странах» как инструмент для руководства 
ходом наших коллективных дискуссий. Все наши 
предложения и выступления можно было бы све-
сти в манифест, чтобы подтвердить и восстановить 
веру наших народов в систему Организации Объе-
диненных Наций и доверие к ней и к ее способности 
реагировать на их проблемы.

Джибути приветствует тот факт, что в ответ на 
каждую из вышеупомянутых угроз международное 
сообщество мобилизовало и разработало ответные 
меры и создало планы действий на основе эффектив-
но проводимых межправительственных процессов. 
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Среди подобных достижений я хотел бы отметить 
утверждение реформ, проводимых Генеральным 
секретарем в некоторых ключевых областях — пе-
реориентация системы развития Организации Объ-
единенных Наций в деле осуществления Повестка 
дня в области устойчивого развития человечества 
на период до 2030 года; реформа управления; и ре-
формирование архитектуры мира и безопасности.

Мы также отмечаем завершение работы над 
глобальным договором о безопасной, упорядочен-
ной и легальной миграции, которая велась на осно-
ве открытого, транспарентного и всеохватного про-
цесса. Договор планируется принять в Марракеше 
в декабре.

Аналогичным образом, одним из важных собы-
тий является завершение разработки глобального 
договора о беженцах, который будет представлен 
на рассмотрение Генеральной Ассамблеи в ходе 
этой сессии. Беженцы находятся в особенно уязви-
мом положении. Поскольку Организация Объеди-
ненных Наций не может на последовательной осно-
ве устранять причины конфликтов, которые ведут к 
их изгнанию, она должна принимать соответству-
ющие меры для удовлетворения их потребностей.

Усилия по осуществлению Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
вселяют в нас надежду и побуждают нас к дей-
ствиям. Следует с новой энергией предпринимать 
усилия для сохранения нынешней динамики в от-
ношении принятия целей в области устойчивого 
развития и их интеграции в национальные планы 
и институциональные инициативы. Цель должна 
заключаться в том, чтобы углубить анализ и об-
мен информацией и обозначить рамки участия и 
новые модели партнерства. Мы должны переори-
ентировать инвестиции и направить их на совер-
шенствование процесса сбора данных по вопросам 
устойчивого развития и статистики по гендерным 
вопросам, а также вопросам здравоохранения, об-
разования и охраны окружающей среды. Джибути 
рада возможности представить свой первый добро-
вольный обзор в ближайшее время и расценивает 
это как полезную возможность для проведения 
самоанализа.

Мы также приветствуем стратегию Генераль-
ного секретаря по мобилизации большего объема 
ресурсов для финансирования Повестки дня на пе-
риод до 2030 года. В этой связи позвольте мне вновь 

подчеркнуть, что необходимо будет подумать как 
над инновационными финансовыми стратегиями, 
призванными обеспечить увеличение прямых ино-
странных инвестиций, так и над соблюдением обя-
зательств по оказанию помощи в целях развития.

Конфликты и насилие, несомненно, представ-
ляют самую серьезную угрозу для осуществления 
программы преобразований, которой является По-
вестка дня на период до 2030 года. Число погибших 
в ходе конфликтов в ряде регионов мира продолжа-
ет расти, а характер конкретных проблем, которые 
они создают, потребует постоянного внимания со 
стороны международного сообщества. Расширение 
масштабов терроризма и международной организо-
ванной преступности еще больше осложняет и без 
того нестабильную ситуацию и требует принятия 
иных ответных мер, нежели чем те, которые были 
предложены в рамках обычных операций по под-
держанию мира. Кроме того, это является провер-
кой на прочность имеющихся в нашем распоряже-
нии инструментов дипломатических переговоров, 
которые мы должны тщательно проанализировать 
в срочном порядке.

На фоне этой мрачной картины в районе Аф-
риканского Рога наблюдается целый ряд историче-
ских позитивных событий, которые, по всей веро-
ятности, позволят получить дивиденды мира и при-
ведут к примирению и экономическому развитию. 
Мы приветствуем сближение Эфиопии и Эритреи, 
что позволило положить конец периоду ни войны, 
ни мира, который длился почти 20 лет, и открыло 
новую эру мира, дружбы и сотрудничества между 
двумя странами. Положительное влияние этого со-
бытия на другие межгосударственные конфликты 
в странах региона ощущается стремительно и, как 
мы надеемся, будет весьма значительным.

В этой связи я хотел бы сообщить Ассамблее, 
что президенты Джибути и Эритреи встретились 
17 сентября в Джидде под эгидой короля Саудовской 
Аравии Его Величества Сальмана бен Абдель Ази-
за Аль Сауда и договорились открыть новую главу 
в отношениях между двумя братскими странами. 
В конце встречи благодаря неустанным усилиям 
короля Саудовской Аравии и премьер-министра 
Эфиопии Абия Ахмеда президенты договорились 
продолжать диалог с целью поиска мирных путей 
урегулирования нерешенных вопросов, в том числе 
пограничного спора и вопроса о военнопленных.
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Мы также приветствуем мирное соглашение, 
подписанное 12 сентября в Аддис-Абебе президен-
том Южного Судана Салвой Кииром и лидером по-
встанцев под эгидой Межправительственной орга-
низации по развитию. Мы надеемся, что его удаст-
ся реализовать в полном объеме и безоговорочно. 
Народ Южного Судана уже пережил слишком мно-
го страданий. Он заслуживает мира и возможности 
построить лучшее будущее.

Мы с удовлетворением отмечаем огромный 
прогресс, достигнутый Сомали в создании прочных 
институтов и восстановлении мира, стабильности 
и экономического роста. Хотя мы признаем значи-
тельный прогресс, мы должны работать сообща для 
выявления тех, кто стремится воспрепятствовать 
нормализации политической ситуации, в частности 
представителей террористических группировок 
«Аш-Шабааб», и пресечь их деятельность, а также 
сделать все возможное для обеспечения большей 
согласованности и единства действий федерально-
го правительства и других субъектов Федерации. 
Мы пользуемся этой возможностью, чтобы воздать 
должное силам Миссии военных наблюдателей Аф-
риканского союза в Сомали (АМИСОМ), которые 
наглядно продемонстрировали решающую роль 
их деятельности на местах. Поддержка, которую 
АМИСОМ оказывает сомалийским силам, имеет 
исключительно важное значение для передачи от-
ветственности за обеспечение безопасности в мак-
симально благоприятных условиях.

Международное сообщество должно продол-
жать мобилизацию усилий для решения вопроса о 
Палестине. Альтернативы решению, предусматри-
вающему сосуществование двух государств, нет. 
Кроме того, вопрос палестинских беженцев должен 
также вызывать у всех нас озабоченность.

Я не могу не упомянуть о страданиях народа 
рохингья, которому сегодня угрожают этнические 
чистки, как это увидело собственными глазами 
международное сообщество. Мы должны оказать 
давление на правительство Мьянмы, с тем что-
бы оно позволило беженцам рохингья вернуться 
домой.

Организация Объединенных Наций вносит су-
щественный вклад в поддержание международного 
мира и безопасности. Она играла ключевую роль в 
поощрении международного сотрудничества меж-

ду государствами. Долг всех нас укрепить ее роль и 
сделать ее глобальной силой.

Джибути готова работать вместе с другими 
странами мира в интересах создания более безопас-
ного, сплоченного и процветающего мира. Ставки 
высоки, а призыв носит настоятельный характер. 
Да здравствуют государства всего мира! Да здрав-
ствует Организация Объединенных Наций!

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется ми-
нистру иностранных дел Федеративной Демократи-
ческой Республики Эфиопия Его Превосходитель-
ству г-ну Воркнеху Гебейеху Негево.

Г-н Негево (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить самые те-
плые поздравления Председателю Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии. Мне 
хотелось бы заверить ее в полной поддержке и со-
трудничестве со стороны нашей делегации в ходе 
эффективного выполнения ею своих обязанностей. 
Позвольте мне также выразить искреннюю призна-
тельность ее предшественнику за его умелое руко-
водство работой Ассамблеи в прошлом году.

В этом году Организация Объединенных На-
ций потеряла один из своих символов, человека, 
который поднялся до уровня руководителя Ор-
ганизации и который, как справедливо отметил 
Генеральный секретарь, действительно стал отра-
жением сути Организации Объединенных Наций. 
Мы оплакиваем кончину этого выдающегося сына 
Африки, г-на Кофи Аннана, который оставил яркий 
след на мировой арене.

Наше заседание проходит в период, когда мно-
госторонняя система подвергается серьезным ис-
пытаниям на прочность, и тем не менее, мы никог-
да не нуждались в ней больше, чем сейчас. Именно 
поэтому это собрание государств под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций имеет такое важное 
значение. Она остается единственной универсаль-
ной Организацией, идеалы свободы, равенства и 
справедливости которой по-прежнему так же ак-
туальны, как и в момент ее создания. Как заявил 
покойный император Эфиопии Хайле Селассие I в 
своем выступлении в Генеральной Ассамблее в ок-
тябре 1963 года:

«В Уставе Организации Объединенных На-
ций отражены самые благородные стремления 
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человека: отказ от применения силы при реше-
нии споров между государствами; обеспечение 
прав человека и основных свобод для всех, не-
зависимо от расы, пола, языка или религии; со-
хранение международного мира и безопасно-
сти» (см. A/PV.1209, пункт 5).

Это по-прежнему очень верно. Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы сегодня заверить Ассам-
блею в том, что Эфиопия, будучи одним из членов 
— основателей Организации Объединенных Наций, 
будет и впредь следовать этим идеалам и принци-
пам многосторонности сейчас, когда мы сталкива-
емся с беспрецедентными вызовами и угрозами для 
нашего сообщества наций.

Эфиопия вносит несравнимый вклад в миро-
творческую деятельность Организации Объединен-
ных Наций. Мы сохраняем безусловную привер-
женность этим благородным усилиям, по мере того 
как мы проводим реформы и адаптируемся к новым 
и сложным реалиям миротворческой деятельности. 
Мы полностью поддерживаем инициативу Гене-
рального секретаря «Действия в поддержку миро-
творчества» и Декларацию общих обязательств в 
отношении операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, которые направлены 
на преодоление текущих проблем миротворческой 
деятельности.

Шесть месяцев назад в Эфиопии произошла 
мирная передача власти. Она позволила начать 
новую главу в социально-политической истории 
нашей страны, открыв реальные и подлинные воз-
можности добиться перемен, которые позволят ре-
ализовать надежды и ожидания нашей молодежи. 
Эти изменения соответствуют нашим новым поли-
тическим и демократическим реалиям и были одо-
брены и поддержаны гражданами Эфиопии по всей 
стране. В процессе построения нового общества 
на прочном фундаменте достигнутых успехов мы 
опираемся на концепцию справедливого, мирного, 
равноправного и устойчивого общества. Я считаю, 
что будет весьма уместно и актуально провести об-
суждение этой концепции в ходе текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи, поскольку она созвучна 
теме, выбранной для этих общих прений.

Эфиопия и ее народ не раз проявляли стойкость 
и силу духа во времена невзгод и лишений. Мы 
убеждены, что так будет и впредь. Не существует 
непреодолимых трудностей. Разумеется, мы по-

прежнему сталкиваемся с некоторыми проблемами 
в части распределения благ экономического роста 
и развития среди всех наших граждан. Сегодня мы 
стремимся расширить и углубить необходимые 
реформы в целях обеспечения демократического 
управления, верховенства права, справедливости 
и правосудия и повышения эффективности фи-
нансово-экономического управления, обеспечения 
транспарентности и подотчетности в нашей систе-
ме управления и расширения участия населения в 
эффективной демократической деятельности.

За последние шесть месяцев мы прилагали все 
возможные усилия для достижения всех этих це-
лей, что наряду с нашим посланием прощения и 
примирения способствует укреплению единства и 
солидарности нашего народа. Новое правительство 
под руководством премьер-министра Абия Ахмеда 
предпринимает ряд мер в целях расширения демо-
кратического пространства во всех сферах, обеспе-
чения открытого характера экономики и устране-
ния таких препятствий на пути развития, как кор-
рупция, нарушения прав человека и неэффективное 
административное управление. Иными словами, 
мы по-прежнему стремимся удовлетворить надеж-
ды и чаяния наших народов. Эти реформы были 
встречены одобрением на всей территории страны 
и за ее пределами.

Наши усилия не ограничиваются лишь Эфио-
пией. Еще одно важное историческое событие про-
изошло в нашем регионе. В последние три месяца 
премьер-министр нашей страны приступил к осу-
ществлению важной инициативы по примирению 
на территории Африканского Рога. Это начало под-
линной нормализации отношений между странами 
Африканского Рога. Эфиопия и Эритрея начали но-
вую главу в своих отношениях, положив конец кон-
фликту, который длился два десятилетия. Мы до-
биваемся нормализации отношений и определяем 
курс на будущее, в котором наши отношения будут 
являться подлинным отражением давних связей 
между нашими народами. Сомали и Эритрея также 
смогли преодолеть свои разногласия и восстанови-
ли дипломатические отношения.

В начале этого месяца мы провели трехсторон-
ний саммит с участием Эритреи, Эфиопии и Со-
мали в Асмэре. Затем мы, министры иностранных 
дел этих стран, посетили Джибути, открыв новую 
главу в отношениях между Джибути и Эритреей. 
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Председатель Комиссии Африканского союза спра-
ведливо назвал эти усилия наглядным свидетель-
ством значения и эффективности поиска африкан-
ских решений для африканских проблем.

Недавно премьер-министр нашей страны и пре-
зидент Эритреи подписали Соглашение о мире, 
дружбе и всестороннем сотрудничестве в Джид-
де. Президенты Эритреи и Джибути обменялись 
рукопожатием в Джидде, таким образом положив 
конец десятилетнему спору. В свете этих важных 
и позитивных событий вполне уместно и своевре-
менно, что Совет Безопасности без промедления 
приступил к серьезному рассмотрению вопроса об 
отмене санкций, введенных в отношении Эритреи. 
Несколько дней назад на внеочередном саммите Ас-
самблеи глав государств и правительств Межпра-
вительственной организации по развитию в Аддис-
Абебе южносуданские стороны подписали обнов-
ленное Соглашение об урегулировании конфликта 
в Республике Южный Судан. Соглашение создает 
реальные возможности для достижения мира в 
Южном Судане после пяти лет гражданской войны.

Это действительно важные события для Аф-
риканского Рога. Как отметил Генеральный се-
кретарь, «в район Африканского Рога сильный 
ветер перемен принес надежду». Этот ветер пере-
мен предоставляет нам возможность приступить к 
ликвидации последствий многолетнего конфликта 
и подозрений в регионе, который является одним 
из самых конфликтных регионов в Африке. Афри-
канский Рог действительно становится надеждой 
Африки.

Пока принимаются все эти важные меры для 
прекращения боевых действий в нашем регионе, не 
менее важно расширить процесс создания основы 
для региональной экономической интеграции в це-
лях борьбы с нищетой. Кроме того, региональное 
экономическое сотрудничество будет значительно 
способствовать прекращению насилия и войн, а 
также углублению региональной и континенталь-
ной интеграции в соответствии с Повесткой дня 
Африканского союза на период до 2063 года.

Учитывая проблемы, с которыми сталкиваются 
страны нашего региона, мы стоим перед очевидным 
выбором — нам предстоит сообща определить кол-
лективную судьбу наших народов. Исторические, 
культурные, социальные и языковые связи наших 
народов являются прочной основой для достижения 

общего процветания. Мы считаем, что региональ-
ная интеграция, которая приносит преимущества 
всем странам Африканского Рога, является един-
ственным жизнеспособным способом достижения 
подлинного развития. Мы уже ощущаем пользу от 
реализации проектов региональной интеграции. В 
настоящее время мы прилагаем усилия для уско-
рения этих процессов с опорой на достигнутые 
результаты.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
Эфиопия всегда будет стремиться прилагать все 
возможные усилия для построения мирного, спра-
ведливого и устойчивого общества в нашем субре-
гионе и на нашем Африканском континенте. В каче-
стве непостоянного члена Совета Безопасности мы 
делаем все возможное для содействия этой важной 
и благородной миссии и будем и впредь так посту-
пать, действуя в духе и в интересах поддержания 
мира, безопасности и стабильности на благо всех 
наших стран.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному министру и министру ино-
странных дел, сотрудничества и региональной ин-
теграции Тоголезской Республики Его Превосходи-
тельству г-ну Роберу Дюссею.

Г-н Дюссей (Того) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы передать искренние по-
здравления президента Тоголезской Республики 
г-на Фора Эссозимны Гнассингбе Председателю 
Генеральной Ассамблеи в связи с ее заслуженным 
избранием на пост Председателя Ассамблеи на ее 
семьдесят третьей сессии. Кроме того, я заверяю ее 
в полной поддержке нашей страны, Того.

Кроме того, я хотел бы воздать должное г-ну 
Мирославу Лайчаку за умелое руководство рабо-
той предыдущей сессии Генеральной Ассамблеи на 
посту ее Председателя. Я также с особым удовлет-
ворением выражаю признательность Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу за понимание гума-
нитарных вопросов и житейскую мудрость. Мы вы-
соко оцениваем тот факт, что он отчетливо заявил 
о своей вере в общие для всех нас принципы и цен-
ности Организации и ежедневно прилагает усилия 
для их поддержки.

Я хотел бы отметить актуальность выбранной 
для нынешней сессии темы, привлекающей внима-
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ние всех нас к задаче, которая имеет исключитель-
но важное значение, поскольку лежит в основе на-
шей деятельности: децентрализация деятельности 
Организации Объединенных Наций в плане рас-
пределения функций для приведения ее усилий в 
соответствие с реалиями нашего мира. Мир плюра-
листичен и многополярен. Осознание этого факта, 
несомненно, позволит расширить основу для при-
дания деятельности Организации Объединенных 
Наций в мире законного и эффективного характера.

Реформа Организации Объединенных Наций 
обусловлена не столько благими пожеланиями, 
сколько логической необходимостью. Мир изме-
няется; появляются новые проблемы и субъекты; 
сама планета сегодня переживает страдания; миру 
угрожают воинствующий экстремизм и терроризм; 
возникают новые формы ответственности. Являясь 
центральной платформой для осуществления кол-
лективной ответственности на глобальном уровне, 
Организация Объединенных Наций должна об-
новить свою организационную структуру и свои 
функции, если хочет эффективно играть свою роль 
и служить человеческому обществу. Пришло время, 
как говорил философ науки Томас Кун, для смены 
парадигмы.

От имени нашей страны я хотел бы вновь за-
явить о поддержке инициативы Генерального се-
кретаря по масштабному реформированию Органи-
зации, а также о готовности заниматься осущест-
влением этой реформы, одним из преимуществ 
которой является то, что она основана на открытом 
и инклюзивном процессе, в рамках которого учи-
тываются три основные направления деятельности 
системы Организации Объединенных Наций: мир и 
безопасность, развитие и управление. Инициатива 
по реформированию направлена на реорганизацию 
компонента мира и безопасности, что позволит сде-
лать эту организацию более прагматичным и эф-
фективным учреждением.

Существует тесная взаимосвязь между миром, 
безопасностью и развитием. Без мира и безопас-
ности невозможно ни обеспечить устойчивое раз-
витие, ни добиться развития какого-либо другого 
рода, ни построить жизнеспособные и самодоста-
точные общества. Поэтому новая архитектура мира 
и безопасности Организации Объединенных Наций 
должна быть неразрывно связана с более широкими 
усилиями в области развития, которые включают в 

себя обеспечение уважения и поощрения прав че-
ловека и укрепление гуманитарной деятельности. 
Продолжающаяся реформа должна содействовать 
переориентации системы развития Организации 
Объединенных Наций и приведению ее в соответ-
ствие с новыми требованиями, связанными с осу-
ществлением Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, с тем чтобы мы 
смогли в конечном счете достичь целей в области 
устойчивого развития и оставить позади препят-
ствия, создаваемые крайней нищетой и сохраня-
ющимся на национальном и глобальном уровнях 
неравенством.

Организация Объединенных Наций должна де-
лать больше, чтобы помочь миру решить проблему 
низкого уровня развития. Еще один шаг в борьбе 
с недостаточными темпами развития поможет ис-
править плачевное положение и состояние целых 
слоев населения мира и восстановить их самосто-
ятельность и способность контролировать свою 
собственную жизнь. В рамках новой системы раз-
вития Организации должна учитываться необхо-
димость создания такого мира, в котором каждая 
страна реализует возможности для поступатель-
ного, всеохватного и устойчивого экономического 
роста. Цель заключается в том, чтобы переориенти-
ровать систему, осуществив значительные преоб-
разования и уделив особое внимание навыкам, ру-
ководству, координации и механизмам обеспечения 
подотчетности.

Эта новая структурная перестройка механиз-
мов развития должна быть также направлена на 
осуществление Парижского соглашения об измене-
нии климата. Проблемы изменения климата носят 
серьезный характер, поэтому меры в их отношении 
необходимо принять без дальнейших промедлений. 
Очевидно, что в рамках наших мер реагирования 
на вызовы, связанные с изменением климата, важ-
ное место должно выделяться налаживанию пар-
тнерских отношений и созданию инновационных 
механизмов для финансирования развития в соот-
ветствии с Аддис-Абебской программой действий.

Что касается одного из компонентов текущей 
реформы, а именно управления, то мы с удовлет-
ворением отмечаем, что основные преобразования, 
предусмотренные в рамках этой реформы, связа-
ны с необходимостью совершенствования мето-
дов внутреннего управления Организации за счет 
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упрощения процедур, децентрализации деятельно-
сти и инвестирования в людей в целях более пол-
ного удовлетворения потребностей в отношении 
устойчивого развития и укрепления мира во всем 
мире. Инвестировать в людей означает решитель-
но добиваться развития и мира во всем мире. Од-
ним словом, реформа, о которой мы сегодня гово-
рим, направлена на то, чтобы сделать Организацию 
Объединенных Наций более динамичной и эффек-
тивной. Нынешние глобальные проблемы требуют 
укрепления оперативного потенциала Организации 
Объединенных Наций.

Сегодня Африка сталкивается с труднейшими 
задачами. На нашем континенте продолжают воз-
никать новые кризисы и трудности. В настоящее 
время, к сожалению, очаги терроризма вспыхивают 
в некоторых регионах и странах Африки, где люди, 
которые по праву стремятся к душевному спокой-
ствию, ежедневно становятся объектами варвар-
ских актов, которые подпитываются воинствую-
щим экстремизмом, религиозным невежеством и 
нетерпимостью и идеологическим фанатизмом.

В Африке по-прежнему сохраняется нищета, а 
африканцы стремятся улучшить свое благососто-
яние. Изменение климата приводит к ужасающим 
последствиям, а миграция опустошает ряды афри-
канской молодежи и ставит ее в уязвимое положе-
ние. Нынешние проблемы, касающиеся сложного 
вопроса миграции и порождаемых ею человеческих 
трагедий, будоражат наше сознание и чувство кол-
лективной ответственности и требуют принятия 
надлежащих и устойчивых мер. В этой связи пра-
вительство Того настоятельно призывает все заин-
тересованные стороны в рамках продолжающегося 
процесса переговоров ставить во главу угла при-
менение основанного на широком участии под-
хода и логичную тактику достижения консенсуса 
и предпринимать решительные шаги, с тем чтобы 
добиться принятия на Марракешской конференции, 
которая состоится 10 и 11 декабря 2018 года, гло-
бального договора о безопасной, упорядоченной и 
легальной миграции.

Несомненно, Генеральная Ассамблея согласит-
ся со мной в том, что построение мирных, справед-
ливых и самодостаточных обществ, к которым мы 
все стремимся, не может стать реальностью, если 
мы не будем уделять первоочередного внимания 
созданию эффективных, инновационных и взаимо-

выгодных механизмов налаживания партнерских 
отношений. В этой связи, с тем чтобы Организация 
Объединенных Наций могла в полной мере играть 
свою координирующую роль, она должна в боль-
шей степени полагаться на региональные и субре-
гиональные организации в деле обеспечения меж-
дународного мира, безопасности и развития.

Что касается Африки, которая сталкивает-
ся с острыми проблемами в области развития, то 
правительства должны осознавать необходимость 
ускорения процесса региональной интеграции, с 
тем чтобы объединять усилия в области развития 
и осуществления стратегий сокращения масштабов 
нищеты, как это предусмотрено в Повестке дня Аф-
риканского союза на период до 2063 года и целях в 
области устойчивого развития. В настоящее время 
осуществляется ряд инициатив, направленных на 
дальнейшее укрепление такой интеграции. В этой 
связи Того приветствует тот факт, что президент 
нашей страны Его Превосходительство г-н Фор Эс-
созимна Гнасингбе был назначен своими коллегами 
на пост руководителя проекта по созданию единого 
африканского рынка воздушных перевозок — важ-
ного инструмента обеспечения экономической ин-
теграции на континенте. Продолжаются усилия по 
мобилизации государств в целях подписания этого 
торжественного обязательства, направленного на 
создание подобного рынка.

Что касается вопроса о международном мире и 
безопасности, то сегодня наша приоритетная зада-
ча заключается в укреплении международного со-
трудничества в рамках операций по поддержанию 
мира и в борьбе с терроризмом. Мы должны удво-
ить свои усилия по прекращению конфликтов, осо-
бенно в Африке, а также во многих других частях 
мира. Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы 
приветствовать и оценить по достоинству ту веду-
щую роль, которую Организация Объединенных 
Наций неизменно играет в мире посредством орга-
низации различных миссий по поддержанию мира, 
большинство из которых, к сожалению, затрагива-
ют Африканский континент.

Я хотел бы кратко отметить Мирное соглаше-
ние, достигнутое между сторонами кризиса в Юж-
ном Судане, и призвать к выполнению обязательств, 
касающихся политического и окончательного уре-
гулирования продолжающегося конфликта в этой 
стране. Являясь одним из членов Совета мира и 
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безопасности Африканского союза, мы считаем, 
что дальнейшее укрепление сотрудничества между 
структурами Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира и оперативными механизма-
ми Африканского союза и субрегионов представля-
ет собой настоятельную необходимость.

Об этом нам напоминает резолюция, принятая 
Генеральной Ассамблеей в июне в ходе двухгодич-
ного обзора Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций (ре-
золюция 72/284). В связи с этим правительство Того 
приветствует проведение в Ломе 30 июля первой 
Совместной встречи на высшем уровне глав госу-
дарств и правительств Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) и Эко-
номического сообщества центральноафриканских 
государств (ЭСЦАГ) по вопросам мира, безопасно-
сти, стабильности и борьбы с терроризмом и воин-
ствующим экстремизмом, которая состоялась в пе-
риод исполнения Того обязанностей действующего 
Председателя Ассамблеи глав государств и прави-
тельств ЭКОВАС. Проведение этой встречи, являю-
щейся первой в своем роде на нашем континенте и 
организованной по инициативе обоих субрегионов, 
позволило создать основу для обмена мнениями о 
превентивных и оперативных мерах, направленных 
на сохранение и поддержание прочного мира в об-
щем для обоих сообществ пространстве.

Для утверждения Организацией Объединен-
ных Наций своего лидерства и эффективного и 
всестороннего выполнения ею своей роли в каче-
стве гаранта международного мира и стабильности 
необходимо продолжать процесс реформирования 
Совета Безопасности и довести его до конца. Ре-
форма Организации будет полноценной лишь при 
условии, что она будет сопровождаться реформой 
Совета Безопасности. Новый подход основан на 
общем понимании функций и предлагает считать 
поиск решений для международных проблем в об-
ласти мира и безопасности прерогативой всех го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций. В этом случае расширенный Совет Безопас-
ности, стремясь обеспечить справедливое предста-
вительство и участие всех регионов мира, сможет 
внести свой вклад в более эффективное выполнение 
своей важной миссии. Хотя наша страна привет-
ствует консультации, которые проводились в тече-
ние всего года и позволили государствам и группам 
вносить предложения и обогащать дискуссии, есть 

основания задуматься о результатах переговорного 
процесса, который, очевидно, пробуксовывает вот 
уже на протяжении 28 лет.

На национальном уровне принимаемые Того 
меры отвечают общей приверженности государств 
— членов Организации Объединенных Наций делу 
достижения целей в области устойчивого разви-
тия. Главная цель правительства — сделать Того 
страной со средним уровнем дохода, которая ха-
рактеризовалась бы экономической, социальной и 
демократической стабильностью и была восприим-
чива к требованиям международного сообщества. 
Недавно принятая национальная программа разви-
тия, которая согласуется с Повесткой дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года, 
«Видением ЭКОВАС-2020» и Повесткой дня Афри-
канского союза на период до 2063 года, направлена 
на структурное преобразование национальной эко-
номики в целях обеспечения устойчивого, всеох-
ватного и стабильного роста. Того ведет работу по 
улучшению условий жизни своих граждан и по вне-
сению совместно с Организацией Объединенных 
Наций вклада в сокращение очагов нестабильности 
в нашем меняющемся мире. В этой связи я хотел бы 
выразить признательность партнерам по развитию, 
которые уже откликнулись на призыв поддержать 
нашу страну в выполнении этой амбициозной и 
трудной задачи.

Устойчивое развитие также способствует раз-
витию прав человека. Создание справедливого и 
свободного общества обусловлено построением 
мирного и безопасного мира. В этой связи Того ре-
шительно проводит свои конституционные и ин-
ституциональные реформы, с тем чтобы закрепить 
демократические успехи и гарантировать права и 
свободы каждого. С учетом этого правительство 
приступило к осуществлению усилий по поиску 
окончательного и прочного урегулирования поли-
тических разногласий, с которыми мы сталкиваем-
ся в последние месяцы, посредством дальнейшего 
объединения политических кругов и гражданского 
общества для обмена мнениями относительно об-
щих проблем и целей в области мира, социального 
прогресса и развития человечества.

В духе региональной солидарности ЭКОВАС 
помогает Того преодолевать наши политические 
трудности. Эта благородная региональная органи-
зация при содействии со стороны Ганы и Гвинеи 
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содействовала достижению тоголезскими полити-
ческими кругами договоренности в отношении па-
ритетного состава Независимой национальной из-
бирательной комиссии в целях проведения выборов 
в законодательные органы, запланированных на 20 
декабря 2018 года.

Покойный бывший Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций Кофи Аннан, 
который скончался в прошлом месяце и которому 
мы отдаем заслуженную дань уважения и выража-
ем признательность за его достойную восхищения 
приверженность делу обеспечения мира во всем 
мире, 24 сентября 2001 года сказал: «Единственный 
путь, дающий надежду на лучшее будущее всего 
человечества, — это сотрудничество и партнер-
ства» (A/56/PV.7, стр. 3). Только сообща мы сможем 
построить мир, который мы хотели бы оставить бу-
дущим поколениям.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе общих прений на этом заседании.

Сейчас я предоставлю слово представителям, 
желающим выступить с заявлениями в порядке 
осуществления права на ответ. Позвольте напом-
нить представителям о том, что выступления в 
осуществление права на ответ ограничиваются де-
сятью минутами для первого выступления и пятью 
минутами для второго и осуществляются делегаци-
ями с места.

Г-н Мамдухи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): В порядке осуществления 
своего права на ответ наша делегация хотела бы от-
ветить на заявление, с которым выступил сегодня 
представитель израильского режима.

Израильский режим уже давно проводит конъ-
юнктурную политику, нацеленную на введение 
других в заблуждение. Идея, лежащая в основе 
такого поведения, представляющего собой психо-
логическую проекцию, заключается в том, чтобы 
отвлечь внимание от бесчеловечных и варварских 
действий, совершаемых режимом в отношении па-
лестинцев и жителей других арабских государств. 
Такие действия уже породили в регионе нестабиль-
ность и недовольство, стали причиной множества 
кризисов и принесли огромные страдания. Изра-
ильский режим по-прежнему является главной де-
структивной силой на пути к установлению мира 

и стабильности в этом неспокойном регионе — на 
Ближнем Востоке.

Израильский шоумен никогда не упускает воз-
можности выдвинуть обвинения, особенно в адрес 
Ирана. Присутствующие в его заявлении ложные 
утверждения подтверждают его патологическую 
склонность к чудовищной лжи и искажению ре-
альности. Он просто хочет отвлечь внимание от 
присущих его режиму жестокости и зверства в от-
ношении палестинцев. Он хочет скрыть убийства 
беззащитных женщин и ни в чем не повинных де-
тей. Он хочет утаить тот факт, что на протяжении 
десятилетий миллионы палестинцев оказывались 
заложниками Израиля. Он хочет замаскировать тот 
факт, что Израиль представляет собой последний 
режим апартеида в мире. Он хочет скрыть правду, 
которая состоит в том, что его режим единствен-
ный в мире открыто практикует расизм, а недавно 
узаконил его.

Израиль, надзиратель в крупнейшей в мире от-
крытой тюрьме, Газе, осмеливается вновь появлять-
ся в этом зале и выступать с заявлением, полным 
подлой лжи. Сколько бы оскорблений, ложных и 
вымышленных заявлений ни исходило от этого ре-
жима, это не может скрыть преступную натуру Из-
раиля. Это ужасающе регрессивный и недемокра-
тический режим, который возглавляет коррумпи-
рованный лидер, притворяющийся прогрессивным 
и демократичным.

Этнорелигиозные фантазии израильского пре-
мьер-министра в действительности очень схожи 
с фантазиями других экстремистов, в частности 
ДАИШ. Абсурдные утверждения Израиля, что он 
является демократией, повторяют аналогичные ут-
верждения, с которыми выступали нацисты перед 
тем, как заманить мир на путь к уничтожению. Де-
мократия расового превосходства, которая разру-
шает мечты о самоопределении истинных владель-
цев Палестины, является насмешкой над демокра-
тией. Это тирания расистов.

В действительности Израиль является врагом 
демократии на Ближнем Востоке. Он ненавидит 
демократию. В самом деле, если демократия побе-
дит, Израилю не будет места на Ближнем Востоке. 
В своих практических действиях и политике изра-
ильский режим отрицает цели и принципы Органи-
зации Объединенных Наций, игнорирует почти все 
резолюции Организации Объединенных Наций и 
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злоупотребляет площадкой Ассамблеи, чтобы вве-
сти в заблуждение других. Например, мы должны 
спросить, сколько резолюций Совета Безопасно-
сти нарушил Израиль. Он нарушил около 300 ре-
золюций по различным темам, от оружия массово-
го уничтожения до создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия.

Только по израильско-палестинскому вопро-
су Израиль нарушил 225 резолюций Совета Без-
опасности. Последней из них была резолюция 2334 
(2016), которая призывала положить конец стро-
ительству израильских поселений. На заседании 
Совета 20 сентября почти все его члены, за исклю-
чением, разумеется, великого покровителя Израи-
ля, Соединенных Штатов, настоятельно призвали 
Израиль воздерживаться от нарушения и попрания 
этой резолюции (см. S/PV.8358). Израиль установил 
рекорд, проигнорировав больше резолюций Совета 
Безопасности, чем любая другая страна, что симво-
лически ставит его вне закона на международной 
арене. Для того, чтобы быть в состоянии делать 
это, он полагается главным образом на Соединен-
ные Штаты, которые использовали свое право вето 
в общей сложности 44 раза для защиты Израиля от 
проектов резолюций Совета Безопасности, направ-
ленных против его практики.

Продемонстрировав сегодня несколько фото-
графий из «Гугл стрит вью», израильский шоумен 
заявил, что обнаружил новые ядерные объекты в 
Иране. Это еще одно ложное утверждение, что неу-
дивительно, поскольку ложь у него в крови. Вместо 

того, чтобы выступать с подобными ложными за-
явлениями, ему следует прекратить угрожать Ира-
ну ядерным уничтожением, что он недавно сделал. 
Подобное провокационное заявление в отношении 
участника Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является серьезным нарушением 
международного права и Устава Организации Объ-
единенных Наций. Учитывая, что в прошлом изра-
ильский режим совершил нападения на два мирных 
ядерных объекта в нашем регионе, Совет Безопас-
ности должен решительно осудить угрозы этого 
режима применить ядерное оружие против Ирана.

Израиль следует также принудить отказаться 
от его ядерного оружия, присоединиться к ДНЯО 
без промедления и каких-либо предварительных 
условий и поставить все его ядерные объекты под 
полномасштабные гарантии Международного 
агентства по атомной энергии. Режим должен пре-
кратить свои дестабилизирующие действия, частые 
подстрекательства против стран региона и регуляр-
ные нарушения воздушного пространства Сирии и 
Ливана. Он также должен прекратить свои воздуш-
ные удары по различным объектам в Сирии. Эти 
удары, по сути, выполняют роль авиационной под-
держки для террористических групп.

Давайте ясно скажем: мы следим за преступ-
ным поведением Израиля, когда бы и где бы он 
ни действовал. Время, когда Израиль безнаказан-
но мог нанести удар по своим соседям, осталось в 
прошлом.

Заседание закрывается в 16 ч. 05 м.
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